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u N A M 

FACULTAD DE ESTUDIOS SUPERIORES CUAUTITLAN 

TEMA DE TESIS 

Que como prueba escrita de su exámen profesional para 

obtener el titulo de ING. MECANICO ELECTRICISTA, deber& 
desarrollar el c. Javier Rodríguez Alcocer, pasante de 

la carrera de Ingeniería Mecánica Eléctrica. 

Cálculo e implantaci6n del Sistema de Mantenimiento pre

ventivo y rutinas básicas ( Electricidad y Plomería ) de 

un edificio de oficinas administrativas. 

En todas las empresas y principalmente en un edificio de 

oficinas administrativas, para su operaci6n dependen del 

cien por ciento del funcionamiento de sus instalaciones 

y equipos para que puedan ser eficientes seguros y confi! 
bles, ya que en muchas ocasiones de ésto dependen las vi
das de su personal. 

Para todo lo anterior se puede evitar en un elevado por -

centaje, es necesario planear, e implantar el mantenimiento 
preventivo para lograr el objetivo que se pretende, y es 

el de mantener en forma confiable, segura y econ6mica las 

instalaciones y los equipos. 



DESARROLLADA EN LOS SIGUIENTES CAPITULOS: 

l. INTRODUCCION 

2. OBJETIVO DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y SU 

IMPLANTACION 

3. DESCRIPCION DEL INMUEBLE 

4. DESCRIPCION DE LAS INSTALACIONES 

S. LEVANTAMIENTO FISICO DE INVENTARIO 

6. PROGRAMACION 

7. PLANTILLA DE PERSONAL 

B. SISTEMA ADMINISTRATIVO 

9. SISTEMA ECONOMICO 

10. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

B 
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Cálculo e implantaci6n del sistema de mantenimiento pr~ 

ventivo y rutinas básicas (Electricidad y Plomería) de un 
edificio de oficinas administrativas. 

P R O L O G O 

l. INTRODUCCION 

1.1 PLANEACION 

1.2 INMUEBLE, INSTALACIONES Y EQUIPOS 

1.3 PROCEDIMIENTO PARA LA CONTINUIDAD DE LOS SERVICIOS 

1.4 INSPECCIONES Y RUTINAS DEL MANTENIMIENTO 

1.5 RESULTADOS DE LA IMPLANTACION DE M.P. 

2. OBJETIVOS DEL M. P. Y SU IMPLANTACION 

2.1 PRINCIPAL OBJETIVO DEL M.P. 

2.2 SISTEMAS 

2.3 CODIFICACION 

2.4 IMPLANTACION DEL M.P. 

3. DESCRIPCION DEL INMUEBLE 

3.1 GENERALIDADES 

3.2 INICIACION DE LOS SERVICIOS 

3.3 OBRA CIVIL Y DISTRIBUCION DE LOS SERVICIOS 

3.4 SERVICIOS COMPLEMENTARIOS 

3.5 RUTINAS DE MANTENIMIENTO PARA PLOMERIA 

3.6 RUTINAS DE MANTENIMIENTO PARA ELECTRICIDAD 

4, DESCRIPCION DE LAS INSTALACIONES 

4.1 GENERALIDADES 

4.2 OBRA CIVIL 

4.3 EQUIPO ELECTRONICO 

4.4 INSTALACIONES ELECTRICAS 

4. 5 INSTALACIONES DE CASA DE MAQUINAS 



10 

4.6 INSTALACIONES DE REFRIGERACION DE AIRE ACONDICIONADO 
4.7 COCINAS 

4.8 EQUIPO DE SEGURIDAD 

4.9 ELEVADORES 

4.10 EQUIPO DE SONIDO 

5 • LEVANTAMIENTO FISICO DE INVENTARIO 

5.1 GENERALIDADES 

5.2 FORMACION Y CONTROL DE KARDEX 

5.3 INVENTARIO DE LAS SECCIONES 

6. PROGRAMACION 

6.1 GENERALIDADES 

6.2 PROGRAMACION 

6.3 PROGRAMACION EQUIPO ELECTRONICO 

6.4 PROGRAMACION EQUIPO INSTALACIONES ELECTRICAS 

6.5 PROGRAMACION EQUIPO DE CASA DE MAQUINAS 

6.6 EJECUCION DE LAS HOJAS DE INSPECCION 

7. PLANTILLA TEORICA DEL PERSONAL 

7.1 GENERALIDADES 

7.2 CORRECCION PARA EL SERVICIO DE AIRE LAVADO 

a. SISTEMA ADMINISTRATIVO 

8.1 GENERALIDADES 

8.2 VACACIONES 

8.3 ADIESTRAMIENTO DEL PERSONAL 

8.4 FONDO REVOLVENTE 

8.5 SUBALMACEN DE MATERIALES Y REFACCIONES 

8.6 ORDEN DE TRABAJO 

8.7 ORDEN DE MANTENIMIENTO 

e.e. PROGRAMA DE GUARDIAS 

9. SISTEMA ECONOMICO 

9.1 GENERALIDADES 

9.2 PROGRAMA DE EROGACIONES 



9.3 INFORME MENSUAL 

10. CONDICIONES Y RECOMENDACIONES 

BIBLIOGRAFIA 

11 



12 

CAPITULO UNO 

INTRODUCCION 

En 1930 se mostraron los primeros indicios de este sistema 
de mantenimiento, su característica principal es la de 
detectar las fallas en su fase inicial y corregirlas en el 
momento oportuno. 

Cuando empezaron a funcionar las imperfectas máquinas pr! 
mitivas, los técnicos las mantenían funcionando pero no 
dedicaban tiempo para un mantenimiento met6dioo. 

Despúes de la segunda guerra mundial hubo pocos cambios 
en la actitud general hacia el mantenimiento, salvo en la 
industria del transporte que se vi6 obligada a programar 
las reparaciones de sus unidades motorizadas, pero las r~ 
paraciones programadas son una pequeña parte ·de las nume
rosas mejoras que pueden conseguirse en el campo del mant~ 
nimiento. 

La actitud de permitir, que instalaciones y equipos con -
tinuarán funcionando, sin prestarles atenci6n, hasta que 
una averta originara la disminuci6n o suspensi6n del ser
vicio; tenía su origen en las siguientes causas, indife -
rencia o rechazo de las t6cnicas de programaci6n y demanda 
excesiva, temporal o permanente de la capacidad de sus 
equipos. 

El an,lisis de los mOltiples problemas que se le han pre
sentado al personal de mantenimiento en las instalaciones 
e industrias ha determinado la aplicaci6n de los sist~as 
de mantenimiento preventivo y .rutinas blsicas. 
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Mantenimiento es el conjunto de las actividades desarro -
lladas con el fin de conservar las propiedades (Inmuebles, 

Equipos, Instalaciones, Herramientas, etc.) en condiciones 
de funcionamiento seguro, confiable, eficiente y económico. 

Las actividades de mantenimiento tienen dos aspectos: 

a) El técnico 

b) El económico 

Con el primero llegamos al objetivo inmediato y con el se

gundo al objetivo b~sico. 

OBJETIVO INMEDIATO: El objetivo inmediato del mantenimie~ 

to es conservar en condiciones de funcionamiento seguro, 
eficiente y confiable las propiedades de la institución, 

para no demorar e interrumpir sus servicios. 

OBJETIVO BASICO: El objetivo básico del mantenimiento es 

contribuir por los medios disponibles a sostener lo más 
posible, la vida Gtil de las instalaciones, equipos e 

inmueble. 

Para aplicar el mantenimiento preventivo se requiere un -

alto grado de conocimientos y organización eficiente. 

Que aplique el mantenimiento preventivo, ~sto lógra exp~ 

riencia en determinar la causa de fallas repetitivas o el 

tiempo de operacidn segura de algunos componentes. 
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P R O L O G O 

El objetivo del presente trabajo es de establecer un -
método real de implantaci6n organizada del sistema de 
mantenimiento preventivo, en el aspecto general en el 
inmueble, instalaciones y equipos dentro del edificio 
de oficinas administrativas. 

Por lo que se ha escogido este edificio con el fin de 
implantar el sistema de mantenimiento preventivo y r~ 

tinas para un mejor funcionamiento, confiabilidad y 
seguridad del mismo. 

Lo que aquí se trate, servirá de gu!a y estará sujeto 
a modificaciones de la experiencia, los cambios diná -
micos de la tecnología, que dependan de las caracter1s 
ticas específicas del tipo de construcci6n, situaci6n 
qeografica y de relaciones humanas, as! como a la gran 
rapidez con que crece. 
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CAPITULO UNO: INTRODUCCION 

1.1 PLANEACION DE ACTIVIDADES 

Para toda actividad cualesquiera que sea el fin para lo 
que fué creada, debe planearse convenientemente y en nue! 
tro país con el rápido desarrollo de su industrializaci6n, 
exige la planeaci6n de sistemas, métodos operacionales y 
prácticos para la conservaci6n de inmuebles, instalaciones 
y equipos. 

En una fábrica, una mina, un automóvil, un edificio de -
oficinas administrativas, o una zona de recreo y en la 
complicada industria, donde quiera que haya instalaciones 
y equipos, se puede implantar un adecuado sistema del man 
tenimiento preventivo. 

Un sistema adecuado permite hasta donde es posible, adelan, 
tarse a las fallas más comúnes y repetitivas y ésto es 
"prevenir" para lograr la continuidad en el funcionamiento 
sin interrumpir el servicio, y así lograr la seguridad 
necesaria para que las instalaciones sean confiables. 

1.2 INMUEBLES, INSTALACIONES Y EQUIPOS 

Sabemos que nada está constituido de tal manera que no 
pueda desgastarse, descomponerse o romperse, ya que una 
falla se produce inesperadamente y en el momento más in,2 

portuno. 

Inmuebles; los edificios se deterioran por: 

l. Efectos del clima, sol, lluvia, calor, viento y sismos 
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2. Por desgaste o deterioro, resultante de las vibracio
nes, humos y de su estilizaci6n general. 

Aunque el deterioro no puede evitarse se puede retardar 
considerablemente mediante el mantenimiento preventivo. 

Equipos 

Las máquinas y los equipos, también se hayan expuestos al 
desgaste y al deterioro, ya que tienden gradualmente a de
sajustarse, no s6lo como consecuencia de su uso, si no 
también por los cambios de temperatura, las vibraciones, 
el desgaste de sus piezas y el asentamiento de sus suelos. 
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INSTALACIONES 

El tiempo es también un factor determinante, pues durante 
su transcurso se produce la corrosión de las tuberías y de 
otras partes vitales, la humedad penetra en los embobina -
dos eléctricos y va desgastando los aislamientos, la su 
ciedad va penetrando y acumulándose en las tuberías y -
equipos depositándose hasta lograr su descompostura. 

EDIFICIO DE OFICINAS ADMINISTRATIVAS 

2 El edifcio de Masaryk cuenta con 56 000 m , de superficie 
total, el volumen y las dimensiones de la construcci6n se 
pueden apreciar en 8 niveles de oficinas,cuatro de esta -

' 
cionamiento, 3 niveles de direcci6n, una planta baja y un 
sótano. 

La estrategia que se ha seguido para su desarrol~o se fu~ 
damenta en establecer una estructura organizacional y de 
operaci6n dinámica y flexible que responda ágilmente a las 
necesidades de 1700 empleados, proveedores y visitantes en 
general, conjugando belleza arquitect6nica, calidad en sus 
materiales, funcionalidad en sus espacios y la eficiencia 
de sus sistemas. 

Para hacer posible ésto, el edificio cuenta con: 

* subestaci6n y plantas eléctricas para todo el edificio, 
con una capacidad de 3 KVA. 

* Cisterna con capacidad de 450 000 litros de agua aproxi
madamente, con un sistema de tratamiento lo que permite 
que sea bacteriol6gicamente potable. AdemSs de sistemas 
de filtrado en las zonas de uso para toma. 
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* Dos calderas de 20 e-e cada una para generaci6n de vapor 
y agua caliente para la cocina. 

* Tres plantas de emergencia una para el centro de c6mputo, 
oficinas y elevadores respectivamente • 

* Sistema modular de contactos de tipo periscopio, con una 
red que permite, en caso necesario moverse al lugar más 
conveniente cuenta dentro de ésta con salida para telé -
fanos y terminales,.1.ectoras. 

* Sistema de ventilaci6n mecánica de aire lavado. 

* Seis elevadores automáticos y electrónicos con sistema 
integrado de alarma y aditamentos de control de emerge~ 
cia, conectados a plantas de emergencia, con capacidad 
para 16 personas cada uno. 

Dos baños para damas y para caballeros, localizados a 
los costados de las escaleras de la planta baja y del 
lº al 8° piso. 

* Dos helipuertos que se utilizarán para maniobras de emer 
gencia. 

* Auditorio con 147 butacas, pantalla para proyecci6n 
frontal y sistemas de retroproyecci6n simultánea. 

* Cocina con equipo moderno para preparaci6n y coacción banda 
transportadora de charolas prelavado y lavado automático 
de loza, lo que permite un servicio.adecuado e hi9i~nico. 

* Comedor con capacidad para 480 personas. 
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* Almacén con un sistema de acomodo que permitirá la loca

lización de los artículos, con control por tarjetas y 

sistemas de máximos y mínimos. 

* Taller de reparación de mobiliario ubicado en el segundo 

piso con equipo necesario para dar mantenimiento a todas 

las instalaciones del edificio. 

* Conmutador programado, con uno de los sistemas más moder 

nos de comunicación electrónica contando en su etapa 

inicial con 110 troncales que darán servicio a 592 exten 

sienes, por su versatilidad se espera magnífica comuni -

cación. 

Contar con estas herramientas facilitará la misión de 

buscar la optimización en la prestación de servicios para 

la operación. 

Todo lo anterior beneficiará a nuestros clientes, puesto 

que las ventajas que obtendremos, son brindar un servicio 

de mejor calidad, controlar y mejorar la operación interna 

y lograr un incremento en nuestra productividad. 

PLANTA BAJA 

Se encuentra con tres accesos al edificio: 

* Entrada al estacionamiento por la calle de Petrarca. 

* Salida del estacionamiento por la calle de Shiller. 

* Entrada principal por la calle de Masaryk. 

En la entrada principal encontramos una recepci6n, con 

cabida para 50 visitantes, el sistema de entrada para vi

sitas serS el tradicional, enumeradas y registradas, pre-
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via llamada de las Recepcionistas. 

El visitante portará gafete de color de acuerdo al piso 
al que se dirija, 

En esta planta encontramos también: 

* Cubícul.os de muestras 

* Auditorio 

* Cajas y pagos a proveedores 

ESTACIONAMIENTO 

Para dar cabida a 552 automóviles del personal de la empr~ 

sa, el edificio cuenta con cuatro pisos de estacionamiento. 

Se entregará a los empleados autorizados para hacer uso del 

estacionamiento, de acuerdo a la política vigente, una cal

comanía que deberán colocar en la parte superior derecha del 

automóvil. 

El área de estacionamiento está ubicada en los cuatro pri

meros pisos del edificio, siendo la numeración que los di~ 

tingue El-E2-E3 y E4, con acceso a éstos por la calle de 

Petrarca y salida a la calle de Shiller. 

PRIMER PISO 

* Centro de C6mputo 

* Soporte T~cnico 

* Cocina 
* Comedor General 

* Sanitarios 



SEGUNDO PISO 

* Desarrollo de sistemas 

* Ingeniería y Mantenimiento 

* Servicios de Oficina 

* Direcci6n 

* Sanitarios 

TERCER PISO 

* Shopper's 

* Centros Comerciales 

* Servicios a tiendas 

* Dirección 

* Sanitarios 

CUARTO PISO 

* Compras abarrotes 

* Compras mercancías generales 

* Compras perecederos 

* Direcci6n 

* Sanitarios 

QUINTO PISO 

* Control de inventarios 

* Servicios a compras 

* Registro e informaci6n 

* P6liza de ventas 

* Proceso de documentos 

* Area de reserva 

* Direcci6n 

* Sanitarios 
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SEXTO PISO 

* Contraloría inmobiliaria 
* Activo Fijo 

* Legal 

* Fiscal 
* Contraloría O.T.D. 

* Direcci6n 
* Sanitarios 

SEPTIMO PISO 

* Personal 

* Recursos humanos 

* Finanzas 
* Direcci6n 

* Sanitarios 

OCTAVO PISO 

* Direcci6n y Recursos humanos 

* Línea directa 
* Auditoría interna 

* Construcciones 

* Bienes raíces 

* Direcci6n 

* Almacén 
* Sanitarios 

P-0. 1,2 y 3 Oficinas de Presidencia 

SISTEMAS DE SEGURIDAD 
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Las oficinas han sido diseñadas conforme a los m!s avan

zados conceptos de distribuci6n de espacios de acuerdo -
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a las funciones que desempeña cada grupo de trabajo. 

Un factor de suma importancia dentro de ésto es la segu -

ridad, para ello el edificio cuenta con: 

Unidad central de control, parte fundamental del sis -

terna de seguridad, dado que recibe la informaci6n de -

cada uno de los elementos periféricos. 

- Sistema de detecci6n de incendio, dividido en detecci6n 

automática y detecci6n manual. 

- La detecci6n automática se logra por medio de los detec 

tares de humo fotoeléctricos en todos los pisos. 

- La detecci6n manual está formada por estaciones manua -

les de incendio las cuales se encuentran instaladas en 

todas las salidas a escaleras de cada piso y únicamen -

te servirán como soporte a un plan general de seguridad, 

debido a que su actuaci6n requiere forzosamente de la -

cooperaci6n del personal. 

- Sistema de control de acceso: Está basado en la utili

zaci6n de lectoras de tarjeta magnética, las .cuales 

des~úes de leer la informaci6n grabada en cada tarjeta, 

permitirá el aceso a la zona que protegen energizando 

la electrochapa para permitir la apertura de la puerta. 

- Escaleras de emergencia 

- Sistema de voceo 
- Señalizaci6n de salidas de emergencia 
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1.3 PROCEDIMIENTO PARA LA CONTINUIDAD DE LOS SERVICIOS 

El principal objetivo que se pretende obtener con el M.P. 

es el de eliminar las fallas e interrupciones del servicio 

y a la vez detectar anticipadamente sus síntomas antes de 
que ocurra el paro total. 

Para ello, la continuidad de los servicios exige que se 

tomen en cuenta los siguientes procedimientos de carácter 
general. 

0 Se deben hacer inspecciones regulares de acuerdo a una 

programaci6n para determinar los síntomas de falla inmi

nente. 

0 Los equipos importantes que requieren limpieza y mante -

nimiento regulares, o que pueden fallar de repente, se 

deben desarmar con prograrnaci6n diferente con el objeto 

de no interrumpir el servicio cuando se tienen instala

das por duplicado. 

° Cuando no es posible lo anterior, deben tenerse en exis

tencia unidades de repuesto, piezas controles, montajes, 

etc. Para sustituir rápidamente la pieza que ha fallado 

o que amenaza con fallar en un futuro inmediato. 

0 Deben llevarse registros y analizar las fallas de carác

ter repetitivo y obtener conclusiones. 

1.4 INSPECCIONES Y RUTINAS DE MANTENIMIENTO 

La técnica de la inspecci6n del mantenimiento preventivo por 

un inspector, está en el aviso de los " cruces ferroviarios 

PARE, MIRE Y OIGA", buscando predicciones o indicios de 
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falla, runruneo, puede indicar la pr6xima ruptura de un 

cojinete, falta de lubricación o desgaste de baleros, un 

motor caliente es el anuncio de una falla futura en sus 

aislamientos y sus dificultades consiguientes, si el dis

positivo de sobrecarga de un motor salta se tiene la pru~ 

ba, de quela máquina se encuentra sobrecargada o corta 

en su protección, conexiones flojas, etc. 

Las manchas de humedad en paredes y techos de un edificio 

son indicios de que el drenaje está tapado o es insufi -

ciente. 

Sin embargo los inspectores deberán recurrir con frecuencia 

a instrumentos de predicción tales como registradores de 

temperatura, presión, humedad, analizadores de fugas de 

líquidos y gases, registradores de tiempo, velocidad, luz, 

vibración, presencia de productos químicos, para probar 

en el equipo futuras fallas. 

1.5 RESULTADOS DE LA IMPLANTACION DEL M.P. 

Con la implantación y operación del M.P. se logran obtener 

los siguientes resultados que se encuentran anotados en tar 

jetas de registro. 

- Costo individual por el mantenimiento de los equipos. 

- Costo por reparaciones o de piezas reemplazadas. 

- Costos de la mano de obra, ya sea del propio o por 

contrato. 

- Costos del inmueble o del equipo. 

- Se logra aumentar la productividad. 

- Se logra la calidad de la mano de obra. 

- Se obtiene un inmejorable aspecto y presentaci6n, tanto 

del inmueble como de los equipos. 
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- Se logra la continuidad del servicio en 6ptima operación. 

CAPITULO DOS: OBJETIVOS DEL M.P. Y SU IMPLANTACION 

2.1 PRINCIPAL OBJETIVO DEL M.P. 

Como ya se mencion6 en el pr6logo de esta tésis, el obje

tivo principal que pretende el presente trabajo, es el de 

establecer un método real que se pueda llevar a la prác -

tica en la implantaci6n de rutinas y revisiones del man -
tenimiento planeado en el aspecto general de los inmuebles, 
instalaciones y equipos. 

Para que el objetivo principal pueda realizarse en la prá~ 

tica en este caso y de un modo semejante, teniendo en cuen 
ta las infinitas variedades que puede ofrecer cada oficina 

de conservaci6n, en particular podrán seguirse las sucesi
vas faces de plan que a manera de guía se presentan en los 

capítulos posteriores de este trabajo. 

Para la implantaci6n se requiere de una buena organizaci6n 
y conocimientos del inmueble, instalaciones y equipos. 

La organizaci6n y el control dá experiencia para determinar 

la causa de las fallas respectivas, o el tiempo de opera -

ci6n de cada una de sus partes, llegando a conocer los pu!!. 

tos d~biles de las máquinas. 

El conocimiento se obtiene estudiando los catálogos y ma
nuales de operaci6n de los equipos y los planos de las in_! 

talaciones. 

2.2 SISTEMAS 

Las industrias permitían que sus inmuebles, instalaciones 

y equipos funcionaran sin descanso hasta que sufrieran 
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una avería que permitiera justificar el gasto econ6mico 

de la reparación, ésto es trabajaban en la primera etapa 

del mantenimiento, siendo exclusivamente correctivo. 

Cuando empezaron a funcionar las imperfectas máquinas, 

los técnicos las mantenían funcionando pero no dedicaban 

tiempo para un mantenimiento met6dico. 

MANTENIMIENTO CORRECTIVO ( M.C ) 

El mantenimiento correctivo (m.c) del cual no puede hablaE 

se como sistema pués en él no existe ninguna planeaci6n, 

fué el que más se utilizó en la historia y puede definirse 

de la siguiente forma. 

"El m.c. es la reparaci6n de fallas a medida que se prese_!! 

tan, ya sea por síntomas claros y avanzados o por el paro 

total del equipo y las instalaciones originadas por una 

falla." 

Las fallas pueden ser humanas y técnicas. 

Las humanas pueden ser: olvidos, negligencia, mal uso de 

los equipos, desconocimiento de su manejo y operaci6n. 

Las técnicas: tienen influencia los ajustes naturales, el 

desgaste, el deterioro, las vibraciones, el tiempo y la 

limpieza. 

El m.c. se llev6 anteriormente cuando desconocían los be

neficios de la pro9ramaci6n, las revisiones y las rutinas 

planeadas. 

El empleo del m.c. origina: 
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a) Se interrumpe el servicio a la producci6n. 

b) Cargas de trabajo incontrolables que causan intensa 
actividad y lapsos sin trabajo. 

c) Pago de horas extra a personal, cuando las necesidades 
son imperiosas. 

di No se controla productividad. 

e) Hay necesidad de comprar refacciones y materiales en 
un momento dado. 

f) Impide el diagnóstico exacto de las causas de la falla. 

g) Impide estar preparado con las herramientas, personal 

y las refacciones necesarias para la reparación inme -
diata, por lo tanto el m.c. s6lo debe aplicarse como 
emergencia. 

MANTENIMIENTO PREVENTIVO ( M.P.) 

El sistema del m.p. es una forma organizada de "prever", 

detectar, planear y corregir anticipadamente las fallas 
más comúnes de los equipos, las instalaciones y el inmueble. 

La característica principal del m.p. es la de detectar las 

fallas a medida que se presentan en su fase inicial a 

trav~s de revisiones peri6dicas para corregirlas en el mo

mento oportuno. 

Una justificación económica de la implantaci6n del m.p. es 

raramente factible en uri corto tiempo, pues su implanta -

ci6n inicial refleja un elevado costo, para los beneficios 

que se obtienen a largo plazo son alargadores que justi -

fican la inversi6n. 

Por eso es necesario distinguir desde el principio los 

beneficios y las ventajas que alcanza este procedimiento 

ya que los resultados directos que se preveen son los 

siguientes: 
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- Los trabajos están señalados en forma prevista, resulta

dos de las revisiones peri6dicas detectando las fallas en 
su fase inicial. 

Da tiempo a preparar y a programar las reparaciones con 

las herramientas, personal y refacciones necesarias en 

tiempo normal de trabajo y en menor tiempo. 

Da confiabilidad a las instalaciones, pues los equipos 

operan dentro de las mejores condiciones. 

- Disminuye los tiempos muertos porque el tiempo llega a 

ser menor, cuando se aplica el m.p. que el m.c •. 

- Da mayor vida útil, porque el tiempo detecta las anoma

lías en su fase inicial, evitando que la falla llegue -

a ser total inutilizando el equipo. 

- Reduce los gastos por reparaci6n porque hay existencia 

de refacciones y materiales en el almacén,de las pie -

zas sujetas a desgaste. 

- Disminuye las existencias de almacén, ya que existe un 

control de máximos y mínimos de las refacciones y mate

riales. Se está preparando en cualquier ocasi6n. 

- Da uniformidad a la carga del trabajo porque el personal 

de mantenimiento trabajará su turno normal y dentro de 

su especialidad, pudiendo disfrutar de sus vacaciones 

otorgadas, y como consecuencia con la misma cantidad de 

horas hombre, se podrá mantener el nivel del manteni 

miento. 
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- Aumenta la productividad por el aprovechamiento de las 

horas hombre del personal, trabajadas en turno normal, 

en relaci6n a sus jornadas de trabajo. 

De lo anterior con la implantaci6n del m.p. podremos fijaf 

nos un objetivo desde el punto de vista técnico, que será 

el de mantener en operaci6n continua, confiable, segura y 

econ6mica la totalidad de las instalaciones, del inmueble 
y los equipos. 

MANTENIMIENTO PREDICTIVO 

El mantenimiento predictivo es más una filosofía que un 

método de trabajo, se basa al igual que el m.p. en detectar 

la falla antes que suceda, para dar a programar su repa -

raci6n. La diferencia entre el m.p. y el predictivo es -

usar para ello instrumentos de diagn6stico. 

Pero un factor importante para la determinaci6n al impla~ 

tar el mantenimiento predictivo, es usar para ello instru

mentos de diagn6stico. 

Pero un factor determinante para la determinaci6n al im

plantar el mantenimiento predictivo es el estado de con -

servaci6n de las instalaciones y equipos, pues es eviden

te que resultaría un desperdicio de tiempo y dinero al 

aplicar las t~cnicas más modernas a equipos que deberían 

tener una reparaci6n general,hace mucho tiempo o cuando -

~stos son totalmente nuevos. 

Otro aspecto del mantenimiento predictivo es la obtenci6n 

de la informaci6n más completa que se pueda usar para tomar 
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decisiones, además permite el afinamiento de la técnica 

del m.p. 

El mantenimiento predictivo define con exactitud por mé -

todos científicos la obtenci6n de resultados en pruebas de 

laboratorio. 

A diferencia del m.p. que debe aplic~rse en conjunto,el -

mantenimiento predictivo puede aplicarse paso a paso. 

El mantenimiento predictivo puede considerarse como resul

tado de cierta experiencia obtenida de la aplicación del 

m.p. 

Surgieron entre 1960 a 1964 más de 120 instrumentos y sis

temas de diagn6stico,básicamente con la ayuda de los cua -

les podrán acabar con ciertos problemas como: 

a) Subsistir en forma rutinaria, partes costosas sólo 

para estar del lado seguro. 

bl Adivinar que tiempo de vida útil le queda a los bale

ros, los aislamientos, los recipientes, los motores. 

c) Dudar si el operario estará realmente siguiendo las -

instrucciones de operaci6n. 

d) Suspender el servicio, fuera del programa, por fallas 

imprevistas. 

2.3 CODIFICACION 

Como un primer paso para la implantación del m.p. había -

que agregar 16gicamente las diversas instalaciones de un 

edificio de oficinas administrativas, por tal motivo se 

formaron las siguientes secciones, dándole un número y -
color característico a las principales, quedando como sigue: 



CODIFICACION 

01 

02 

03 

04 

05 

06 

07 

08 

09 

10 

11 

12 

13 

14 

SECCION COLOR 

obra civil verde 

equipo electrónico amarillo 
instalaciones blanco 
eléctricas 

equipo de casa de 

máquinas 
azul 

aire acondicionado rosa 

equipo de seguridad anaranjado 
cocinas 

equipo de tratamien 

to de aguas 

anaranjado 

equipo de sonido 
saneamiento ambiental 
(fumigaci6n) 

elevadores 

plantas de emergencia 
herramientas y equipos 

varios 
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Como es 16gico pensarlo la codificación anterior ayuda 

dentro del grupo a distinguir visual y mentalmente cada 

secci6n y el tipo de instalación de· que se trata y también 
ayuda a uniformar el lenguaje t~cnico. 

Tambi6n con los mismos colores se identifican las seccio

nes en el k4rdex, las hojas de revisi6n y las rutinas de 

mantenimiento. 

2.4 IMPLANTACION DEL M.P. 

En la implantaci6n del mantenimiento preventivo se requiere 

que el Ingeniero de Mantenimiento,aparte de sus conocimie~ 
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tos técnicos, sea un buen organizador, pues de todos es 

conocido que todo profesionista tenderá inevitablemente 

a ser un ejecutivo dentro de la organización de una 
empresa. 

Es necesario por lo tanto que sea el Ingeniero de mante

nimiento, el que planee, dirija y organice todos los as

pectos administrativos de su oficina y trace un plan de 

ataque para implantar el m.p. 

Dentro de cualquier unidad, teniendo en cuenta la infinita 

variedad que presenten cada una dependiendo de su impor -

tancia, ubicaci6n geográfica, tipo de construcci6n y pro

blemas de relaciones humanas, se pueden seguir las fases 

sucesivas que se dan a continuaci6n y que están represen

tadas en el cuadro no. 1, siguiente. 

Levantamiento físico del inventario por secciones, o sea 

recojer toda la informaci6n posible sobre los datos de 

placa de las máquinas y los equipos, y resumiendo los 

más importantes de las instalaciones según la codifica -

ci6n, marcándolos con número econ6mico. 

- Llenar las tarjetas adecuadas para formar el registro en 

kárdex, vaciando toda la informaci6n obtenida, indicando 

en alguna de ellas la parte que le corresponda revisar -

a cada equip9, como se verá más adelante. 

- Programar adecuadamente en la tarjeta correspondiente a 

cada equipo, los puntos a revisar de acuerdo a la perio

dicidad que le corresponda ya sea: 

- Diario - semanal 
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- quincenal - mensual 
- trimestral - semestral 
- anual - cada 3 años 

Que para tal objeto la tarjeta correspondiente está mar

cada exprofeso. 

Elaborar las hojas de inspecci6n por cada equipo según 

las secciones de codificaci6n, acomodadas progresiva -

mente con el número econ6mico dentro de un folder según 

la semana del año, con los puntos a revisar de cada 

equipo y de cada secci6n, ya que les repartirán antici

padamente al personal según su especialidad y el crite

rio aplicado por el Ingeniero de Mantenimiento. 

- Elaborar la tarjeta me-bee (orden de mantenimiento) -

(o.m.) anexa a cada grupo de hojas de revisi6n de la 

secci6n correspondiente, preparándolas anticipadamente, 

el viernes anterior a cada semana que le corresponderá 

revisar, para comenzar las revisiones con la semana 

programada. 

- El Ingeniero de Mantenimiento repartirá diariamente el 

número correspondiente de hojas de revisi6n al personal, 

para su ejecución, de acuerdo al total de hojas dividi

das entre seis días, de la semana para que se cumplan -

tres objetivos: 

a) Llevar el control del mantenimiento preventivo por 

equipo. 
b) Revisar pocos equipos, diariamente y dé los resultados 

de estas revisiones según los indicios. 
c) El tiempo restante de la jornada lo podrán reparar si 

se encuentran las refacciones en almacén o bien so -
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licitarlas en caso contrario, al regresarlas diariamente 
una vez ejecutados. 

- Una vez entregadas las hojas de revisión al personal, 

deberán ejecutarse las inspecciones, anotando en cada 

una, las observaciones hechas por la inspecci6n física 

en el cuadro correspondiente indicando la causa ~or la 

cual algunas veces no se hizo la revisión (por falta de 

material, herramienta, por estar ocupado el a~arato u 

otras causas.) 

- El personal deberá regresar inmediatamente después de 

haber ejecutado las revisiones anotando en la o.m. el 

tiempo real empleado con el objeto de que el Ingeniero 

de Mantenimiento las revise y las vuelva a regresar -

con material y herramienta necesarias para su ejecución. 

- El Ingeniero de Mantenimiento revisará una por una las 

hojas de revisión entregadas, haciendo las observa 

cienes al respecto y en caso de duda personalmente re

visará el equi90 y comprobará los resultados de la ins 

pecci6n. 

- Comprobadas las reparaciones el Auxiliar administrativo 

vaciará los resultados de las inspecciones de las hojas 

de revisión ejecutadas, anotando materiales y el costo 

de los mismos y el de la mano de obra del personal de 

mantenimiento en la tarjeta de registro correspondiente. 

- Para cerrar el ciclo de las inspecciones el Auxiliar -

administrativo las guardará en el folder de la semana -

correspondiente a la programación del mismo equipo lle

vando el orden acostumbrado por la numeración progre 

siva económicamente impuesta ~ cada equipo. 

Para que haya continuidad en las revisiones del m.p. es 

importantísima la parte activa del Ingeniero de manteni -
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miento, de ensefiar, como deberán hacer las revisiones 

hasta dejar capacitado al personal: así como el de ve

rificar que se están ejecutando correctamente las re -

visiones llevando una supervisión estricta, así como 

el control de las mismas en todos sus aspectos pues de 

otra manera todos los esfuerzos serán inútiles. 

Una vez logrado lo anterior los desperfectos serán menores, 

el mantenimiento preventivo crecerá tratando de absorber 

el mantenimiento correctivo, dejando al personal menos car 

ga de trabajo individual. 

El mantenimiento del inmueble está a cargo del Departamento 

de Ingeniería y Mantenimiento del Grupo a través de sus 

Ingenieros, teniendo bajo su responsabilidad desde la orga

nización, planeación de los trabajos y control de los mis

mos; así corno la obtención de los resultados positivos de 

lo anterior, para alargar la vida útil de las instalaciones 

y los equipos. 

Es invariable que para principio de operación de un edifi

cio administrativo se deben de probar a satisfacción las 

instalaciones comprobándose su operación y funcionamiento 

y, de ser posible simulando algunas fallas para estar se

guros de su operación en condiciones adversas, corno lo es 

el caso de las plantas de emergencia sirviendo de entrena

miento al Ingeniero de Mantenimiento y su personal. 

En el procedimiento de entrega-recepción, se deberán in -

cluir en el plan de trabajo, la supervisión y la compro -

baci6n del funcionamiento de las instalaciones y equipos 

por parte de los Ingenieros de ambos departamentos. De 

Ingeniería y Mantenimiento y Construcciones, para que 

técnicamente acepten según especificaciones marcadas en 
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los planos de las instalaciones, levantando el acta corros 

pondientc por cada secci6n firmándola de conformidad los 

integrantes en presencia del Director. 

Una voz que se ha realizado el procedimiento de entrega

recepci6n, es responsabilidad absoluta del Ingeniero de 

Mantenimiento operar, cuidar y mantener los equipos, las 

instalaciones y el inmueble, para comenzar a trabajar un 

servicio o todo el conjunto según lo requieran las nece -
sidades. 

Lo que requiere para principiar y funcionar un edificio es 

la parte de las instalaciones de casa de máquinas, pues el 

agua, el vapor y la energía eléctrica son los principales 

elementos para trabajar. 

El Ingeniero do Mantenimiento deberá contar con la oficina 

de mantenimiento, el personal mínimo para dos turnos y la 

herramienta necesaria con el objeto de mantener la conti -

nuidad del servicio. 

Es requisito indispensable que antes de la inauguración del 

inmueble el Ingeniero y el personal de conservación conozcan 

hasta el último rincón del edificio de sus instalaciones. 

La ubicaci6n de los servicios apoyándose en planos y aseso

rándose de los Supervisores del departamento de Construcci~ 

nes, así como de las buenas relaciones humanas que existen 

entre su personal y del resto del personal del edificio. 

Logrado lo anterior es tiempo de organizar la oficina de -

Ingeniería y Mantenimiento y a su personal imponiéndose los 

siguientes objetivos inmediatos: 

- Completar la plantilla real del personal de Ingeniería 

y Mantenimiento para los dos turnos. 

- Dotar ( mediante el respectivo resguardo ) de herramienta 

suficiente para oficiales, especialidades y otra de uso 
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común. 

- Contar con el fondo fijo circulante para la compra de 

refacciones y materiales de consumo inmediato. 

- Organizar un subalmacén para controlar las refacciones 
de consumo diario. 

- Planear el acondicionamiento de un taller de manteni -

miento si no existe. 

- Obtener una o dos secretarias para llevar administra ~ 

tivamente la oficina de mantenimiento. 

Una vez logrados los seis puntos anteriores: 

- Implantar el sistema de mantenimiento preventivo. 

CAPITULO TRES: DESCRIPCION DEL INMUEBLE 

3.1 GENERALIDADES 

Con la idea de tener un lugar amplio y confortable en el 

que pudiéramos integrar a todo el personal que labora en 

las diferentes oficinas de la Em~resa. 

El logro de ésto no fué fácil ni carente de problemas y 

se requirieron 25 años de dedicaci6n, constancia, tena -

cidad y servicio, varios meses de proyecto de búsqueda 

de terreno, de construcci6n y de un gran esfuerzo departe 

de la Empresa,.para que esta idea se formará en la reali -

dad que ahora podemos ver. 

La concentraci6n de todas las áreas del grupo nos permi -

tirá agilizar trámites, optimizar los canales de informa

ci6n, procurando que ésta sea oportuna. Factor determina~ 

te en la toma de decisiones; brindar una imagen adecuada 
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de nuestra Empresa a clientes, proveedores y público en 

general, controlar y mejorar la operaci6n interna, esta

bleciéndose para ello los mecanismos operativos necesa -

rios y asignándose el personal competente que dará el 

soporte indicando a esta operaci6n. 

Cada una de las personas que convivirá en este edificio 

deberá ser responsable del área de trabajo, mobiliario y 

equipo en general, procurando dar el mejor de los usos 

a cada uno. 

3.2 INICIACION DE LOS SERVICIOS 

El edificio de oficinas administrativas en un edificio 

nuevo; empezó a trabajar hasta el mes de septiembre de 

1983. 

La construcci6n y adaptación del inmueble está a cargo 

del departamento de construcciones a través de sus Inge

nieros residentes de obras e instalaciones que supervi -

san y dirigen a los contratistas. 

El mantenimiento del inmueble está a cargo del Departa -

mento de Ingeniería y Mantenirnient~ a través de sus in -

genieros residentes. Teniendo bajo su responsabilidad, 

desde la organización, planeación de los trabajos, .el c~n 

trol de los mismos, así como la obtención de los resulta

dos positivos de lo anterior, para alargar la vida atil de 

las instalaciones y los equipos. 

3.3 OBRA CIVIL DISTRIBUCION DE LOS SERVICIOS 

El diseño arquitectónico y la seguridad son dos principios 

que se funden al hablar de las nuevas oficinas creadas pa

ra dar satisfacción directa a una necesidad específica. 
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Desarrollando los sistemas más ágiles y avanzados para 

integrar un sólo edificio a toda una organización, en 

la que laboran personas con alto espíritu de servicio 
y profesionalismo. 

Con 56 000 M2 de superficie total, el volumen y dimensio

nes de la construcción se pueden apreciar en 8 niveles de 

oficinas, 4 de estacionamiento, 3 niveles de direcci6n, 

una planta baja con s6tano. 

3.3.1 DISTRIBUCION DE LOS SERVICIOS 

En el sótano tenemos localizadas las plantas de emergencia, 

subestación "no-break" o sistema ininterrumpible, sistema 

de bombeo programado, tanques de distribución de diese! y 

cisternas. 

En la planta baja se encuentran los montacargas y equipos 

enfriadores evaporativos para el suministro de esta área. 

En el estacionamiento no. 1 se encuentra un equipo de aire 

acondicionado que alimenta a el auditorio, este equipo es 

de 10 toneladas de refrigeraci6n. 

En los estacionamientos 2 y 3, no se localizan equipos de 

importancia, s6lo las instalaciones necesarias. 

En el estacionamiento no. 4, tenemos los tableros subge

nerales que suministran enerqia el~ctrica a los ocho pi -

sos de oficinas administrativas. 

En el piso no. 1 se localizan el Centro de cómputo y cocina 

con sus respectivos equipos. 

En el piso no. 2 se encuentran dos generadores de vapor 

(calderas ) que suministran vapor y agua caliente a la 

cocina. 
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En los pisos 3, 4, 5, 6, 7 y 8, P0-1, P0-2 y P0-3, se 

encuentran las instalaciones necesarias para los ser -
vicios de estos pisos. 

En el nivel no.16 se localizan los equipos generadores 

de agua helada para el aire acondicionado de los P.O.S., 

además el cuarto de máquinas de elevadores y los tanques 

elevados para el suministro del agua de todo el edificio. 

Por altimo el nivel no. 17, en ~ste se encuentra el heli

puerto funcionando actualmente. 

3.4 EXTERIORES 

Se encuentra con tres accesos en el edificio, una es la 

entrada al estacionamiento por la calle de Petrarca, otra 

la salida de estacionamiento por la calle de Schiller y 

la principal por la calle de Masaryk, para visitantes, -

frente a esta entrada tenemos una plazuela. con una super

ficie de 480 M2 la cual está recubierta por baldosin y 

en el centro se encuentra una jardinera de una área de 

de 60 M2. 

Esta plazuela se encuentra rodeada de áreas verdes a ni

vel banquetas; 

3.5 RUTINAS DE MANTENIMIENTO PARA PLOMERIA, GENERALIDADES 

Una rutina de trabajo en mantenimiento es: 

La revisi6n programada y la reparaci6n anticipada, de -

trabajos respectivos considerando un tiempo en la impla~ 

taci6n de un sistema de m.p. 

Para que la implantaci6n de un sistema de m.p., sea com-
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pleto es conveniente incluir, rutinas en las áreas de 

mayor carga de trabajo, así como los equipos que deben 

funcionar permanentemente, con el objeto de evitar 

hasta donde sea posible la suspensión del servicio. 

Una rutina es también el tiempo empleado por un oficial 

de conservaci6n como mantenimiento preventivo en la re

visi6n de una área o equipo determinado, de la cual tiene 

que hacer pequeñas reparaciones y ajustes en el tiempo -

estimado para las revisiones. 

Y cuando detecte una pr6xima falla de la cual se puede -

para el equipo, el oficial deberá hacer las anotaciones 

correspondientes en "OBSERVACIONES " de la orden de man -

tenimiento, para lo que la oficina a través del Ingeniero 

de mantenimiento se encargue de la programaci6n del cambio 

de la pieza previendo herramientas, materiales y mano de 

obra, ya que generalmente se requiere de dos personas pa

ra ejecutar una reparaci6n más rápidamente y hacer el 

cambio del equipo que se encuentra en reserva y poner 

fuera de servicio el dañado para su reparaci6n. 

*O.M. orden de mantenimiento.- es la tarjeta en la cual van 

escritas las 6rdenes de revisi6n. 

La tendencia de las rutinas y las revisiones de m.p. debe 

ser las de ir absorbiendo el mantenimiento correctivo es 

por eso, que se dan las 6rdenes de ~ervicio escritas con 

un tiempo estimado ( pre-estudiado ) después del cual, 

el resto de las jornadas de los oficiales debe ser utili

zado en dos formas: 

- Para hacer reparaciones programadas, derivadas de las mis 

mas revisiones de rutinas o del programa de mantenimiento 

preventivo. 
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- Utilizar el resto de las jornadas de los oficiales como 
mantenimiento correctivo de las áreas fuera de programa 
de revisiones o del reporte de una solicitud en la ofi
cina de Ingeniería y Mantenimiento. 

De hecho los trabajos que ejecutan los oficiales de mante 

nimiento, al iniciar sus jornadas, al poner en servicio -

una instalaci6n o equipo con casi mecanismos, por lo que 

éstos deben quedar incluidos en la programaci6n de una 

rutina de las diferentes secciones en las que se encuen -
tra dividido el mantenimiento preventivo. 

Para la irnplantaci6n de una rutina debernos saber a que le 

vamos a dar mantenimiento para lo cual es necesario hacer 

un levantamiento físico de los muebles y despúes de ello, 

implantar la rutina ayudado por los conceptos básicos de 

la organizaci6n que son: 

I. RUTINAS 

A. INVESTIGAR 
e. PREVEER 
c. PROYECTAR 

II. ORGANIZAR 

III. INTEGRAR 

IV. DIRIGIR 

v. CONTROLAR 

I-A INVESTIGAR 

·al Inventario.- .hacer el levantamiento f!sico del inven
tario, ayudados por los planos de la instalaci6n hidra~ 

lica de los muebles y accesorios para baño, así mismo 

de l.fmparas de diferentes tipos, apagadores, contactos 

de la instalaci6n el,ctrica. 
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b) Sistemas de trabajo.- hacer croquis de obra civil de 

las plantas tipo con el objeto de indicar la ruta a 

seguir en las revisiones de plomería y electricidad. 

Anotar la relaci6n de actividades a revisar de las -

partes que integran un mueble, equipo o instalaci6n. 

Se deben considerar para la programación las áreas 

críticas y las que tienen prioridad. 

c) Cargas de trabajo a los oficiales de mantenimiento.

El Ingeniero de Mantenimiento deberá aplicar su senti 
do común, según la plantilla real del personal bajo 

su control, en el sentido de repartir alternadamente 

por turnos y en rotaci6n peri6dica ( trimestral ) con 

el objeto de que trabajen más unos que otros. 

Con el sentido común se deber&n tomar en cuenta las -

facilidades que presentan las áreas de revisión en los 

diferentes turnos para que los oficiales no encuentren 

problemas al desarrollar su trabajo. 

Pero más que nada es conveniente para el Ingeniero de 

Mantenimiento, efectuar estas rutinas dentro del tur

no de trabajo de ~ste, con el objeto de tener una su -

pervisi6n y. control de las mismas. 

d) Horario.- invariablemente marcar el tiempo estimado en 

cada orden de mantenimiento, por cada una de las rutas 

hechas por piso, elaborando un calendario de tiempo 

y fechas o perioricidad de la rutina por oficial y por 

turno. 

e) Tiempo dis9onible.- el tiempo disponible es el tiempo 

real de la jornada de cada trabajador, el cual deberá 

estar programado con rutinas o revisiones de m.p. hasta 
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por un año, para lo cual se deberá proceder como se 

explica al principio de este capítulo. 

Con las rutinas el Ingeniero de Mantenimiento MENSUALMENTE 

OBSERVA LOS RESULTADOS de las revisiones comparando los -

tiempos estimados (preestudiados) con los tiempos reales 

de ejecuci6n y entonces tornará las decisiones ~ecesarias 
para aumentar la productividad, lo cual se reflejará en 

un alto nivel de conservaci6n o en otras palabras, no 
habrá reportes, habrá menor posibilidad de fallas, mejo
rará el servicio notablemente. 

f) Personal como existe una prograrnaci6n de acuerdo al -

nlllnero de trabajadores y la realizaci6n depende de 
ellos, las irregularidades que se presenten las resol

verán con sentido común, ya sea el oficial de confianza 

o el Ingeniero de Mantenimiento. De las más frecuentes 
son: por falta del trabajador o permisos otorgados, por 
lo tanto se le dejará la rutina al siguiente día para -

su ejecuci6n. 

g) Materiales y refacciones.- el subalmacén controlado por 

el Auxiliar administrativo o el personal adecuado de 

la oficina de mantenimiento deber& tener en existencia 
las cantidades mínimas mensuales de los materiales y 

las refacciobes de mayor desgaste para las rutinas de 

plomería y el resto de las secciones. 

El personal que designe el Ingeniero de Mantenimiento 

ser' el responsable de controlar estas refacciones me

diante un registro. 

h) Herramientas.- .( todos los oficiales ) el Ingeniero de 
Mantenimiento ser4 el responsable de proveer la herra
mienta suficiente ( por medio del almacenista ) y nece 
saria, de acuerdo a su especialidad al personal de mante 
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nimiento, entregándola con el respectivo resguardo, 

del cual el original lo conservará la oficina con 

copia para el interesado, custodiándola bajo su 

responsabilidad. 

B) PREVEER 

i) La programaci6n anticipada hasta por un año de cada 

uno de los oficiales por especialidad y por turno, 

tomando en cuenta los días festivos otorgados por -

el contrato colectivo de trabajo, las vacaciones del 

personal y las susticuciones para no romper el ritmo 

de trabajo. 

j) La entrega de rutinas.- tener mecanografiadas antici

padamente cada semana las 6rdenes de mantenimiento 

preventivo para que el Ingeniero de mantenimiento las 

entregue diariamente. 

k) Los materiales a entregar.- diariamente el Ingeniero de 

Mantenimiento vigilará que le sean provistos los mate

riales o refacciones, al personal de mantenimiento y -

comprobará diariamente que vacíen en las 6rdenes de 

mantenimiento el material utilizado en las revisiones. 

1) Coordinaci6n de turnos cuando queden trabajos importa~ 

tes o urgentes de un turno, el Ingeniero de Mantenimiento 

será el responsable de coordinar la continuaci6n, hasta 

la terminaci6n de los mismos correspondientes en sus 

especialidades. 

rn) Supervisi6n de las rutinas para obtener resultados de la 

irnplantaci6n, es de gran importancia la supervisi6n es

trecha de la realizaci6n de éstos, para lo cual si se -
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cuenta con un Jefe de taller se le podrán responsabili

zar en el cumplimiento de las rutinas. De otro modo 

el Ingeniero de Mantenimiento muestreando con sentido 

común algunos trabajos de sus oficiales, podrá saber 

qué tanto es el cumplimiento de ellas completando la 

supervisi6n con la firma de conformidad en las órdenes 

de servicio donde se realiza la rutina. 

C) PROYECTAR 

n) El programa de rutinas de cada uno de los qf iciales 

por especialidades. 

o) Los croquis de las áreas de rutina ( en el caso de las 

instalaciones hidraúlicas y de plomería ) de los mue -

bles y los accesorios objeto de la rutina. 

* Resguardo - lista de herramienta con características 

y precio 

p) Marcar los muebles con el número econ6mico progresivo 

según la ruta marcada en el croquis, dejando 2 6 3 

entre piso y servicio previniendo los aumentos. 

q) La frecuencia o periodicidad de las rutinas. 

r) El estudio de tiempos reales de revisiones por especia_ 

lidad o trabajador. 

s) El estudio de máximos y mínimos de los materiales que 

se tendrán en el subalmacén de la oficina de Ingenie -

ría y Mantenimiento. 

II ORGANIZAR 

- La capacitaci6n del trabajador en la rutina~ de común 

acuerdo con el trabajador obtener una secuencia de re

visiones en detalle de cada mueble. 
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- El sistema de entrega de materiales y refacciones ya 

sea del subalmacén general de la unidad a través de 

vales autorizados. 

- La preparación de las órdenes de mantenimiento mecano -

grafiándolas y teniéndolas preparadas hasta por una se

mana de anticipación para entregarlas el día correspon

diente. 

- La supervisión de los trabajadores a través del Jefe de 

taller y el propio Ingeniero de Mantenimiento. 

- En casos especiales - entregar en el Almacén general, 

las refacciones usadas para que se den de baja, así 

mismo recabar el trabajador las firmas de conformidad 

al ejecutar un trabajo, anotando en la orden de mante -

nimiento los materiales utilizados. 

III. INT~GRAR 

- Capacitar al Auxiliar administrativo y al Almacenista en 

el proceso de entrega de materiales. 

- Obtener un grado de coordinación entre Ingeniero Director 

del departamento para resolver asuntos administrativos 

de la oficina de mantenimiento y el personal. 

- Integrar a los contratistas que sean útiles para los 

trabajos que no pueda ejecutar el personal propio y a 

los que suministran materiales para que sean entregados 

con oportunidad. 

IV. DIRIGIR 

.- Determinar con el Jefe de taller corno, cuando y como 

entregar las órdenes de mantenimiento ( o.m. ) cuando -

el Ingeniero esté ausente. 
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- Determinar con el Jefe de taller, como cuando y donde 

recibir y ejecutar las 6rdenes cuando no se encuentre 

el Ingeniero de Mantenimiento en casos de emergencia. 

- Determinar con el Jefe de taller, como cuando y donde 

recibir de los trabajadores la o.m.p. cuando el Inge

niero de Mantenimiento esté ausente. 

V. CONTROL 

- Este consistirá en la revisi6n diaria de las O.M.P. por 

trabajador para determinar. 

a) Tiempo real empleado 

b) Materiales de almacén o compra directa anbtados en 

la orden de mantenimiento. 

c) Trabajos pendientes, anotando en observaciones la 

causa, si no los dejaron pasar por estar ocupado 

el local o el equipo. Otras causas como por falta 

de material o herramienta. 

d) Casos de emergencia. 

e) Modificaciones en las rutinas. 

f) Nuevas disposiciones. 

g) Comprobar el cumplimiento de las rutinas. 

h) ·comprobar con las estad!sticas de los informes ante

riores los resultados obtenidos. 

3.5.1. LOS OBJETIVOS QUE SE PRETENDEN CON LA IMPLANTACION 

DE LAS RUTINAS DE PLOMERIA Y ELECTRICIDAD SON LAS 

SIGUIENTES: 

De la experiencia sabemos que la mayor carga de trabajo es 

en las especialidades de plomer!a y electricidad, trabajos 

que por cantidad y por la sencillez en algunas ocasiones -

además de la rapidez con que se puedan ejecutar, sin una -

orma organizada de corregirlos, tal parece que no existe -
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el personal de mantenimiento. 

Es por lo anterior que debe ser un objetivo del Ingeniero 

de Mantenimiento el implantar las rutinas de plomería y 

electricidad, con las cuales se pretende lo siguiente: 

l. Buena distribución de carga de trabajo 

2. Buen control de tiem~o real 

3. Buen control de los materiales 

4. Que no le molesten con re?ort~s 

5. Mejorar la calidad del trabajo 

6. Aumenta la productividad del trabajo 

7. Indica el estar organizado y ser ejecutivo aumentado 

el nivel de mantenimiento 

8. Adelantarse a los defectos antes de que los reporten 

a la oficina de ingeniería y mantenimiento . 

• 3.5.2 IMPLANTACION Y PROGRAMACION DE LAS RUTINAS DE PLO 

ME RIA 

Para la implantaci6n de las rutinas de plomería se lleva

ron a cabo los siguientes pasos: 

l. Inventario físico de muebles. 

Con la ayuda de los planos de la instalaci6n hidraúlica 

se comprob6 la ubicaci6n f !sica y el número de muebles 

sanitarios, quedando como se describen a continuaci6n. 

a) 

b) 

Se levant6 el inventario físico de los muebles y 

accesorios de plomería para el edificio y el exte 

rior. 

Se adopt6 la convenci6n del sentido contrario de 

giro de las manecillas del reloj, comenzando la re

visi6n entrando al piso por el lado derecho. 
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c) A ~artir del 160. piso se revisará con la misma. 

convenci6n en forma descendente de la azotea -
el s6tano y área exterior. 

d) Se anexan croquis de los pisos no. 160. a s6tano, 

indicando la ruta en las revisiones las cuales son 

comúnes para plomería y electricidad ( láminas 
1 a la 16 ), 

Se adjuntan los puntos a revisar en las rutinas -

de los muebles más usados en el edificio. 
INVENTARIO 

2. Tiempo disponible. 

Los tiempos disponibles son tiempos predeterminados, 

están estudiados y calculados para las operaciones 

más comunes dentro del edificio. 

El tiempo standar de una operaci6n de un trabajador, 

contando con los medios adecuados, puede desarro -

llarla incluyendo una parte proporcional para des -

canso normal, necesidades personales e imprevistas. 

Tiempo standar = tiempo disponible = tiempo normalizado 

+ P.D.S.: P.D.S. = Factor de ajuste 

Considerarnos como trabajador normal aquel que cuenta con 

la capacitaci6n adecuada para desarrollar una "operaci6n" 

trabajando a un ritmo bueno y con un esfuerzo normal. 

El tiempo normalizado es el tiempo necesario para desarro

llar una "operaci6n" sin considerar ninguna concesi6n al 

trabajador. 

El tiempo normalizado, para determinado método de trabajo 

debe ser siempre constante por lo que el "ajuste" del tiem 
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po standar de las diferentes condiciones de trabajo se -

hace por medio de P.D.S. ( personales, descansos suple -

mentarios ) para compensar el tiempo normalizado a ls 

condiciones propias del edificio. 

El tiempo normalizado es un poco difícil de fijar, des -

pués depende del tipo de "operaciones'' con sus caracte -

rísticas físicas y mentales, habilidad y esfuerzo que 

esté realizando un trabajador. 

Sin embargo existen manuales de la marina de los Estados 

Unidos, donde se encuentran analizadas las mayorías de 

las actividades en mantenimiento basadas en estudios de 

tiempos y movimientos N.B.T. ( Normas básicas del trabajo 

el cual por su agrupamiento más o menos grueso de los 

tiempos, tiene gran utilidad para encontrar standáres de 

operaciones largas o en las que no se requiere muchísima 

precisi6n. 

Y el M.T.M. ( medida del tiempo de los métodos ) que agr~ 

pa elementos pequenísimos para formar las "operaciones", 

por ejemplo: movimientos de dedos, muñecas, etc. Este 

método se utiliza para estudiar operaciones cortas o muy 

repetitivas. 

Las medidas de tiempo están dadas en TMU que es equivalente 

a 1/1000,000 de hora= 0.00001 H. 

una cienmilésima de hora ) 

Los tiempos contenidos en los manuales de la marina de los 

Estados Unidos están calculados para una eficiencia máxima 

de 100 % sin pago de incentivos debemos multiplicarlo por 

0.8 de donde nos queda: 

Tiempo standar = ( tiempo normalizado ) 0.8 + P.D.S. 
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El P.D.S. toma en cuenta la poca capacitaci6n de algunos 

trabajadores y el estado de conservaci6n en que se encuen 

tran algunas instalaciones. 

Por lo tanto tenemos un desglose de los P.D.S. aplicados 

para las distintas especialidades. 

ESPECIALIDAD P.D.S. 

Plomería 28 % 

Electricidad 28 % 

Carpintería 26 % 

Mecánica y reparaci6n de maquinaria 30 % 

Casa de máquinas 30 % 

Calefacci6n, ventilaci6n, refrigera-

ci6n y aire acondicionado 28 % 

Albañilería 23 % 

Pintura 22 % 

Ahora bien, el tiempo estimado que se debe anotar a to -

das las 6rdenes de mantenimiento, antes de llevar a cabo 

cualquier trabajo de m.p. o correctivo, debe ser la suma 

de tiempos, el cual debe estar integrado por: 

a) Un tiempo normalizado de preparaci6n 

b) Un tiempo normalizado de traslado 

c) Un tiempo normalizado de operaci6n. 

Por lo tanto de los manuales establecidos se ha calculado 

el tiempo "estimado" de preparaci6n, traslado y operaci6n 

en las rutinas de plomería y electricidad. 

Tiempos normalizados de preparación de los manuales tene -

mos: 
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ELEMENTOS TIEMPOS NORMAL! ZA DOS 

A) Obtener órdenes de trabajo 
o rutinas de mantenimiento 
preventivo y regresarlas. 0.0011 

C) Reparar y firmar al terminar 
el trabajo pur orden. 0.0019 

F) Abrir candado, abrir casille
ro, caja de herramienta o ca
j6n de carro, cerrar y poner 
candado. 0.0032 

G) Obtener herramienta, guantes, 
casco o alguna otra parte del 
casillero, caja de herramienta 

H) 

J) 

R) 

Q) 

V) 

o carro de transporte y regre
sarla. 

Demora mientras el almacenista 
encuentra y trae herramienta 
o refacción. 

Llevar órdenes por material y 
firmarlas. 

Encontrar sitio de trabajo. 

Preparar la zona de trabajo 

Limpiar zona de trabajo. 

0.0020 

0.0056 

0.0113 

0.0034 

0.0342 

o. 718 
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cx:M) RFSUMEN NOS B.l\SAREMJS EN OOS GRANDES AGRUPN1.IENTOS PARA EL 
CAI.CUI.O DE RUTINAS DE PI..CW:RIA Y ~CIDAD. 

TABIA I 

a) TIEMFOS GENEMLF.S DE PREPARACIQ\I 

AGRUPA DESCRIPCION NO. TIFMPO NOR FRECUENCIA TIEMPO 
Mirnro .MALIZAOO NORMALI -ZAOO 

Tiem¡_:o general A 0.0011 2 0.0022 
de preparación e 0.0019 5 0.0095 
para generar F 0.0032 2 0.0064 
tma rutina G 0.0020 4 0.0080 

H 0.0056 4 0.0224 
J 0.0113 1 0.0113 
R 0.0034 40 0.1364 
Q 0.0342 2 0.0684 
V 0.0718 2 0.1436 

'lUl'AL 0.4078 

TiE!!p) de pre~ A 0.0011 2 0.0022 
raci6n para in,i F 0.0032 2 0.0064 
ciar el trabajo G 0.0020 5 0.0100 
de un grupo de H 0.0056 5 0.0280 
órdenes J 0.0113 5 0.0565 

Q 0.0342 3 0.1025 
V 0.0718 3 0.2154 

'rorAL 0.4211 

R 0.0034 1 0.0034 
. . .. .. ·e ·0;0019 2 0.0038 

VARIABLE 'rorAL 0.0072 
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DE LOS MANUALES OBTENDREMOS LOS TIEMPOS GENERALES PARA 
TRASLADARSE. 

b) TIEMPOS GENERALES DE TRASLADO 

III ELEMENTOS .l'IEMPO NOR-
MALIZADO 

B Caminar tiempo por metro 0.000189 

e Abrir o cerrar una puerta 0.000782 
normal 

D Subir o bajar escaleras por 0.000170 
escal6n 

E Esperar y tomar elevador po:~ 0.00230 
vez 



INVENTARIO FISIOJ DE PJ:a.lERIA 

PISO TORRE~. 1 TORRE NO. 2 

FLUXa.1. !JliVAOOS OJIADERA w.c. TARJA FLUXOM. LAVABOS COIADERA w.c. TARJA 
1-l:: • MING • HGHIJJ HCX>l-Ml.JJ l\C.MING. HOM-M:JJ .J.!<11-MUJ 

P.B. 11 - 5 8 6 6 - 1 7 5 7 14 5 2 1 -
lº 9 4 6 50 4 5 1 1 9 4 6 2 4 5 1 1 

2º 9 4 6 13 4 5 2 - 11 4 8 4 5 6 1 1 

3º 11 4 8 4 5 6 1 1 11 4 8 4 5 6 1 1 

4º 11 4 9 5 5 6 1 1 11 4 8 4 5 6 1 1 

5º 9 4 6 2 4 5 1 1 11 4 8 4 5 6 1 1 

6º 9 4 6 2 4 5 1 1 11 4 8 4 6 5 1 1 

7º 9 4 6 2 4 5 1 1 11 4 8 4 6 5 1 1 

8º 9 4 6 4 4 5 1 1 11 4 8 4 6 5 1 1 

*l P0-1 - - 4 16 - 1 2 - 7 4 7 25 1 - - -
*2 P0-2 - 3 7 2 1 1 - - - - 7 3 1 1 - 1 

*3 P0-3 - - 1 3 - 1 - - - - 3 2 .1 - - -
16° - - - 4 - - - - - - - 5 - - - -

'IUl'AL 87 35 70 115 40 51 11 8 100 41 86 . ···79 50 47 9 9 
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SOTANO 58 Celdas de cilrentaci6n con registro de 40 x 60 an. con 

coladera central que hacen la funci6n de cárcarro. 

NOI'A: Adanás del status anterior se cuenta oon lo siguiente: 

* 1 - 1 Vl:: con caja ( 2 ) 

* 2 - 6 Vl:: con caja ( 2 ) y 5 \'l:: con caja ( 1 ) 

* 3 - 2 ~'l: oon caja ( 2 ) y 1 !'l: oon caja ( 1 ) 

rom.LES: 

A) Fluxe.netros 263 

B) Iavabos 156 

C) ~ Hanbres 90 188 

D) \'C l-tljeres 88 

E) Tarjas 37 

F) Coladeras 

Saberos que: 

1 hora = 60 min. = 3,600 seg. 

l minuto valdrá 1/60 = 0.01667 
Calculando del 1 al 60 obtendreoos la siguiente tabla: 



MINUTOS 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

TASIA DE CCNIJERSION DE CIENMILESIMJS A MIN!JIDS 

TABIA 4 

CIENMILESIMAS MINUTOS CIENMILESIMAS 

0.0167 21 0.3500 
0.0333 22 0.3667 
0.0500 23 0.3833 
0.0667 24 0.4000 
0.0833 25 0.4167 
0.1000 26 0.4333 
0.1167 27 0.4500 
0.1333 28 0.4667 
0.1500 29 0.4833 
0.1667 30 0.5000 
0.1833 31 0.5167 
0.2000 32 0.5333 
0.2167 33 0.5500 
0.2333 34 0.5667 
0.2500 35 0.5833 
0.2667 36 0.6000 
o. 2833 37 0.6167 
0.3000 38 0.6333 
0.3167 39 0.6500 
0.3333 40 0.6667 

MINUTOS CIENMILESIMAS 

41 0.6833 
42 0.7000 
43 o. 7167 
44 0.7333 
45 0.7500 
46 0.7667 
47 0.7833 
48 0.8000 
49 0.8167 
50 0.8333 
51 0.8500 
52 0.8667 
53 0.8833 
54 0.9000 
55 0.9167 
56 0.9333 
57 0.9500 
58 0.9667 
59 0.9853 
60 1. 0000 
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TIEM'OS NORMA.LIZAOOS DE 11 OPERACICN 11 00E SE DEBlll REALIZAR EN UNA 
.RUTINA DE M.P. 

MUEBLE DESCRIPCION TIEMPO TIEMPO 
NORMA STANDAA 
LIZAOO 

~-MINGI- Revisi6n-limpieza general 
'IDRIOS Revisi6n-anclaje al piso o 
(~-MUl>) so¡::ortes al ITUro respecti~ 

rrente, fugas de agua en tu-
bos alimentadores, fluxáte-
tro. 
Asiento de plástico en ooen 
estado, cambio de empaques 
de doble capa, anclaje al -
muro de los tul:x:>s para los 
goteadores. 0.014 0.0144 

U\.VABOS Y Revisi6n-limpieza general 
ROOADEAAS alclaje al muro. 
(LAV-Rm) Fugas de agua en alilrenta-

dores, éstoperos y asien -
tos de válvulas individua-
les y nezcladoras tapona -
mientas. Que no falten acce 
sorios (crucetas, palancas-; 
soportes) 0.0830 0.0850 

['ARJJ\S Revisi6n-linpieza general 
(TAR) anclaje a lll.lI'os. 

Fuga de agua en estoperos 
de llaves de naríz y C'é~ 
les de plaro y cremados -
E!lplcar estoperos y cant>iar 
asientos de v&lwlas tapo-

namientos. 0.830 0.0850 

IRExiADERA CD Revisi6n-lin'pieza del piso 
[U.VF,S y co- y regaderas. 
lrAIWDll:, DE P' atpacar estoperos y asientos so - de válvulas que,no falten -
(Rm-O)L) accesorios (regaderas, cru -

cetas, rejillas de piso, etc.t 
taponamientos. 0.0317 0.0350 
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MJEBLE DF.SCRIPCIOO "IEMPO NOR TIEMPO -W.IZAOO STANDAR 

B.!\.~ MARIA Revisi6n-limpieza general cmp~ 
(B_Ml\RIA) bar funcionamiento abriendo las 

vál.wlas de alin'entaci6n y re -
torno de vapor verificando pre -
si6n de entrada y salida (lectu-
ra de ~tros), con el objeto 
de saber si oo está sucio el fil 
tro y para verificar el funcio = 
namiento para la trarrpa de vapor 
instalada en línea de retorno ce-
rrando las vnwlas, caoprobar quH 
no se pasen, enplcando estoperos ' 
o asientos según el caso. 
Buen estado del serpentín inter -
cambiador y tina. 0.276 0.556 

IAVAOORA Revisi6n de fugas en estoperos de 
DE IDZA vál.wlas, cespol y conexiones de 
(IAV_IDZ) ali'1'entaci6n y retomo de vapor. 

Funcionamiento de tr~ en línea 
de retom:>. 
Funcionaniento de válvulas de se-
guridad. 
Taponamientos-revisar. que traba -
jen m=cani.!mls de vaivén. 0.2810 0.2814 

~ Revisi6n-li.npieza exterior fugas 
(Mt\..~ . en estoperas de válwlas, asien-

tos, conexiones en 11'.neas de al! 
mentaci6n y retorro de vapor. 
Cotprobar. presión antes y de~s 
de la vMwla reguladora de pre-
si6n, as! caro funciooami.ento de 
la válvula de SElljUridad. 
Funciooamiento de trartplS en U:-
nea retomo. 0.23 0.2317 
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Ejanplo: De como se fueron calculando los tiempos estimados 

por cada uno de los muebles que existen en el edificio. 

Piso no. 1: sanitarios hombres y mujeres. 

14 Lavabos = 0.0830 X 14 (1.16) (60 min.) = 69.60 min. 

18 w.c. = 0.014 X 18 = (0.25) (60 min.) = 15.00 11 

8 Mingit9. = 0.014 X 8 = (0 .11) (60 11 M = 6.60 11 

rios 

52 Coladeras = 0.030 X 52 = (l. 56) (60 " 11 = 93.60 " 
104.80 " 

= 3.08 hrs. 

Comedor para autoservicio 

4 B. María = 0.276 X 4 (1.104) (60 min.) = 66.64 min. 

1 Cafetera = 0.046 X l = (0.046) (60 " 11 ) = 2.76 11 11 

69.40 11 11 

= 1.16 hrs. 

Cocina 

4 Marmitas = 0.23 )C 4 = (0.92) '(60 min.) :::: 55.20 " 
1 Lavaloza = 0.281 X 1 = (0.281)(60 min.) = 16.86 11 

72.06 " 
= 1.20 hrs. 

De la tabla 1.- Tenemos tiempo general de preparaci6n para 

iniciar la rutina = 0.4078 + reportar y firmar al terminar 

el trabajo por 6rden. 

T.G.P.l =Tiempo general de preparación para iniciar una -

rutina e = 0.0038 

C.T.G.P..2=0.0038 X 3 = 0.01 
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T.G.P. = T.G.Pl + T.G.P. 2 = 0.4078 + 0.01 = (0.4178) 
(60 min.) = 25.06 min. 

De la tabla no. 1 tenemos tiempos normalizados de trasla
dos. 

Del taller de mantenimiento a la oficina y al lugar de 
trabajo ( piso no. 1 

T.N.T.l = 0.00017 X 20 escalones = 0.0034 
T.N.T.2 = 0.000189 X 60 metros = o. 01134 
T.N.T.3 = Del lugar de trabajo a ofic.= 0.01134 

' T.N.T. = TNTl + TNT2 + TNT3 =(0.02608) 

= 1.26 

Tiempos normalizados de operaci6n = T.N.O 

Tenemos la sumatoria para esta rutina 

184.80 min. 

69.40 

72. 06 
" 
" 
" 25.06 

1.26. 11 

min. 

(60 min.) 

352.58 11 = 60 min. = 5.87 hrs. = 5.52 hrs. por oficial 

Aplicando la f6rmula tenemos: 

Tiempo estimado = ( T.G.P. + TNT + TNO ) 0.8 + P.D.S. 

Sabemos que el P.D.S. p~ra plomería es = 28 % = 0.28 

Tiempo estimado de rutina = ( 0.4178 + 0.02608 + 5.87 

0.8 + 0.28 

= < 6.31388 ) t o.a > + o.2s 
= 5.33 

= 5.33 = 5.19 hrs. 

Al convertirlo en tiempo real tenemos: 

Tiempo estimado = S horas 19 minutos 
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Una vez efectuado el cálculo para los diferentes pesos 

del edificio, podremos resumir como a continuaci6n se 

muestra. 

EDIFICIO 
_RUTINA NO. 1 SERVICIOS DE PERSONAL TIEMPO ESTIMADO 

HRS. MIN. O.M. 

l. Planta baja-Recepci6n, Aclaraciones 
y Caja General. -

~. Primer piso-Centro de C6mputo, Comedo1 
Cocina 5 

3. Segundo piso-Sistemas y Servicios 1 
~. Tercer piso-Centros Comerciales 1 
~. Cuarto piso-Compras y Publicidad 1 
~. Quinto piso-Control de inventarios 

Servicios a Compras. -
n. Sexto piso-Contraloría Inmobiliaria -
~. Séptimo piso-Recursos Humanos -
~. Octavo piso-Auditoría Interna y Línea 

Directa 1 
~O. P0-1, 2 y 3- Oficinas de presidencia 1 

14.33 hrs. ~ 2 = 7.16 

DEDUCCIONES: 

39 

19 
3 
4 
4 

58 
58 
55 

3 
30 

1 

8 
1 
1 
l 

1 
l 
1 

1 
3 

la. De la rutina no. 1 se puede observar que el primer piso 

es el lugar donde hay más carga de trabajo ( mayor namero 

de muebles que hay que revisar). 

2a. Los P.O.S le siguen en importancia. 

3a. Para obtener buenos resultados en el edificio se de -

signaron tres plomeros dey turno matutino para desa -

rrollar la rutina no. 1 en ~iferentes pisos. 

4a. Para las trampas de grasa de las cocinas,regaderas y 

coladeras, éstas se revisarán en el turno vespertino 

los sabados cada 8 días. 
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Sa. Con el fin de no crear malos habitas al tocarle siempre 

las mismas rutinas, se cambiaron éstas de los pisos que les 

pertenecen a los oficiales plomeros cada tres meses a cada 
uno. 

PROGRAMACION 

Basándose en el resumen anterior de los tiempos estimados 

para la rutina de plomería del edificio tendremos las 
siguientes consideraciones: 

- De la plantilla real del personal adscrito ~l Departa -

mento de Ingeniería y Mantenimiento tenernos': 

- .3 Oficiales plomeros del turno matutino. 

- A los oficiales plomeros del turno matutino los denomi-

naremos. OF 1 P.M. 

OF 2 P.M. 

OF 3 P.M. 

- Descontando dos minutos diario por llegar tarde, diez 

minutos más para cambiarse y estar preparados. 

- .30 minutos para necesidades personales y 40 minutos -

obligatorios de comida, dan un total de 90 minutos dia

rios. improductivos que restados de la jornada de 8 

horas disponibles consideraremos el 70% máximo.para 

mantenimiento preventivo a base de las rutinas de re 

visi6n programada y el 30 % mínimo para mantenimiento 

correctivo diariamente. 

- Efectuando un balance adecuado de los tiempos estimados 

para efectuar las rutinas de los dos oficiales plomeros 

del turno matutino, tenemos las siguientes programaciones 
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diarias durante tres meses. 

Tomamos en consideración en la programaci6n, faltas, 

permisos, vacaciones, domingos, días festivos otar -
gados por el c.c.t. 

OFICIAL RUTINAS TIEMPO ESTIMADO TIEMPO P/ M.C. 
HRS. MIN. HRS. MIN 

OF 1 P.M. PB, lº, 2º 7 1 o 
OF 2 P.M. ) O / 4º y 5º 3 6 4 
OF 3 P.M. 6°,7°,8° y 2 46 5 

POS 

Tomando el período de vacaciones otorgados por el C.C.T. 

para cada oficial obtendremos la siguiente programaci6n 

anual. 

OF 1 P.M. del 22 al 29 de enero, semanas 4a y Sa. 

OF 2 P.M. del 8 al 15 de octubre, semana 41. y 42 

OF 3 P.M. del 14 al 21 de diciembre, semana 50 y 51 

PROGRAMACION ANUAL 

OF 1 P.M. RUTINA EN P.B. 1° y 2°. 

59 

54 

14 

PRIMER TRI~1ESTRE-SEMANAS la, 2a, Ja, 6a, 7a, lOa, lla, 12a, 

13a, 

OF 1 P.M. RUTINA EN PISOS NO. 3º, 4º y 5º. 

SEGUNDO TRIMESTRE SEMANAS 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 

23, 24, 25, 26 

OF 1 P.M. RUTINA EN PISOS NO. 6º, 7º, 8º y POS. 

TERCER TRIMESTRE-SEM.~NAS 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,35, 

36, 37, 38, 39. 
OF l P.M. RUTINA EN PISOS-No. P.B. 1° y 2°. 
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CUARTO TRIMESTRE SEMANAS 40, 41, 42, 43, 44, 46, 47, 48, 

49, 50, 51, 52 

OF 2 P.M. RUTINA PISOS NO. 3°, 4° y 5°. 

PRIMER TRIMESTRE SEMANAS l,2,3,4,5,6,7,8,9,lO,ll,12,13. 

OF 2 P.M. RUTINA PISOS NO. 6, 7, 8 y POS. 

SEGUNDO TRIMESTRE SEMANAS 14, 15, 16,17, 18, 19, 20, 21, 

22, 23, 24, 25 y 26 

OF 2 P.M. RUTINA-PISOS No. P.B., 1° y 2°. 

Con el objeto de que no se queden descubiertas las semanas 

de los períodos de vacaciones de yos plomeros del turno -

matutino, se cubriran con un oficial todista de nuestra -

plantilla. 

GRUPO DE HERRAMIENTAS CLASIFICADAS QUE SE UTILIZA PARA EL 

DESARROLLO DE RUTINAS BASICAS DE: 

PLOMERIA 

NO. DESCRIPCION DE HERRAMIENTA DIMENSIONES 

1 Desarmador pu rita plana recta 5/16. X 611 

2 Des armador punta plana recta 1/4" X 4" 

3 Desarmador punta Phillips 1/2" X 8" 

4 Pinzas de chofer cromadas B" 

5 Pinzas de presi6n 10" 

6 Llaves tipo perico lo• 

7 Llave tipo steelson 12" 

8 Llave tipo steelson 14" 

9 Lave tipo inglesa 10" 

10 Llave tipo inglesa 14. 

11 Martillo de bola 1 

12 Cuchillo hoja plana 4" 

13 Bomba hule para destapar wc 
14 Llave universal de extensi6n para 

lavabos 
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15 Lámpara de mano 2 pilas 

16 Caja de láminas para herramientas 
17 Casco protector de plástico ligero 
18 Pinzas de punta 

_.19 Guantes de hule tipo industrial 

3.6 RUTINAS DE MANTENIMIENTO PARA ELECTRICIDAD 

3.6.1 IMPLANTACION Y PROGRAMACION DE LAS RUTI~AS PARA 

ELECTRICIDAD 

De la misma forma que se elaborará 9ara las rutinas de 

plomería lo haremos para éstas. 

- Inventario físico de electricidad. 

- Se conserva la misma convenci6n de giro de las manecillas 

del reloj comenzando la revisi6n entrando al local, por 

el lado derecho. 

- Se adjuntan los puntos a revisar con los tiempos norma -

lizados de operaci6n. 

i Foco incandecente sencillo ( en larnp, sin pantalla, en 

block soquet, etc. ) 

II Foco incandecente en lamp. de plafond (lámina de plafond 

spot, exterior en muro o techo ) 

III Lámpara de tubos fluorescentes (especificando número -

de tubos que tienen la luminaria ) 

IV Apagadores, periscopios ( contactos ) y clavijas 

V Miscelaneos 

- Se tomaron en consideración de la tabla 1, los tiempos ge

nerales de preparaci6n y traslado para el cálculo del 

tiempo estimado de una rutina. 
- Consideramos del cuadro 3 el 28% de tiempos P.O.S. ( per

sonales, descansos suplementarios ) .para el c~lculo de la 

rutina. 
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- También se consider6 la tabla 4, para convertir el tiempo 

de cienmilésimos al tiempo real en minutos. 

- . Basándose en el inventario obtenido '.'&~:.:.procede a hacer el 

cálculo del tiempo estimado para las rutinas del edificio. 

- Para el cálculo correcto de las rutinas se tomará el tiem 

po de reemplazo general de tubos fundidos, lo que quiere 

decir que cada tres luminarias a uno habrá necesidad de -

hacerle una reparaci6n adicional, para esta rutina se ha 

preparado al personal eléctrico del turno matutino, pro -

porcionándoles un carro de tipo diablo, con lugar para 

llevar tubos fluprescentes de 1.20 cm. de largo, gabine

te para guardia de materiales y escalera usando el carro 

como base para la reposici6n y guarda de las refacciones. 

- Awnentaremos de cada 30 lámparas, el tiempo de reposici6n 

de un rector de 2 x 40 w. 

- Consideraremos un tie~po adicional para localizar y repa

rar corto circuito en un contacto o apagador por cada 20 

apagadores, contactos o clavijas.durante la revisi6n. 
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INVENTARIO FISICO DE ELECTRICIDAD 

PISO LAMPARA !AMPARA !AMPARA co~ APAGADOR IJ\MP.l\..RJ\ !AMPARA 
INCAN. FLUOREC. FLUOREC. POLARIZ QUINCIID FLUOREC FLUOREC. 

4x38 w. 2x38 OOPLEX 2x74 li20 

SOl'ANO 2 - 109 9 8 3 -
PB 45 92 6 74 47 - -
E-1 - - 44 3 - 3 2 

E-2 - - 44 3 - 3 2 

E-3 - - 44 3 - 3 2 

E-4 - - 45 3 - 3 2 

l° 20 498 17 85 65 - -
2º 12 558 15 117 82 - -
3º 18 578 17 158 124 - -
4º 14 577 13 151 174 - -
5º 12 550 17 223 69 - -
6º 12 578 17 257 118 - -
7º 12 553 16 121 122 - -
8º 12 570 17 160 90 - -
P0-1 94 - 18 33 41 25 10 

P0-2 143 - 54 55 95 17 134 

P0-3 113 - 6 13 13 - 2 

AZC1l'FA 7 - - - 2 4 -
HELIP. 4 - - - 2 - -

lUI'ALF.s 520 4554 418 14'>8 1052 61 154 
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I, Foco incandescente sencillo ( en lrunpara sin pantalla, en block, 
socker, etc. ) 

II. Foco incandescente en lámpara ele plafond ( lámp3.ra de plafond -

spot exterior en m.iro o tecro.) 

III. Lánpara de tubos fluorescentes (es!JE!Cificanclo no. de tubos que 

tienen la luminaria) • 

'DI. Apagadores, contactos y clavijas. 

AGRUPA TIEMPOS NOF.MJl.LIZPJXlS DE OPEFACION QUE TIDlPO TIFllPO 
MIEMO SE DEBEN EN UNA RCJI'INA-SEGUN l\GRUPAfl. NORMAL!, STANOAR 

ZAOO 

A) Cambio ele foco sencillo 
cuando el foco oertenece a l&noara 0.025 0.091 
de blro de chic0te o de pie, qiiitan 
do y reponiendo foco o::m1n hasta --
ele 300 w. 

I Revisardo estado ele las llírrparas lim 
pieza, i;iantalla, chicote, socket, --
apagador, cable y clavija. desconec-
~la del contacto y volverla a -
oonectar. 

B) Arreglo CXJT!flleto de una lSmpara caro 0.1321 0.1401 
la anterior, clesarm§ndola, cambian -
do fcx:o pantalla, chicote, socket, -
apagador, cable y clavija. 0.3309 0.3382 
Cambio de fooo incandescente hasta -
300 W, incluído el tiempo por el uso 
de escalera. 0.4302 0.0210 

A) ()litando foco fundido y reponiendo 
nuevo (spot) hasta 150 l'l l~iando 
~a con trapo húrredo incluye -
nr:JV.i.miento de escalera. 0.0946 0.1196 

II B) Iocalizar y re?ill'ar corto circuito 
en lSnparas incandescentes en plafon 

K;) ()litar o reE!!t>lazar dos l~ras ele 
0.4302 0.4405 

nercurio en postes de all.mlbrado ex-
terior del tipo satumo hasta 10 M. 
de altura. Llevando dos hanbres esca 
lera te1esc6pica 50 M. aproximada --
mente, oolocando escalera quitando -
~ furrlida bajando y de¡;iositán 
dola en lugar adecuado volviendo a 

0.4526 subir oon lámoara nueva. 0.4320 
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Ejemplo: De caro fueron calculados los tion!;X)s estimad:;; p;;::: cada uno 

de los pisos que CXJTipOnen el edificio. 

Calculo del tienpo esti.Jrado para la rutina del 3cr. pis:i, ¡_;o::: ser la 

de mayor carga tendraros: 

Tanando can:> base el inventario físico de electricidad y las mnside
raciones de los siguientes niveles, así cerro los tien;:os nom.alizados 

de operaci6n. 

AGRUPAMIENID I 

AGRIJPAMIENTO II 

AGRUPAMIENTO III 

COOSIDEAACIOO 9°. 

AGRUP1\MIEN'ro JN 

mNSIDERACIOO 10º 

o 
A= (18/3) 0.0946 = 00.5676 

B= o 
A=0.0288 + (578/3) 0.0061=01.2088 

(578/2 + 30) (0.4861) (o.00061)=00.9459 

A= (124/20) (0.0167) = 00.10 

B= (158/20) (0.0167)= 00.13 

A= (124/20) (0.1317)= 00.82 

B= (158/20) (0.1317)= 01.04 

4.9123 

Tienp:> nozmtliza:do de operaci6n~0=4. 81=4 hrs. 49 minutos cale.U.ando 

los tiempos nonnalizados de preparaci6n teneros: De la tabla l. 

Tiarq;o ooonalizado para iniciar el trabajo de un grupo de órdenes. 

'INPI=O. 4211. 

F.eportar y finnar el trabajo de 5 6rdenes ~2=5x0.0083. 
=0.04 

'lNP = 'INPI + 'INP2 = 0.4211 + 0.04 = 0.4611 = 28 min, 
El tiE!fl'ElO nonnalizado de traslado lo calcula.raros de la siguiente -

fonna: 

lº. Del taller de wanto. a la oficina= 0.000189 x 60 m. = 0.0113 

2º. Bajar 20 escalones = 0.00017 x 20 = 0.0034 

3°. De la oficina a casa de máquinas 
2 veces = 0.00189 x 25 m x 2 = 0.0945 
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4° Esperar elevador subir 3er. piso rogres. 0.0023 x 1 x 2 = 0.0046 

5° Recorrer el ~iso =0.00189 x 1,800 = 0.3402 

0.4540 

Tiempo normalizado de traslado = 'INT=o.4540 = 27 min. 



1\GRUPA 
MIENTO 

lII 

1'!I:MPOS NORHJ\LIZAllOS DE Ol'ERACIOli QUE SE 
Df:nrn REALIZAH EN UNA RUTINA SEGUN AGIW-
l'AM!Et-;TO ' 

A),- Quitar y reponer tubos fluorescentes 
De 2.30 M incluyendo quitar y poner sifu
sor y movimiento de escalera 
8).- Cambiar sokets de lámpara ( spots )
incluye movimiento de escalera 

C),- Cambiar reactores de 2 x 40 W 
0),- Cambiar reactores de 2 x 74 W 
E),- Ensamblar y colgar una luminaria de -
NI tubo fluorescente incluyendo manejo de 
escalera 

Revisión de apagadores y/o contactod operan 
do palanca que no falte placa, que no se -
encuentre flojo, 
Reparación de me~idores y/o contactos des
montándolos de la chalupa incluye quitar y 
poner tapa 
A).- De 2P l lOV 
B) ,- !lt! 4P l IOV 

20 AMP 
20 AMP 

IV Localizar y reparar un corto circuito en un 
contacto o apagador 
Cambiar clavija de 2 polos del extremo de -
un cable pelando las puntas de los dos cavles 
Cambio de clavijas de aparatos en los que -
hay un corto circuito 

MISCELANEOS 
Tiempo por movimiento de escalera subirse y 
bajarse 

V Cambio de socket en lampara incandecente en 
plafond ( spot) incluye movimientos de esca 
lera 

Quitar o instalar interruptor de uno de los 
dos polos ( breackers) en tablero de alumbraco 
Cambiar interruptores de 3 polos en tablero 

VI de fuerza 
Cambiar fusible tipo cartucho de embutir 
Cambio de conectores de arrancadores magné
ticos hasta s.H.P. 
Cambio de elementos como contactares bobinat 

de arrancadores mayores de 5 H.P.trans. de c1 
rriente de potencial o de control ~e medició1 
Inspección y M.P. de baterias tipo húmedo -
reponindo agua destilada y estado general en 
lamparas de mergencia. 

TIEMPO 
NORMALIZADO 

0.0288 + 
Nl(0.0061) 

0.0184 + 
N3(0.4000) 
0,4861 
0.5917 

0.1243 + 
N4(0.0098) 

0.0167 

0.0167 
o .1292 
0.2033 

0.1317 

o .04 76 

0.0475 

0.0181 

0.1741 

0,0428 

0,073(¡ 
O.OOlON 

o .1454 

0.3452 

N(O. 7513) 
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TIEMPO 
ESTANDAR 

0.0392 + 
Nl(0.0061) 

0.0188 + 
N3(0.041) 
0.4978 
0.6034 

0.1273 + 
N4(0,0100) 

0.0171 

o .0171 
.0.1319 
0.2071 

0.1344 

0.0488 

0.0486 

0.0185 

0.1778 

0.0438 

0.0788 
0.0056N 

0.1480 

0.3535 

N(0.7693J 



Aplicando la f6nm.lla tendreros: 

Tierrpo estimado = T.E. = ( 'INP + TNT = '™º ) 0.8 + 0.28 
T.E. = ( o.4611 = o.4520 + 4.81 ) o.a + o.2a 

= ( 5.7231) o.a+ o.2a 

T.E. = 4.5785 + 0.28 = 4.8525 

De la tabla 4 teneros = 4 hrs. 51 minutos. 
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Una vez efectuado el cálculo por piso, ;:xxlrenos resumir a rontinua

ci6n. 

RESUMEN TIEMPOS ESTIMl'IOOS DE RtJI'INAS DE ELEX:I'RICIDAD. 

RlJI'INA. SERVICIOS DE PERSONAL TIENPO ESTL"fAJX> 
HRS. MIN. O.M.P. 

I. s6tano, estacionamiento visi-
tantes, subestaci6n, plantas 
de emergencia. o 34 1 

II. P..B., Recepci6n, aclaraciones, 
caja general. 1 29 1 

III. Estacionamientos 1,2,3 y 4 2 30 1 

N. Primar piso, centro de ~ · 
to, cx:mador y cocina. - 2 1 

v. Segundo piso, sistem:i.s y Se.f. 
vicios. 1 32 1 

VI. Tercer piso, centros caoor - 1 48 1 
ciales. 

VII. cuarto piso, ccrrpras·y pu -
blicidad 1 50 1 

VIII. Quinto piso, mntrol de inve_!! 
y servicios a empras. 1 49 1 

IX. Sexto piso, contraloría inm:> -
biliaria. 2 08 1 

X. ~pt:ilro piso, Recursos Humanos 1 40 1 

XI. Octavo piso, auditoría intema, 
línea directa. 1 42 1 
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XII. P.O.l,Oficinas Presidencia 48 l 

XIII. P.0.2, Oficinas Presidencia 54 1 

XIV. P.0.3, Oficinas Presidencia 40 1 

'IN. Azotea y Helipuerto. 28 1 

13 8.52 15 

DEDUCCIGIBS 

- Los pisos que tienen mayor carga de trabajo son el ler, 3er y 
6° piso. 

- Para evitar malos hábitos a los técnicos electricistas, se cau
binarán estas rutinas y se canbinarán de pro:¡ramaci6n cada tri
ioostre. 

POOGRJ\MACION 

Basándonos en el resuroon anterior de los tianpos estlirados para las 
rutinas de electricidad del edificio tendraros las siguientes con -
sideraciones. 

- De la plantilla real del personal adscrito al depart.a¡rento de -
Ingeniería y Mantenimiento, teneros: 

- 4 Técnicos electricistas de la, y 3 técnicos electricistas de se
gunda del turro natutino. 

- Tatararos en cuenta para esta prograrnaci6n las consideraciones he
chas para las rutinas de planeros 3a, 4a, 5a. y 6a. 

OFI'E 1 

OFl'E 2 

OFl'E 3 

OFl'E 4 

OFl'E 5 

CFl'E 6 

OFl'E 7 
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OFICIAL RUTINAS TIEMPO ESl'IMl\00 TIEMPO P.M.C. 
HRS. MIN. HRS. MIN. 

OFTE.l S6tano y PB 2 03 5 57 
OFTE.2 Estaciona- 2 30 5 30 

miento 1,2, 
3 y 4. 

OFTE.3 Pisos 1 y 2 3 32 4 28 
OFTE.4 Pisos 3 y 4 3 38 4 22 

OFTE.5 Pisos 5 y 6 3 39 4 21 

OFTE.6 Pisos 7 y 8 3 22 4 38 

OFTE.7 Pisos PO'S, 1, 
2, 3, azotea 
helipuerto. 4 32 3 28 

Tarando el perícxlo de vacaciones otorgado por el c.c.t. para cada 

técnia:> electricista obtenerros para esta programaci6n. 

OFTE. 1 Del 3 al 17 de junio - sananas no. 27, 28 y 29 

OFl'E. 2 Del 3 al 10 de sep. - sananas no. 36 y 37 

OFTE. 3 Del 17 al 24 de sep. - semanas no. 38 y 39 

OFTE. 4 Del 3 al 10 de dic. - semanas no. 49 y 50 

OFTE. 5 Agosto 27 a sep. 3 - semlnas no. 35 y 36 

OFTE. 6 Del 5 al 12 de nov. - sananas no. 45 y 46 

OFTE. 7 Del 4 al 11 de feb. - semanas 6 y 7 

PRCX;RAMACION ANUAL 

OFTE. 1 Rutina en s6tano y PB. 
PRIMER TRIMESTRE - Semanas l,2,3,4,S,6,7,8,9,lO,ll,12 y 13. 

OFTE. 1 ~ EN ESTACIQ'mMIEN.ro NO. 1,2 ,3 y 4 

SEGUNIXl TRIMES~ - Semanas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25 y 26 

OFTE.1 RUTINA EN PISOS NO. l y 2 
TERCER TRIMESTRE - Semanas 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,35,36, 37, 

38 y 39. 



88 

OFTE.l RUTINA EN PISOS 3 y 4 

QJAR'I'O TRIMES'l'RE - Sananas 4, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 
50, 51, 52. 

OFTE.l RUTINA EN PISOS 5 y 6 

PRIMER TRIMESTRE - Semanas l,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12 y 13 

OFTE.1 RUTINA EN PISOS 7 y 8 

SEX;UNIX) TRIMESTRE - Semanas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25 y 26 

OFTE.l RUTINA EN PO.l, 2, 3, azoteas y helipuertos 

TE:R:ER TRIMESTRE - Semanas 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 

37, 38 y 39. 

OETE. 1 RUTINA EN sarANo y P.B. 

QJAR'IU TRIMESTRE~ Semanas 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49 1 

50, 51 y 52 

OETE. 2 Rt.rrINA EN ESTACIONAMIENTOS 1, 2, 3 y 4 

PRIMER SEMESTRE - Semanas 1,2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13. 

OETE. 2 RUTINA EN PISOS 1 y 2 

SEX;UNJX) TRIMESTRE - Semanas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25, 26 

OFTE.2 RUTINA EN PISOS 3 y 4 

TERCER TRIMESTRE - Semanas 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 

37, 38 y 39 

OFTE. 2 RUTINA EN PISOS 5 y 6 

QJARI'O TRIMESTRE - Semanas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51,52 

OFTE.2 RUTINA EN PISOS 7 y 8 

PRIMER TRIMESTRE Semanas l,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12,y 13 

OFTE. 2 RUTINA EN PISOS No. P0-1,2,3, azotea y helipuerto 
s~ TRIMESTRE - Satanas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25 y 26 

OE'l'E. 2 RUTINA EN PISOS, SClrANO Y P.B. 

TERCER TRIMESTRE - Semanas 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 

37, 38 y 39 
OE'l'E. 2 Rl1l'INA EN PISOS ESTACIONAMIENTOS 1,2,3 y 4 
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CUARro TRIMESTRE - Semanas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51 y 52 

OFTE. 3 RUTINA EN PISOS l y 2 

PRIMER TRIMESTRE - Semanas l,2,3,4,5,6,7,8,9,lO,ll,12 y 13 

OPI'E. 3 RllrINA EN PISOS 3 y 4 

SE:;UNDJ 1'RIMESTRE - Serranas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24 25 y 26. 

OFTE. 3 RUTINA EN PISOS 5 y 6 

TERCER TRIMESTRE - Sena.nas 27,28,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38,39 

OPI'E. 3 RUTINA EN PISOS 7 y 8 

CUA.1"IO TRIMESTRE - Senianas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49, 50, 51 y 52 

OFTE. 3 RUrINA EN PISOS P0.1,2,3, azoteas y helip..ierto 

PRIMER TRIMESTRE - Sena.nas 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12 y 13 

OFTE. 3 RUTINA EN PISOS S6tano y P.B. 

SEX;UNDO TRIMESTRE - Sem:mas 14, 15, 16,17,18,19,20,21,22,23,24,25 y 26 

OFTE. 3 RUTINA EN PISOS Estacionamiento no 1,2,3 y 4 

TERCER TRIMESTRE - Semanas 27 128,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38 y 39 

OFTE. 3 RUTINA EN PISOS 1 y 2 

OJARDJ TRIMESTRE - Sana.nas 40,41,42,43,44,45,46, 47,48,49,50,51 y 52 

OFl'E. 4 RUTINA EN PISOS 3 y 4 

PRIMER TRIMESTRE - Semanas 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12 y 13 

OFl'E. 4 RIJl'INA EN PISOS 5 y 6 

SEGUNDO TRIMESTRE - Semanas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25 y 26 

OFl'E. 4 ruTINA EN PISOS 7 y 8 

TERCER TRIMESTRE - Sara.nas 27, 28, 29, 30,31, 32, 33, 34, 35, 36, 37 

38 y 39 

OFTE. 4 RUTINA EN PISOS P0-1,2,3, azoteas y helip..ierto 

OJARI'O TRIMESTRE - Sara.nas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51,52 

OFI'E. 4 RlJrINA. EN PISOS sarANO Y PB. 

PRIMER TRIMESTRE - SE!Tenas l,2,3,4 15,6,7 18,9,10,11,12 y 13 

OF1'E. 4 RlJl'INA EN PISOS ESTACIOOAMIENroS 1, 2, 3 y 4 

SEXiUNIX> TRIME.STRE - Sananas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25 y 26 
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TERCER TRL'1ES1'RE - Serranas 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 

37 1 38, 39. 

OFTE. 4 RUTINA EN PISOS 3 y 4 

CUARTO TRIMESTRE - Semanas 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49 

50, 51,y 52 

OFTE. 5 RUTINA EN PISOS 5 y 6 

PRIMER l'Rll-IESTRS - Seiunas l,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12 y 13 

OFTE.5 R~rINA EN PISOS 7 y 8 

SEGtJNIX) TRIMESTRE - Sein:inas 14,15,16,17,18,19,20,21,22,23,24,25 y 26 

OFTE. 5 RUI'INA EN PISOS P0.1,2,3, azoteas y helipuertos 

TERCER TRU-IESTRE - Saiunas 27,28,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38 y 39 

OFTE. 5 - RUTINA EN PISOS S6tano y P.B. 

CUARTO TRU-IESTRE - S61'anas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51 y 52 

OFTE. 6 RtrrINAS EN PISOS 7 y 8 

PRIMER TRIMESTRE - Seranas l,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,l2 y 13 

OFTE. 6 RlJ'rINA EN PISOS P0-1,2,3, azotea y helipuerto 

SEGUNDJ TRL'lESTRE - Sare.nas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25 y 26 

OFTE. 6. RUTINA EN PISOS SOI'A.."10 Y P.B. 

TERCER TRIMESTRE - Serranas 27,28,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38,y 39 

OFTE. 6 RUTINA EN PI&'.)S ESrACICN.2\Mrmros 1,2,3 y 4 

CUARTO TRIMESTRE - Sananas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51 y 52 

OFTE. 6 RllrINA EN PISOS 1 y 2 

PRIMER TRIMESTRE - Sananas l,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,l2 y 13 

OF!'E. 6 RUTINA EN PISOS NO. 3 y 4 

S~ TRIMESTRE - Sananas 14,15,16,17,18,19,20,21,22,23,24,25 y 26 

OF!'E. 6 RllrINA FN PISOS 5 y 6 

TERCER TRIMESTRE - Saranas 27,28,29,30.31,32,33,34,35,36,37,38 y 39 

OFI'E. 7 RllrINA rn PISO P0-1,2,3, azotea y helipuerto 

PRIMER TRIMESTRE - Sananas l,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12 y 13 

OFI.'E. 7 RUTINA rn PISOS sarl\NO y P.B. 

SEXruNIX> TRIMESTRE - Sena.nas 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 

24, 25 y 26 
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OETE. 7 RUTINA EN PISOS Estacionamiento l, 2, 3 y t, 

TERCER TRIMESTRE - Senanas 27,28,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38 y 39 

OFI'E. 7 RUl'lNA EN PISOS 1 y 2 

CUl\RIO TRIMESTRE - Semanas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51 y 52 

OFTE. 7 RUTINA EN PIOOS 3 y 4 

PRIMER TRIMESTRE - Semanas 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,ll,12 y 13 

OFI'E. 7 RlJTINA EN PISOS 5 y 6 

SEGUNDO TRIMESTRE - Semanas 14, 15, 16,17,18,19,20,21,22,23,24,25 

y 26 

OF!'E. 7 :mJTINA EN PISOS 7 y 8 

TERCER TRL'1ESTRE - Semanas 27,28,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38 y 39 

OFTE. 7 RUTINA EN PIOOS P0-1,2,3,azotea y helipuerto 

ctJARIO TRIMESTRE -Seira.nas 40,41,42,43,44,45,46,47,48,49,50,51 y 52 
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CAPITULO CUATRO 

DESCRIPCION DE LAS INSTALACIONES 

4.1 GENERALIDADES 

Las instalaciones requieren de una adecuada conservaci6n 

para que sea posible la prestaci6n eficiente de los ser

vicios sociales y administraci6n a que están destinados, 

para los usuarios. 

Paralelamente a lo anterior, el capital invertido en -

ellas, obliga a mantenerlas en inmejorables condiciones 

para proteger adecuada y económicamente la inversi6n. 

Para lograr desde el punto de vista técnico el objetivo, 

se necesita saber a que se va a dar M.P., por lo tanto 

las instalaciones se dividieron en secciones principales, 
( 

enunciadas a continuaci6n, con el objeto de que el Inge-

niero de conservaci6n adquiera el inventario, registro 

y control con mayor facilidad, la gran variedad de equi

pos e instalaciones. 

4.2 SECCION 01. OBRA CIVIL 

Para evitar el deterioro en los inmuebles, producido por 

los cambios atmosféricos, se requiere de una adecuada 

conservación, para mantenerlos en inmejorables condicio

nes de presentaci6n, para lo cual es necesario formular 

un programa de pintura, acabados y cimentaci6n e incluir 

lo en el programa general de erogaciones del año. 

De acuerdo con las normas de la Jefatura de Conservaci6n 

de Inmuebles y Equipo, queda prohibido a los Directores 

de inmueble e Ingenieros de conservación, " hacer cualquier 

modificación, adptaci6n, ampliaci6n, en cuanto a materia-
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les, colores y funcionamiento que alteren el proyecto 

arquitectónico original o cambiar las instalaciones y 

equipo en cuanto al material, localizaci6n y funcio -

namiento originales". 

Para poder realizar modificaciones, adaptaciones o 

ampliaciones, deberán solicitar las autorizaciones ade 

cuadas, canalizándolas a través de la jefatura quien 

a su vez solicitará a la subdirección correspondiente 

para su aprobación. 

Como no es posible obtener un inventario exacto de los 

componentes de un inmueble el Ingeniero de Conservaci6n 

con ayuda de los planos arquitectónicos, puede estimar 

globalmente las superficies o cantidades de obra, con 

buen sentido común para las siguientes partes del conju~ 

to por orden de importancia. 

A. Exteriores 

1) Superficie de helipuertos 280 00 rn2 

2) Superficie de azoteas 3 447 04 rn2 

3) Superficie de plazas 669 90 m2 

4) Superficie de banquetas 981 50 m2 

5) Superficie de áreas verdes 409 83 m2 

6) Superficie de aluminio 3 997 61 m2 

7) Superficie de áreas vítreas 7 024 45 m2 

B. Interiores 

1) Superficie de estacionamientos 16 964 23 m2 

2) Superficie de oficinas 18 729 00 m2 

3) Superficie de vidrios en puertas 750 00 m2 

4) Superficie de vidrios en canceles 3 544 00 rn2 
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5) Superficie total de J?lástico color 

pasto japónes 3 704 96 m2 

6) Superficie de mosaicos 227 50 m2 

7) Superficie de azulejos 776 04 m2 

8) Superficie de baldosín 515 95 m2 

9) Superficie total para pintarse 16 964 00 m2 

10) Superficie total de muro trans-

paren te 3 085 68 m2 

c. Total de accesorios 

TOTAL P/PISO P/TORRE 

1) Rejillas de inyectores de 

aire 1506 188 94 

2) Rejillas de extractores de 1144 143 71 

aire 

3) Bocinas de sonido 770 

4) Detectores de humo 265 

5) Cortineros 

6) Cortinas 590 

7) Puertas 524 

8) Persianas 

9) Mamparas 144 

10) Hidrantes 40 

11) Controles de ronda-vigilancia 32 

12) Alarmas contra incendio 16 

13) Unidades de alarma normales 22 

14) Equipos inyectores de aire 166 

lavado 

15) Equipos extractores de aire - 32 + 2 (P .B.) 

lavado 

16) Puertas blindadas 3 
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D. Total de mecánica hidráulica 

1) wc 188 
2) Mingitorios 69 
3) Lavabos 156 
4) Vertederos 39 
5) Tarjas 37 
6) Regaderas 5 
7) Coladeras 106 
8) Fluxómetros 263 
9) Válvulas 317 

10) Jaboneras 156 
11) Cespol/contra 176 
12) Mezcladora 5 
13) Hidrantes contra incendio 42 

E. Equipo especial 

1) Equipo extractores con 3 salidas para cocina 1 

2) Equipos de aire acondicionado para sala de 

cómputo con 51 salidas 4 

4.3 SECCION 02. EQUIPO ELECTRONICO 

El inmueble cuenta con un equipo de computación, el cual 

recibe un mantenimiento programado por un contratista 

exterior especializado. A causa de ésto no se tomará en 

cuenta dentro del programa de mantenimiento preventivo. 

Los equipos que sí se tomarán en cuenta son: 

1) Equipo computador - selector de casilleros 1 

2) Equipo electrónico de seguridad l 

a) Detectores de humo 294 
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4.4 SECCION 03 - INSTALACIONES ELECTRICAS 

De las instalaciones eléctricas depende el buen funcio

namiento de las demás secciones, debido a cada una de 

las partes que las componen, para mantener la continui 

dad de trabajo de los equipos y los servicios. 

Por lo tanto, la subestaci6n o subestaciones, las insta 

laciones de alumbrado, fuerza y control d,el circuito -

normal, dependerán directamente del suministro de la 

compañía local, y cuando ésta falta, dependerá de la 

energía propia suministrada por la planta de emergencia. 

Debido a lo anterior, es recomendable conocer el sistema 

general de alirnentaci6n de energía de todo el conjunto, 

a través del diagrama unif iliar y tenerlo a la vista en 

la subestaci6n y en la oficina de conservaci6n. 

Otra ventaja que podremos obtener de lo anterior, es 

la localizaci6n rápida de los alimentos de carga, uti -

lizando tuberías, alimentaci6n, tableros o circuitos 

vacíos, comprobando éstos físicamente, antes de ejecutar 

algún aumento de carga que puede ser en el circuito noE 

mal y de emergencia. 

4.5 SECCION 04 CASA DE MAQUINAS 

Las instalaciones de casa de máquinas, son 16gicarnente 

las que nacen precisamente dentro de una casa de máqui

nas, para generar vapor y agua caliente; se controla 

el agua fría y drenaje o puede dársele tratamiento de 

ablandamiento al agua para las calderas. 

Estas instalaciones pueden integrarse corno: 

a) Sistema hidráulico de agua fría, drenaje y bajadas 

pluviales. 
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b) Sistema hidráulico de agua caliente. 

c) Generación de va~or. 

d) Ablandamiento de agua para calderas. 

Todos los equipos para generación de vapor, desde la 

caldera más simple hasta los grandes generadores equ! 

pados con paredes de agua en el horno, sobrealimenta

dor y economizador, están diseñados para un funciona

miento específico. 

Cuando se abastecen con agua de alimentaci6n a la tem 

peratura especificadora, las calderas están calcula -

das para 9roducir una cantidad definida de vapor, a la 

presi6n requerida. Si en la instalaci6n se incluye 

un sobrealimentador, se obtendrá también una determi -

nada temperatura de vapor. Los límites señalados de -

operación o de funcionamiento, no deben excederse. 

La humedad y los s6lidos contenidos en el vapor que 

sale de la caldera, dependerán en gran parte de la ca

lidad del agua de alimentaci6n, as! como el tratamiento 

de agua y las purgas de fondo adecuadas, que se apli -

quen para mantener la alcalinidad y concentraci6n de -

s6lidos totales del agua de la caldera, abajo de un 

punto determinado. 

Si las superficies de transmisi6n de calor se conservan 

limpias y las mamparas en buen estado, la temperatura -

de los gases que salen de la caldera y las p~rdidas de 
tiro a trav~s de la unidad,serSn constantes para una 

capacidad dada y un determinado porcentaje de exceso 

de aire. 

La temperatura y el análisis de los gases que salen de 
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la caldera son indicadores valiosos para una combustión 

completa y econ6mica. Debe haber combustión completa 

antes de entrar al primer paso de la caldera, aún usa~ 

do poco exceso de aire, o sea una cantidad de aire 16-

gicamente mayor a la teórica necesaria para oxidar toda 

la materia combustible. El porcentaje de exceso de -

aire más adecuado dependerá de la naturaleza del com -

bustible, del diseño de los quemadores y de otros fac

tores, pero deben establecerse las mejores condiciones 

en las diferentes cargas para cada instalación. 

Si se usa agua caliente para llenar una caldera, debe 

tenerse cuidado de hacerlo lentamente, para evitar es

fuerzos excesivos por diferencias de temperaturas. 

Siempre hay que cuidar que la unidad tenga un venteo 

adecuado y llenarla hasta que sean visibles 2" de agua 

en el cristal del nivel. 

Normalmente, el nivel de agua, debe conservarse muy 

cerca del centro del tubo de nivel, Si el nivel de agua 

es demasiado alto, puede ocasionar arrastre, especial

mente si la demanda de vapor es considerable y fluctúa ,--~ -

con rapidez. Cuando haya arrastre, se reduce el alto 

nivel de agua usando la purga de fondo y se alimenta -

agua manualmente, manteniendo el nivel de agua suficie~ 

te s6lo para prevenir la caída se sigue una disminuci6n 

en la demanda de vapor. El fuego se reduce si es nece

sario. Se investiga la condición del agua de la cald~ 

ra, en relaci6n a la concentraci6n de aleabilidad y el 

total de s6lidos. 

La temperatura de los gases que salen por la chimenea, 
será mayor al aumentar la carga y menor al disminuir 

~ata. 
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Si dicha temperatura está abajo do lo normal para la 

carga a la cual esté operando la unidad, veáse si 

existe poco exceso de aire (muy alto porcentaje) de 

co2 , tal vez de CO y humo). Por lo contrario si la 

temperatura está arriba de lo normal, puede obede -
cer a las siguientes causas: 

a) Alto exceso de aire 

b) Infiltraci6n de aire por la cubierta exterior 
c) Combusti6n, secundaria 

d) Mamparas dañadas 

Tratamiento de agua y purgas 

Los fabricantes de calderas no hacen recomendaciones 

específicas ni se responsabilizan en ninguan forma 

acerca del tratamiento de agua. Dan las siguientes -
recomendaciones de carácter general. 

La frecuencia, duración y características de las purgas 

de fondo deben determinarse de acuerdo al análisis del 

agua de la caldera y llevan un registro de ellas. En 

cada planta, el problema de tratamiento de agua es 

diferente, por lo tanto, cualquier persona u organiza

ción competente en ese aspecto, debe ser consultada 

para determinar el tratamiento adecuado y el programa 

de purgas conveniente. Si ésto no es ~asible, la cal

dera debe purgarse cada 8 horas como mínimo, o más 

frecuentemente, si la calidad del agua o el porcentaje 

de agua de repuesto que se use así lo indican. 

Los análisis a desarrollar son: 

a) Determinación de cloro residual. 
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Antes de introducir el agua a los servicios, se debe 

comprobar si el "Cloro residual libre" contenido en 

ella se encuentra dentro de los límites adecuados,

gue corres9onden a un mínimo de 0.5 mg/l y un máximo 

de 1.0 mg/l. Esto se hace para asegurar una correc

ta potabilizaci6n bacteriol6gica del agua y evitar -

un exceso de cloro residual que le 9roduzca sabores 

desagradables. 

b) Determinaci6n de dureza total 

La dureza del agua es debida ~rincipalmente a la pr~ 

sencia de calcio, magnesio y en menare proporci6n por 

el hierro, aluminio, manganeso y zinc, los cuales vie 

nen disueltos en ella. 

También se ha definido como la resistencia que opo -

nen los iones del calcio y magnesio a la forrnaci6n de 

espuma en el agua en el jab6n. 

c) Determinaci6n del potencial de hidr6geno 

PH, es la abreviatura de "Potencial de Hidrógeno", 

en términos simples nos indica en una escala de -

O a 14, el grado de ácidez o alcalinidad de una -

soluci6n. 

Del 7 al 14, progresivamente, nos muestra mayor al

calinidad y en forma inversa del 7 al O mayor ácidez, 

siendo el 7, el centro o "neutro" que no representa 

ni ácidez ni alcalinidad. 

El PH adecuado en el agua de caldera es de 10.5 a 11.5, 

con el que evitamos la acci6n corrosiva de bi6xido de 

carbono. 
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d) Determinaci6n do alcalinidades "E" y "M", la alcali

nidad a la fonogtaleina "F", nos permite cuantificar 

la cantidad de hidr6xidos y carbonatos presentes en 
el agua. 

La alcalinidad al anaranjado de Metilo "M", nos deteE_ 

mina la cantidad de carbonatos y bicarbonatos existen 
tes. 

Estas pruebas de alcalinidad deben verificarse en el 

agua del interior de la caldera cada 24 horas. 

Los límites 6ptimos en el agua de los generadores de 

vapor para la alcalinidad "F", se consideran entre -

250-500 ma/l como Caco3. 

Los límites para la alcalinidad "M", entre 350-700 

mg/l como caco3. 

e) Determinaci6n de s6lidos disueltos totales. 

La determinaci6n de los s6lidos disueltos en el 

agua del interior de los generadores de vapor, tiene 

la finalidad de obtener una concentraci6n tal, que 

no sean arrastrados con el vapor y formen dep6sitos 

en las líneas y equipos. El máximo permitido de 

SDT, es de 3 000 mg/l para calderas que operan hasta 

una presi6n de 200 lb/pulg2• 

Este análisis debe hacerse por lo menos cada 8 horas. 

f) Determinaci6n de fosfatos 

La determinaci6n de fosfatos (P04) nos indica si la 

cantidad adicionada de éste producto es suficiente 

para proteger el interior de los generadores de vapor, 
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contra la incrustaci6n de sales de calcio, ya que 

éstos reaccionan con los fosfatos ~reduciendo un 

compuesto precipitable no adherente y que puede desa 

lojarse por la purga de fondo. 

g) Determinaci6n de sulfitos 

La determinaci6n de sulfitos (so 3) nos indica si la 

cantidad adicionada de este producto es suficiente, 

para proteger el interior de los generadores de va

por, contra la corrosi6n que causa el oxígeno disue! 

to, ya que éste reacciona con los sulfitos formando 

un compuesto de sulfato soluble en el agua, evitando 

así el problema. 

h) Determinaci6n de Sílice 

La determinaci6n de sílice en el agua, tiene por -

objeto controlar y evitar su incrustaci6n en los -

generadores de vapor. Esta determinación deberá -

efectuarse cada 8 horas, por lo menos. 

Equipos Cantidad 

1 Caldera de 20 C.V. 2 

2 Bomba de inyecci6n de agua 2 
2 3 Mon6metro de O - 11 Kg/cm 4 

4 Term6metro de O - 150 "C" 3 

5 Válvulas de seguridad de 

o - 10 
6 Suavizador de agua 1 

7 Tanque de día (Diesel de 

1500 lts.) 1 
8 Bomba dosificadora de produ~ 

tos químicos 1 
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9 Laboratorio de análisis de agua 1 

10 Tanque de condensadores 1 

11 Tanque de agua caliente 1 

4 • 6 SECCION 05 - INSTALACIONES DF.: REFRIGE~CIO~I '( AIHE: 

ACONDICIONADO Y LAVADO. 

Dentro de esta codificación quedan incluídas las uni

dades de refrigeración, los refrigeradores tipo dom~s

tico, los del tipo comercial empleados en la despensa 

de la cocina, las granizadoras y los enfriadores de -

gua. 

Las instalaciones de aire acondicionado, por ser sis

temas grandes con equipo central, requieren de casa -

máquinas, para alojar las manejadoras. 

Estos sistemas están divididos en tres principales: 

Area de máquinas, cuartos de máquinas e instalaci6n de 

duetos de alimentaci6n de retorno. 

1 Area de máquinas 

En la área de máquinas se encuentra el equipo central 

del sistema, localizados en tres niveles dentro del 

edificio: 

a) Nivel 16, lado oriente y poniente. 

Consta de 2 unidades paquete, marca Carrier Eli

zondo, con Refrigerantes Freon 22, de expansi6n 

directa del llamado tipo, Shiller (agua helada); 

con 2 compresores de 5 H.P. 1750 R.P.M., 230 

Volts y 3 fases; 2 bombas de agua helada, marca 

Siemens y 1720 R.P.M.; 1 bomba para agua caliente, 

marca Siemens y 1710 R.P.M. 
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b) Nivel 5, lado ~oniente. 

Consta de un equipo de ventana, marca Carrier Elizondo, 

con Refrigerante Freon 22, con un compresor de 5 H.P., 

220 Volts y 1 Fase. 

Este equipo se utiliza para la conservación de la tem

peratura de 3, de las unidades computadoras para captura 

de datos de los gastos de los diferentes departamentos 

y tiendas que componen la corporaci6n. 

e) Nivel 1, lado oriente. 

Consta de 1 unidad paquete, marca York, con un compre

sor de 1 O H.P., 220 volts y 3 fases. 

Este equipo acondiciona el auditorio que se encuentra 

en planta baja. 

2. Cuarto de máquinas 

a) Los niveles 13, 14 y 15 del edificio están acondiciona

dos por medio de las áreas de máquinas del nivel 16, 

constando con los cuartos de máquinas en nivel 13 y 14 

los cuales constan con 2 unidades manejadoras multizonas 

que funcionan con inyecci6n y retorno de aire, marca -

Elizondo Carrier, con motor de 5 H.P., 220 volts, 1750 

R.P.M., 3 fases. 

3. Instalaci6n de duetos 

Este sistema para que funcione adecuadamente se comple

menta con una red de duetos alimentados desde las mul -

zonas. Estos se encuentran colocados entre la losa y 
el plafond y bajan o suben por espacios especiales. 

Las instalaciones de aire lavado son las que condicionan 

el 90% del inmueble, desde la planta baja hasta el nivel 

12. 
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Este sistema consiste en la inyección de aire frío, 

por medio de unidades lavadoras de aire, que contiene 

una pequeña bomba (cada una) de recirculaci6n de agua 

hacia los filtros y provocar la humidificaci6n de los 

mismos, obteniendo la inyecci6n de aire húmedo y frío. 

Para lo cual están adecuados con un equipo de ref ri -

geraci6n y recirculaci6n de agua helada. 

A éste sistema está aunada la extracci6n de aire por 

cámara plena (plaf6n) • 

Las especificaciones del equipo utilizado, son las -

siguientes: 

No. Equipo 

1 Unidad lavadora de aire 

2 Unidad de refrigeraci6n 

Especificaciones 

a) Diseño Carrier 

b) Capacidad 40000 PCM 

e) Fibra de filtros 

ASPEN 

d) Bomba de recircula

dora de 1/8 H.P. 

e) Distribuidor de agua 

3 líneas 

f) Motor de 1 H.P. 

a) Marca American 

b) Modelo CL-150 

e) Capacidad 12 pies3 

d) Cap. refrigeraci6n: 

380 Kcal/H.R. 

e) Compresor hermético: 

1/3 H.P. 

f) Condensador dinámico 

~ H.P. 



108 

g) Refrigerante R-12 

3 Motobomba recirculadora a) Marca Si eme ns 

b) Motor de l¡ H.P. 

4 Instalación hidráulica a) Tubería de cobre 

b) Medidas: ~",3/4 

y 1~ 11 0. 

A continuación se muestra la distribución de los equipos 

en el inmueble: 

Piso Lado Lavad. Refrig. Bomba Extract. 

P. s. aire recir. 

8 X 10 1 1 2 

8 X 10 1 1 2 

7 X . 10 1 1 2 

7 X 10 1 1 2 

6 X 10 1 1 2 

6 X 10 1 1 2 

5 X 10 1 1 2 

5 X 10 1 1 2 

4 X 10 1 1 2 

4 X 10 1 1 2 

3 X 10 1 1 2 

3 X 10 1 1 2 

2 X 10 1 1 2 

2 X 9 1 1 2 

l X 6 1 1 2 

1 X 10 1 1 2 

PB p 4 1 

159 16 16 17 

Desglose de cocinas e instalaciones eléctricas. 



4.7 TIPO Y TOTAL Dr. EQUIPO DE COCINA: 

a) almacén 
Anexo 1 

b) preparaci6n previa 
Anexo 2 

e) cocción 
Anexo 3 

d) reparto 
3 baños maría 

e) prelavado 

f) lavado de loza 
anexo 4 

g) cantidad de anaqueles 
4, más 

h) cantidad de refrigeradores 
2 refrigeradores 

i) cantidad de cámaras frías 
1 cámara fría y 1 congelador 

j) cortadores 1 

k) cantidad de báculas 1 

l) cantidad de marmitas 
4 marmitas 

rn) cantidad de parrillas de gas 
4. parrillas 

n) cantidad de estufones 
3 estufones 

o) cantidad de freidores 
3 freidores 

p) cantidad de bandas transportadoras 
l banda transportadora 

109 



q) lavadoras de loza 
1 lavadora de loza 
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Cámara frigorífica de 20.47 mts.2 y 47.32 mts.3 
Unidad enfriadora modelo CFM 14.4 
No. de serie 05895 
Capacidad 3 C.F. 
Volts 115 V. 
Ciclos 60 Hz. 

Refrigerante no. 12 
Distribuidor: Ind.FASE, km. 17.5 Carretera 
Desierto de los Leones, tel. 595.01.88 
5.95.78.00 

Cámara congeladora de 0.35 mts.2 y 23.37 mts.3 
Unidad congeladora modelo VI-948 
No. de serie 035270 
Distribuidor: RECOLO, carretera MEX. CD. JUAREZ 
km. ·945 DRGO 
Motor: Marca General Electric. Modelo 244 MRAX. 
~ de H.P. 
1325 R.P.M. 
Serie 111. 

ANEXO 2 

- Licuadora térmica con bomba para trasladar líquidos. 
Marca INTERTECNICA S.A., manufacturas mecánicas. 

- Licuadora vertical 
Marca INTERTECNICA S.A. 
2 Unidades 

- Pelador de verduras 
Marca HOBART 

ANEXO 3 

Marmitas 
2 Unidades marca INTERTECNICA S.A. Modelo MB-40. 
Nos. de serie 3223-3 y 3223-4. Capacidad 165 
lts. presi6n máxima 2.1 kg./cm.2 

Marmitas 
3 Unidades marca INTERTECNICA S.A. Modelo MB-150 
Nos. de serie 3223-1 y 3223-2. Capacidad 590 lts. 
Presi6n máxima 2.1 kg./cm. 
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- Freidores 

3 Unidades marca INTERMERCA. Modelo SE-4. Nos. de 
Serie 327-1, 327-2. 327-3. 220 v. 40 A. 15 KW. 
3 fases 

- Hornos pizzeros 
4 Unidades marca DELTA 

- Estufones 
3 Unidades marca MASTER CHEF. Modelos H-703. 
H-703 y H-702. Nos. de serie 0034, 0030 y 148 respec
tivamente. 

- Elevadores 

- Montacargas 

- Plafones 

- Cantidad en mts2. de plaf6n falsos, 23 498 mts.2 

- Cantidad en mts2. de plafón firme, estacionamiento 
16 964. 

- Muros 

- Cantidad en mts2. de columnas. 
Por piso: 40.57 mts2. (del 5°. al 12°) = 324.56 mts. 

- Cantidad de muro aparente en mts2. 
2700.68 mts. 2 (del 5° al 17°) 

- Equipo de lavado (lava-loza) 
1 equipo, marca HOBART. Modelo CC-5310. No. de 
Serie: 04748830408 
Motor marca SCHNEIDER. Modelo 513596. ~ H.P. 
220/380 V. 3.2/1.8 A~ 60 HZ. 
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4 . 9 ELEVADORES 

Se cuenta con 6 elevadores de 1200 kg. - 16 personas. 

Cuatro conectados a ~lantas de emergencia y 2 a Compañía 
de Luz. 

Un elevador debe garantizar el trans~orte vertical en el 

edificio, lo que es muy importante en las grandes cons

trucciones modernas y además refleja la inversión hecha. 

Mantener el valor del elevador del edificio es mantener 

el valor del edificio. Solamente un elevador con un ser

vicio programado y constante, mantiene su eficiencia con 

el factor de seguridad requerido, garantizando así el 

transporte vertical del edificio. 

Esto quiere decir: un servicio regular, controles espe -

cíficos y períodicos, mantenimiento preventivo adecuado, 

reposición de piezas desgastadas, en otras palabras con

servación completa Schiller Suwis. 

Elevadores son medios de transporte público. Cualquiera 

los puede usar en el momento que lo desee, las exigencias 

muchas veces son grandes por esa razón solamente un buen 

mantenimiento y .el control constante, puede garantizar el 

funcionamiento correcto sólo así se garantiza el factor -

adecuado de seguridad que requiere los equipos modernos. 

El índice de accidentes es más bajo que en cualquier otro 

medio de transporte. 

4.10 EQUIPO DE SONIDO 

Tenemos un banco de amplificadores de sonido ambiental 

y boceo con: 



22 amplificadores 

2 controles maestros 

l maestro general 

744 bocinas distribuídas en. el edificio. 

114 
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CAPITULO CINCO 

LEVANTAMIENTO FISICO DE INVENTARIO ELECTROMECANICO 

5.1 GENERALIDADES 

Para poder efectuar una programaci6n de m.p., es importante 

conocer a que se le va a dar mantenimiento, para lo cual -

se concentraron todos los equipos y aparatos, según la 

codificaci6n corres~ondiente formando un k~rdex. 

Un grupo de personas entrenadas para la toma de inventa

rio se encarg6 de efectuar el levantamiento físico, usa~ 

do las hojas correspondientes y vaciando los datos de pla

ca de los equipos, las marcas y sus características prin -

cipales. 

Tanto el levantamiento de inventario como el de orden de 

registro en el kárdex se bas6 en la convenci6n adoptada -

para efectuar las revisiones de m.p., al entrar a un local 

se comenzarán las revisiones por el lado derecho en sen -

tido contrario de giro de las manecillas del reloj, termi

nando por el lado izquierdo. 

Según la conversi6n anterior se ordenaron con un número -

económico progresivo, todos y cada uno de los aparatos y 

equipos fijos, según la codificaci6n establecida. 

5.2 FORMACION Y CONTROL DE KARDEX 

El kárdex se form6 con un grupo de tarjetas de registro 

(6984, 6986, 6987) y proqramaci6n (6985) por aparato o 

equipos, formando grupos de charolas además del número 
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económico se ordenó por codificación por piso y por local 

del edificio. 

La tarjeta F-6984 sirve para: 

a) Registro de reparaciones 
b) Registro de refacciones 

c) Indice 

En el renglón EDIFICIO: el nombre o número con que se dis

tinga el edificio o lugar en que esté el equipo. 

a) En el espacio correspondiente a " descripción de las re

paraciones" que según orden de servicio ( O.S.) o de man 

tenimiento (O.M.) se hayan hecho al equipo, así como 

las refacciones utilizadas, la fecha de la reparación, -

el costo de las refacciones el de la mano de obra directa 

y el costo total, o sea la suma de los dos conceptos 

mencionados primero. 

b) En el espacio que sigue se anotan las refacciones que se 

consideran críticas y deben tenerse en existencia. 

En la columna: 

cantidad: la cantidad de refacciones que de un tipo dado, 

utiliza el equipo. 
Descripción: El nombre con que se les designa o una des

cripción concisa que las identifique, con mensi6n de la 

marca, fabricante o proveedor. 

No. del fabricante: El no. original con que se identifi

ca la refacción. 
Max.: la cantidad m&xima que se considera que de dicha 

refacción debe haber existencia. 
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Min.: La cantidad mínima que considera que de dicha refac 

ci6n debe haber existencia. 

Costo unit.: el costo de adquisición de una refacción. 

c) Como índice lleva anotado en la parte inferior iz -
quierda en donde dice: "Descripción del equipo" El 

nombre común con que se conoce tal equi~o que se va a 

registrar dicho nombre se anotará lo suficientemente 

bajo como para que aparezca completo en la ventana 

de la bolsa de kárdex en la tarjeta que se va a acamo 

dar en el cuadrito que dice: "control semanario", se 

colocarán las señales de color que correspondan en 

donde dice: "Edificio, el nombre o número econ6mico 

con que se sesigna el edificio o localidad en que se 

encuentra el equipo en donde dice "programaci6n men -

sual" deslizable, fija o ambas, que indique vencimiento 

o plazos. 

La tarjeta F 6985 sirve para control de la frecuencia de 

inspecci6n y descripción de los procedimientos de mante -

nimiento. 

Tiene primero el año a que se refiere la tarjeta y el núm~ 

ro económico que se dá a cada equipo. 

Luego en columnas clave en la que anotará el número clave 

que según el instructivo de m.p. corresponda al punto a -

inspeccionar, dicha clave está constituida de la siguiente 

manera: El primer número corresponde a la periodicidad de 

la inspecci6n de éste, el segundo indica la codificaci6n 

o secci6n de que se trate. El tercero es el número pro -

qresivo del punto a inspeccionar. 

Ejemplo: 
MOTOBOMBA: 2.04.351.-2 semanario 04 codificación (equipos de 
casa de máquinas) 351 temperatura de cojinetes, con la mano 

compruebe la temperatura. 
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Luego columnas numeradas con el número que a cada semana 

corresponde en el año; se marcará con una raya diagonal 

la semana en la que corresponda realizar la inspección 

y una vez realizada ésta, se cruzará la raya diagonal 

existente con otra en sentido contrario. 

En el reverso de esta misma tarjeta, hay un renglón 

"Edificio" en donde se anotará el número del edificio 

y lugar en que se encuentre el equipo al que corresponda 

la tarjeta y en el renglón "Etiqueta No." el número 

económico de dicho equipo. 

En la columna "Clave" se anotará el número que corres

ponda al punto de mantenimiento de que se trate y que 

corresponderá a la frecuencia anotada en el anverso de 

la tarjeta. 

La columna descripción se refiere a la descripción concisa 

del punto de mantenimiento a realizar ejem: 351 (temp. -

cojinetes; con la mano compruebe la temperatura ) . 

En la columna "frecuencia" la frecuencia del punto a ins 

peccionar o sea cada cuando hay que ins9eccionarlo. 

En la columna "lubricación" se anotará el número de clave 

de lubricación que corresponda. 

Las tarjetas F 6986 y 6987, sirven para registrar los 

datos para identificación y naturaleza del equipo, en fun 

ción de su mantenimiento. Esto quiere decir que tales da

tos indicarán de la manera más completa la ubicación del 

equipo para su fácil y precisa localización, los de ideQ 

tificación, no únicamente números, color dimensiones etc. 

sino por ejemplo, particularidades de riesgo, mantenimie~ 

to etc. que se vayan observando a través del tiempo. 

En el renglón "edificio" se anotará el nombre o número del 

edificio en que se encuentre el equipo. 
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En descripci6n se anotará el nombre común del equipo de 
que se trate. 

En el "área que sirve" se describirá fista. 

En "localizaci6n" el lugar del edificio dense se encuentra 
el equipo. 

En "fabricante" el nombre del fabricante del equipo cuando 

se conozca. 

En "modelo" el nombre o número de ~ste. 

En "serie" el número de serie. 

En "tamafio" las dimensiones exteriores. 

En "descripci6n mecánica" lo ya mencionado en el primer -

párrafo y en "descripci6n eléctrica" todo lo referente a 

motor y su equipo de control puede darse el caso de que 

en "descripci6n eléctrica" no haya suficiente espacio pu

diendo entonces extenderse al espacio de "descripci6n mecá 

nica". 

Las tarjetas se acomodarán en el kárdex. 

l. Progresivamente con el número econ6mico del equipo esta 

clasificaci6n será definitiva y una vez que dicijo número 

econ6mico se haya dado a los equipos. 

2. En las gavetas se harán las agrupaciones por secciones, 

segan esta clasificaci6n. 

- Obra civil 

- Equipo electrónico 

- Equipo el~ctrico 

- Casa de máquinas 
- Equipo de aire acondicionado, lavado y refrigeración 

- Equipo de seguridad y cocina 

3. Tambi~n en el caso de que en ese kárdex se vayan a con

trolar equipos similares, o no que haya en varios pisos o 

zonas es conveniente separar las tarjetas en gabetas o 

hasta en muebles por cada piso o zona. 



120 

5. 3 INVENTARIO DE LAS SECCIONES DEJ, 02 AL 06 

Llevando el orden acostumbrado de información del levan

tamiento de inventario del kárdex y de la programación 

tenemos: 

0.2 Inventario de equi~os electrónicos 

Por medio de este se da uno cuenta de la cantidad y varie
dad, así como de su ubicación exacta de los equipos y ap!_ 

ratos, por lo tanto los encontramos distribuidos como 

sigue: 

AZOTEA 

l Pza. U.R.A. ( unidad remota de alarma ) 

2 Pzas. sensores de humo 

3 Pzas. 

P.0.3 

1 l?za. U.R.A. 

12 Pzas. sensores de humo 

13 Pzas. 

P.O. 2 

1 Pza. U.R.A. 

19 Pzas. 

19 

P.O.l 

1 Pza. 

14 Pzas. sensores de humo 

15 



Piso no. 8 

3 Pzas. U.R.A. 

33 Pzas. sensores de humo 

2 Pzas. estación manual de incendio 
3 Pzas. control de rondas 

41 

Piso no. 7 

3 Pzas. U.R.A. 
32 Pzas. sensores de humo 

3 Pzas. estaci6n manual de incendio 
.!_Pzas. control de rondas 
40 

Piso No. 6 

3 Pzas. U.R.A. 

31 Pzas. sensores de humo 
3 Pzas. estaci6n manual de incendio 

4 Pzas. control de rondas 

41 

Piso no. 5 

3 Pzas. U.R.A. 

34 Pzas. sensores de humo 

3 Pzas. estaci6n manual de incendio 
4 Pzas. control de rondas 

l Pza. mafufernio (equipo selector casilleros) 

45 

Piso no. 4 

3 Pzas. U.R.A. 
33 Pzas. sensores de humo 
3 Pzas. estaci6n manual de incendio 

4 Pzas. control de ronda 

43 
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Piso no. 3 

3 Pzas. U.R.A. 

31 Pzas. sensores de humo 

3 Pzas. estaci6n manual de incendio 

3 Pzas. control de ronda 

41 

Piso No. 2 

3 Pzas. U.R.A. 

24 Pzas. sensores de humo 

4 Pzas. estaci6n manual de incendio 

4 Pzas. control de ronda 

l Pza. conmutador marca Rolm modelo LCBX 

1 Pza. teleimpresor marca Texas Instruments 

37 

Estacionamiento 4 

1 Pza. U.R.A. 

2 Pzas. estaci6n manual de incendio 

2 Pzas. control de ronda 

5 

Estacionamiento 3 

1 Pza. U.R.A. 

2 Pzas. estaci6n manual de incendio 

2 Pzas. control de ronda 

5 

Estacionamiento 2 

1 Pza. U.R.A. 

2 Pzas. estaci6n manual de incendio 

2 Pzas. control de ronda 

5 
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Estacionamiento l 

l Pza. U.R.A. 

2 Pzas. estaci6n manual de incendio 

2 Pzas. control de ronda 

5 

Planta Baja 

3 Pzas. U.R.A. 

21 Pzas. sensores de humo 

2 Pzas. estaci6n manual de incendio 

4 Pzas. control de ronda 
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l Pzas. unidad central del sistema de detección de incendio 
~(panel control) 

31 

S6tano 

4 Pzas. U.R.A. 

7 Pzas. sensores de humo 

2 Pzas. estación manual de incendio 
2 Pzas. control de rondas 

15 

RESUMEN TOTAL DE APARATOS 453 PZAS. 

0.3. Inventario equipos e instalaciones el~ctricas 

Desde los tableros en alta tensión, la subestación reduc

tora, los tableros generales y de emergencia, así como -

los tableros de distribución, todo el equipo es de una 

sola marca, ésto tiene muchas ventajas al tratar de estan 
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darizar las instalaciones mientras estas no lleguen a 

ser obsoletas. 

Generalmente el 30% de alumbrado y 100% de contactos -

está conectado al circuito de emergencia a través de 

cuatro tableros de distribuci6n dos para el circuito 

normal y dos para el circuito de emergencia. 

Los equipos incluídos dentro de este inventario son la 

comunicaci6n y el sonido quedando distribuidos corno 

sigue: 

Todos los tableros de distribuci6n están integrados por 

interruptores termornagnéticos, en general y espacios 

libres. 

AZOTEA 

2.E ( 2 emergencia ) elevadores 

2 de 3 X 350 A 

4 de 3 x 200 A (interrup. de seg.) 

P.0.3 

1 AE (lemergencia) alumbrado 

1 de 3 x 150 A 

14 de 1 X 15 A 

12 de 1 X 20 A 

13 de 1 x 30 A 

1 de 3 X 15 A 

18 bocinas empotradas en plaf6n. 
P.0.2 

CE-Emergencia alumbrado 

l de 3 x 100 principal 

12 de 1 X 15 A 

1 N ( uno normal ) Elev 

1 de 3 x 300 A 

2 de 3 x 200 A Inst. de 

seg. 

1 AE (l emergencia) 

contactos 

1 de 3 x 100 A 

2 de l x 15 A 

23 de 1 x 30 A 

1 de 3 X 30 A 

1 de 3 X 50 A 

1 de 3 x 125 A - princip. 
27 de l X 30 A. 



20 de l X 20 A 

10 de l X 30 A 

30 bocinas empotradas 

P.O.l 

BE EMERGENCIA ALUMBRADO 

1 de 3 X 150 A 

15 de 3 X 15 A 

11 de l X 20 A 

8 de 1 X 30 A 

38 bocinas empotradas en plaf6n 

PISO NO. 8 PETRARCA 

FE EMERGENCIA ALUMBRADO 

FIE EMERGENCIA CONTACTOS 

1 de 3 x 70 A principal 

1 de 3 x 125 A principal 

18 de 1 x 15 A principal 

2 de l X 20 A 

45 de 1 X 30 A 

l de 3 X 15 A 

PISO NO. 8 SCHILLER 

DE EMERGENCIA ALUMBRADO 

Dl E Emergencia contactos 

l de 3 X 100 A 

1 de 3 X 150 A 
48 de l X 30 A 

3 de l X 20 A 

19 de l X 15 A 

1 de 3 X 15 A 

78 bocinas empotradas en plafón 
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2 de 1 X 40 A 

3 de 3 X 15 A 

1 de 3 X 20 A 

BIE EMERGENCIA CONTACTOS 

1 de 3 X 100 A 

24 de l X 30 A 

1 de 3 X 15 A 

F NORMAL ALUMBRADO 

Fl NORMAL ALUMBRADO 

1 de 3 x 100 A principal 

1 de 3 x 125 A principal 

12 de 1 X 15 A 

25 de l X 20 A 

12 de 1 X 30 A 

1 de 3 X 15 A 

O-NORMAL ALUMBRADO 

Dl Normal alumbrado 

1 de 3 x 100 A principal 

1 de 3 x 70 A principal 

7 de l X 30 A 

22 de 1 X 20 A 
17 de 1 x 15 A 



PISO NO. 7 PSI'RARCA 

HE Fioorgencia alumbrado 

HIE Emergencia contactos 

1 de 3 x 70 A principal 

1 de 3 x 125 A principal 

46 X 1 X 30 A 

5 de 1 X 20 A 

16 de 1 X 15 A 

1 de 3 X 15 A 

PISO NO. 7 SCHILLER 

GE Emergencia alumbrado 

GlE Emergencia contactos 
1 de 3 x 100 A principal 

1 de 3 x 150 A principal 

96 bocinas em9otradas en plaf6n 

PISO NO. 6 PETRARCA 

KE Emergencia alumbrado 

KlE Emergencia contactos 

1 de 3 X 100 A 

l de 3 X 125 A 

47 de 1 X 30 A 

2 de 1 X 20 A 

17 de 1 X 15 A 

1 de 3 X 15 A 

PISO NO. 6 SCHILLER 

JE Emergencia alumbrado 

JlE Emergencia contactos 

1 de 3 X 70 A 

1 de 3 X 150 A 

49 de 1 X 30 A 
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H Normal alumbrado 

Hi Normal alumbrado 

l de 3 x 100 A principal 

l de 3 x 125 A principal 

13 de 1 X 30 A 

25 de 1 X 20 A 

11 de 1 X 25 A 

2 de 3 X 30 A 

G Normal alumbrado 

GL Normal alumbrado 

1 de 3 X 70 A 

1 de 3 X 100 A 

K Normal alumbrado 

Kl Normal alumbrado 

l de 3 X 100 A 

1 de 3 X 125 A 
11 de l X 30 A 

21 de l X 20 A 

14 de l X 15 A 

2 de 3 X 30 A 

J Normal alumbrado 

Jl Normal alumbrado 

1 de 3 X 70 A 

l de 3 X 100 A 

6 de 1 X 30 A 

1 



2 de 1 X 20 A 

18 de 1 X 15 A 

l de 3 X 15 A 

93 bocinas empotradas en plaf6n 

PISO 5 PETRARCA 

ME Emergencia alumbrado 

MlE Emergencia contactos 

l de 30 X 70 A 

l de 3 X 125 A 

45 de l X 30 A 

21 de 1 X 15 A 

l de 3 X 30 A 

PISO 5 SCHILLER 

LE Emergencia alumbrado 

LLE Emergencia contactos 

l de 3 X 70 A 

l de 3 X 150 A 

47 de 1 X 30 A 

2 de 1 X 20 A 

20 de l X 15 A 

23 de l X 20 A 

13 de l X 15 A 
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M Normal alumbrado 

Ml Normal alumbrado 

1 de 3 X 100 A 

l de 3 X 125 A 

10 de l X 30 A 

21 de 1 X 20 A 

14 de 3 X 15 A 

2 de 3 X 30 A 

L Normal alumbrado · 

Ll Normal alumbrado 

1 de 3 X 70 A 

1 de 3 X 125 A 

9 de 1 X 30 A 

23 de 1 X 20 A 

11 de 1 X 15 A 

106 bocinas empotradas en plaf6n 

PISO 4 PETRARCA 

PE Emergencia alumbrado 

PlE Emergencia contactos 

1 de 3 X 70 A 

l de 3 X 125 A 

45 de l X 30 A 

4 de l X 20 A 

12 de l X 15 A 

l de 3 X 15 A 

P Normal alumbrado 

Pl Normal alumbrado 

l de 3 X 100 A 

l de 3 X 100 A 

9 de l X 30 A 

29 de l X 20 A 

8 de l X 15 A 

2 de 3 X 30 A 



PISO 4 SCHILLER 

NE Emergencia alumbrado 

NlE Emergencia contactos 

1 de 3 X 125 A 

49 de l X 30 A 

3 de l X 20 A 

19 de 1 X 15 A 

1 de 3 X 30 A 
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N Normal 

Nl Normal alumbrado 

l de 3 X 125 A 

16 de 1 X 30 A 

16 de 1 X 20 A 

9 de 1 X 15 A 

110 bocinas empotradas en plafón 

PISO 3 PETRARCA 

RE Emergencia alumbrado 

RlE Emergencia contactos 

1 de 3 X 70 A 

1 de 3 X 125 A 

45 de 1 X 30 A 

18 de l X 20 A 

6 de 1 X 15 A 

PISO 3 SCHILLER 

QE Emergencia alumbrado 

QlE Emergencia contactos 

1 de 3 X 100 A 

l de 3 X 125 A 

49 de 1 X 30 A 

2 de 1 X 20 A 

21 de 1 X 15 A 

1 de 3 X 15 A 

91 bocinas empotradas en plafón 

PISO 2 PETRARCA 

TE Emergencia alumbrado 

R Normal alumbrado 

Rl Normal alumbrado 

1 de 3 X 100 A 

l de 3 X 125 A 
48 de l X 30 A 

ll de 1 X 20 A 

2 de 1 X 15 A 

Q Normal alumbrado 

Ql Normal alumbrado 

l de 3 X 100 A 

l de 3 X 125 

10 de 1 X 30 A 

10 de l X 30 A 

22 de l X 20 A 

26 de 1 X 15 A 

T Normal alumbrado 



TlE Emergencia contactos 
1 de 3 X 70 A 
1 de 3 X 125 A 

45 de 1 X 30 A 

2 de 1 X 20 A 

17 de 1 X 15 A 
1 de 3 X 15 A 

PISO 2 SCHILLER 

S.E Emergencia alumbrado 

SlE Emergencia contactos 
1 de 3 X 100 A 
l de 3 X 150 A 

50 de 1 X 30 A 

5 de 1 X 20 A 

15 de l x 15 A 
l de 3 X 15 A 

67 bocinas empotradas en plaf6n 

PISO l PETRARCA . 

WE Emergencia alumbrado 
WlE Emergencia contactos 
1 de 3 X 70 A 
1 de 3 X 100 A 

1 de l x 30 A 
20 de l X 20 A 

PISO l SCHILLER 

E Emergencia alumbrado 
VlE Emergencia contactos 
l de 3 X 40 A 

29 de 1 X 30 A. 
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Tl Normal alu~brado 
1 de 3 X 100 A 

1 de 3 X 125 A 

7 de 1 X 30 A 

22 de 1 X 20 A 

10 de 1 X 15 A 

2 de 3 X 30 A 

Normal alumbrado 
Sl Normal alumbrado 
1 de 3 X 125 A 

l de 3 X 125 A 

14 de 1 X 30 A 

20 de X 20 A 

19 de 1 X 15 A 

4 de 3 X 30 A 

l de 3 X 15 A 

W Normal alumbrado 
W 1 Normal alumbrado 
l de 3 X 70 A 
1 de 3 X 125 A 

15 de l X 30 A 
15 de 1 X 20 A 

2 de 3 X 15 A 

l de 3 X 15 A 

Y Normal alumbrado 
Vl Normal alumbrado 
l de 3 X 50 

5 de 1 X 30 A 



18 de l X 15 A 

68 bocinas em~otradas en plaf6n. 

ESTACIONAMIENTO 4 

Tablero sub-general 

Emergencia no. 1 

TSGE 3 000-2 000 amp. 
8 de 3 X 225 arnp. 
7 de 3 X 200 arnp. 
1 de 3 X 150 11 

1 de 3 X 125 

2 de 3 X 70 ( 1 reserva ) 
1 de 3 X 50 

1 de J X 40 

1 de 3 X 30 

TABLERO SUBGENERAL 

Normal (Schiller) 

TSl 3 000 - 2 700 amp. 
1 de 3 X 225 amp. 
3 de 3 X 200 

3 de 3 X 175 

l de 3 X 150 

4 de 3 X 125 (reserva) 

l de 3 X 70 

2 de 3 X 30 A 

1 de 3 X 50 A 
3 de 3 x 70 A 

TABLERO SUBGENERAL 

Normal (Petrarca) 

TS2 3 000 - 2 700 

5 de 3 X 225 amp. 
2 de 3 X 200 
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amp. 

2 de 3 X 125 (reserva) 

8 de 3 X 100 

2 de 3 X 70 

40 bocinas empotradas en plafón por cada estacionamiento, 

son 4 por lo tanto son 160 pzas. 

PLANTA BAJA 

2 de 3 X 100 

5 de 3 X 70 

36 bocinas empotradas en plaf6n 



SOTANO 

Tablero TS3 normal 

Elevadores (E-F) 

1 de 3 x 600 amp. 

1 de 3 X 300 

3 de 3 X 70 

l de 3 X 50 

TABLERO SUBGENERAL 

TSG2 ( Emergencia ) 

Elevadores ( A,B,C y O ) 

1 de 3 x 600 amp. 

1 de 3 X 150 

1 de 3 X 100 

4 de 3 X 70 

1 de 3 X 50 

2 de 3 x 30 ( reserva ) 

2 plantas de emergencia de 
1 000 kva. 
3 000 - 3 000 arnp. normal y 
emergencia transfer de 750 
kva. 
2 000 - 2 000 arnp. normal y 
emergencia 

Acometida de Cía. de luz 

Subestaci6n 

23 KV 

transformadores 

2 de 1500 KV 

23 kv. 220 v. 

Tableros generales 
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TGl y TG2 5 000-5 000 amp. 

TSGl Y T SG2 2 000-2000 y 

600 - 600 amp. 

C6mputo 2 000 amp. 

1 de 3 x 600 amp. 

TS1600 - 600 amp. 
TS2 3000-3000 

TS3 3000-3000 

(ELECTROMAGNETICOS) 

4 de 3 x 200 amp. terrnomag. 

3 de 3 X 100 

Sistema de potencia ininterrumpible (U.P.S.) 

Cuarto de bombas 
l de 3 x 150 amp. 



MONTAC.Z\.RGAS 

1 de 3 x 100 amp. 
Cuarto de diesel 
l. de 3 X 100 
40 bocinas em9otradas en plaf6n 

Marca: s/marca 
Motor: 1 H.P. 
V: 220/440 
A: 3.6/1.8 
r.p.m.: 1,155 
3 0 
04.6 Idem anterior 
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04.7 Motobomba para inyecci6n de agua, sistema contra 
incendio. 

Localización - sótano casa de máquinas bombeo programado 
Area que sirve - todo el edificio 

marca - s/marca 
motor = 15 H.P. 
V = 220/440 
A = 39/19.5 
rpm = 3 505 
30 
04.8 Motor de combustión interna para inyecci6n de agua 
sistema contra incendio. 

Localización - sótano casa de máquinas bombeo programado. 

Area que sirve - todo el edificio 
Marca - VW 
Modelo - 1500 e.e 

04.9 Motobomba - para inyección de agua helada 
Localizaci6n - azotea casa de máquinas aire acondicionado. 
Area que sirve - alimentación a UMAS - POS 
Marca - PICSA 
Modelo - 3 X 4 X 9 A 
Motor - 5 H.P. 
No. serie - 9805233865 
V-220/440 
A - 13.8/6.9 
3 0 
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0.4.10 - Idem anterior, pero no. de serie - 97049519 

04.11 - Motobomba - para inyección de agua caliente 
{caldera a futuro) 

Localizaci6n - azotea casa de máquinas (aire acondicionado) 
Area que sirve - alimentaci6n a UMA'S PO'S No. de serie 
9-5044811-2 
Marca - Aurora Pump. 
Modelo - 1-1-2 x 7 x 7 
Motor - 1.5 R.P. 

V - 220/440 
A - 4.8/2.4 
30 0 

0.5 Aire acondicionado y refrigeración 

Lo que corresponde a las instalaciones de aire acondicionado, 
la distribuci6n es la siguiente: 

Planta baja - aire lavado (aire acondicionado auditorio) 

Pisos del no. 1 al no. 8 - aire lavado 
PO'S 1,2 y 3 - aire acondicionado 

El equipo complementario se encuentra en casa de máquinas de 
p.b. pisos l al 8 y UMAS en P.O. 12 unidades, P.O. 22 uni -
dades y P.0.3 una unidad. 

AZOTEA 
2 unidades enfriadoras de agua helada 
2 bombas de agua helada 
P.0.3 
1 manejadora de aire (multizona) para P.0.3 
1 extractor centrífugo 
1 extractor centrífuco cocina 
1 fábrica de hielo Total 4 equipos 

P.0.2 
2 manejadoras de aire (multizona) para P.0.2 
1 extractor centrífugo 
1 refrigerador doméstico Total 4 equipos 

2 manejadoras de aire (multizona) para P.O.l 
1 extractor centrífugo 
1 extractor centrífugo cocina 
1 cámara fría Total 5 equipos 

8° PISO 

O unidades enfriadoras evaporativas (lavadoras) 
4 extractor centrífugo 
20 bombas recírculadoras de agua 
4 enfriadores de agua Total 48 equipos 



7° PISO 

20 unidades enfriadoras evaporativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas 
20 bombas recirculadoras de agua 
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4 enfriadores de agua Total 48 equipos 

6° PISO 

20 unidades enfriadoras evanorativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas -
20 bombas recirculadoras de agua 
4 enfriadores de agua Total 48 equipos 

5° PISO 

20 unidades enfriadoras evaporativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas 
20 bombas rccirculadoras de agua 
2 unidades de ventana aire acondicionado 5 T.R. 
4 enfriadores de agua Total 50 equipos 

4° PISO 

20 unidades enfriadoras evaoorativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas · 
20 bombas recirculadoras de agua 
4 enfriadores de agua Total 48 equipos 

3ª PISO 

20 unidades enfriadoras evaporativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas 
20 bombas recirculadoras de agua 
4 enfriadores de agua 

2° PISO 

19 unidades enfriadoras evaoorativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas · 
19 bombas recirculadoras de agua 
5 enfriadores de agua Total 47 equipos 

1° PISO 

16 unidades enfriadoras evaporativas (lavadoras) 
4 extractores centrífugas 
1 cámara fría 
2 refrigeradores domésticos 
1 extractor centrífugo cocina 



B surtidores de refresco (set-S?ray) 
16 bombas recircularas de agua 

Estacionamiento no. l 
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Total 48 equipos 

1 unidad paquete aire acondicionado ( 10 T.R. ) 
Total 1 equipo 

P.B. 

4 Unidad enfriadora evaporativa (lavadora) 
4 bombas recirculadoras de agua 
5 ventiladores axiales 
2 enfriadores de agua Total 15 equipos 

SOTANO 

3 ventiladores axial ·:rotal 3 equipos 

138 Ventiladores de pie y de base aproximadamente rcpe -
tidas en todo el edificio. Total 138 equipos 

06 EQUIPOS DE SEGURIDAD Y COCINAS 
El equipo de seguridad se relaciona en el 02 equipo elec
tr6nico. 

0.6 EQUIPO DE COCINA 

En el P.0.1, P.0.3 se encuentran dos cocinas para ejecuti
vos. Además en el piso no. 1 se localiza la cor.ina y come
dor principal. 
Naturalmente que sus instalaciones tienen la suficiente 
importancia al tener que alimentar a 800 9ersonas diaria -
mente con el equipo distribuido como sigue: 

P.0.3 y P.O.l 
1 plancha 
1 horno 
1 salamandra 
4 parrillas 
1 calentador 
l lavaloza 

PISO 1° 

4 hornos 
2 parrilas 
4 marmitas 
3 sarténes 
l rebanadora de carne 
l molino de carnes 
1 peladora de papas 



2 fibricas de hiel~ 
1 licuadora 
3 procesndoras de agua 
2 cafeteras 
1 cámara fría 
4 baños maría 
2 estufones 
l lavaloza 
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INVEN'rARIO º"L COll!CO 04 CASA nf: fL\QlflNAS 

PISO 2 
CASA PE HAQl/INAS 

DESCRIPCION 

Marca 
Tipo 
Modelo 
Presión Diseño 
Combustible 
Serie 

Marca 
Modelo 
Tipo 
Serie 

.!!.OJ!!b.! !!_e_CE)ll1U.!l.t.!b.!e_ 

~o. l y 2 

- Cleaver Brook 
- Monitor 
- Ml00-20 
- 10.5 Kg/cm 2. 
- Diesel 
- MX 4410 

1 
- Honeywcll 
- 0270A 
- RA- 890- F 13463 
- QX4047 

Pedir por m<Xlelo de caldera: 
Marca - Cleaver Brook 
Modelo - Ml00-20 

Harca 
Capacidad 
RPM 
Volts 
Ciclos 
Faces 

,lr,!n.!.f .!!.l'!ª.!!.O!. .!!.. e_ I.&.nic.!6.!l 

Marca 
No. 
Modelo 
Primario 
Secund 

Harca 
Rango 

lº!.OE.eld!.•.!. -

Remsa Cleaver Brook 
- 3/4 HP. 
-3470 
- 220/440 
- 60 
- 3 

- TC 
- 8 
- 72-82 
- 120 Volts 
- 10,000 Volts 

• Honeywell 
- 0-10 Kg/cm2 

Se piden con modelo de caldera.· 
Harca · - Cleaver Break 
Modelo - Ml00-20 
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Se piden con modelo de caldera 
marca - Clcavcr Brook 
Modelo - MlOD-20 

Modelo 

Modelo 
Con bobina 
Volts 
Ciclos 
Serie 
Harca 

!lílv.!!.l.!!. 2,ele.!!.O.id~ 

Medida 
Watts 
Volts 
No. Cadlogo 

Bomba Inyección 

Motor 
Capac. 
RPM 
Tipo 
Volts 
Bomba 
Modelo 

Agua Caldera): 

- 4X-4209 

- 624 
- Mod, 9-1318-1 
- 110 
- 60 
- 9575 112009 
- Cloter Hamer 

- ~ 1/4 
- 6 
- 115 
- J6262020 

- Marca M.S. 
- 2 RP 
- 3600 
- T 
- 220/440 
- Marca Centinel 
-15- SM 

Volts - 110 
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Pedir según muestra: 3 patas grande, blanca porcelanizada 

Hed~da 
Rango 

,l!a.!J.~e,lr!?,s_ 

Hedida 
Rango 

!eED§.m~t!.O.! fhim.!11.!!.ª-

Medida 
Rango 

!ilv.!!.l!. .!!,e_S9.J!.r.!d.!!.d 

Medida 
Capac, 

- 4" Carátula 
-.O - 14 Kg/cm 2 

- 2 caratula 
• O- 11 Kg/cm2 

- 4" Caratula 
- so-soo •c 

- 3/4 
- 10 Kg/cm2 



Picgtnil ( cola de i:ocl1ino) _P.llrll Man5m<Jtro: 

Medida 

v¡1vuln pnra purga-colunm3¡ 

Medida 

Válvula de Cierre rlpido: 

Marca 
Medida 

,Yilv~l!_~e_G!.if.o.:.Nlv.!:_l¿_ 

Medida 

- 1/4" 

- 1 /2 

- Janesbury ' 
- J" 

- 1/2" 

Se piden por medio de caldera: 
·1 • Marca - Cleaver Brook 

Modelo - Ml00-20 
N.!,v.!!_l~s_t!_t]li.!:,O.!!. 

Se pide por modelo de caldera 
Marca - Cleaver Brook 
Modelo - MI00-20 

Marca 
Modelo 
Di&tnetro 
Tipo 
Serie 
Insp. , 
Presión Máx. 

Suavizador .!!.!!_ ~~a_ 

Marca 
Modelo 
Capac. 

~u!a_M.[l.,ti.P.l.! 
Marca 
Con entrada de l" 

Mlnómetro: 
- --Medida 

Rango 

.Y.'!~l.!, .!!_e_C.!?!UJ!.U.!r!a.:. 

Medida 
11!,Y,! .!!e_P.!,S9_ _ 

Marca 
Hedida 

- Sarco Eusa 

- 0 2" 
- 25 p 
- 83l 
- SP 
- 17 Kg 

- Preuss 
- 230 
- 100,000 

-VK 

- 211 Carlitula 
- O - Kg/cm2 

- 3/8 

- Tauro 
- 1/4" 
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Hedida 

Capacidad 

Termómetro: 

Hedida 
Marca 
Rango 

Y.'.!.V.!:!.1.!J:!eE.áE.iE_a_ 

Marca 
Hedida 
Calibrada 

y!.!,V}!l.! .tfeE_a_!!iE_a_ 
Marca 
Hedida 

Marca 
Hedida 

140 
- 1/2" 

- 5,000 Lts. 

- 2" Carátula 
- Termomet 
- o -150 •c 

- Evea 
- l 1/4 
- 35°- 70 ·~ 

- Marca 
- Evsa 
- 2" 

- Evsa 
- l 1/4" 

* Se propone que para reposici6n, se coloque una válvula selenoide 

Marca 

Medida 
Harca 
Modelo 
Volts 

Medida 
Harca 
Modelo 

!&.!!_'l.!!_e_d.!_ .!!_Í,! J_ _!!i!_S!_l_).!, 

capacidad 

Medida 

!1.!.v.!:!.l.!. !!_e_C.!!_m.E,U!_ria..:.. 
Medida 

- P L G 9 Kg 

- 2" JY 
- RG Belt- Goseti-Booster 
- 102214 
- 125 

- 1 1/211 

- Amstrong 
- M 16 Co 

- 1,500 Lts.(Ral: 1649.38 Lts,) 

- 1/~" 

- 1"~- * 211 

·' 



DESCRIPCION 

Marca 
Modelo 
Serie 
Voltaje 

Capa e, 

PISO 12 

AZOTEA 

141 

- Carrier Elizondo 
- 30GA 055-510 
- lll - 72024 
- 254 Volts H.íximo 
- .198 Volts Máximo 
-156, 340 Kcal/ !Ir. 
- 620, 400 Btu/!lr. 

Esta Unidad está Compuesta de Dos compresores 

Compresor No, 
Modelo -06EB - 275560 
Serie -37-J0-025 - 534 
Refrigerante - Freón 22 
Capacidad - 30 Kg 
Aceite - 9 litros 

Motor de Compresor 

Modelo - 06EM 905 71, 
Voltaje - 230 Volts 
capacidad - 30 HP 
R.P.M. - 1, 750 
Fases - 3 

Comp-:-:.~ut No. 2 
Modelo - 06EB ;,. 2 75560 
Serie - 27 - Fl - 027 - 250 
Refrigerante - Reón 22 
Capacidad - JU Kg 
Aceite - i litros 

Motor de ComEresor 

Modelo - 06EB490574 
Voltaje - 230 Volts 
Capacidad - Vl HP 
R.P.H. - l, 750 
Fases - 3 

~omba y Motor de Agua Caliente ( caldera a futuro) 

Marca 
Modelo 
R.P.H 
Sección 
Metros 
O.'P. 
Ref. 

- Aurora Pums 
- l -1 -2x2x7 
- 1,750 
- 341 
- 9; 
- 14,681 
- 25460 



Motor de la Bomba 

Marca 
Diseño 
Fases 
Servicio 
Tipo 
Armazón 
Serie 
Aislamiento 
C.P. S. 
Potencia 
Voltaje 
Amperaje 
F. S. 
Temp. Ambiente 
Incremento de Temp. 
Rodamientos 
Peso 
R.P.M 

Unidad Enfriadora de Agua ( Torre Petrarca) 

Marca 
Modelo 
Serie 
Voltaje 

Capacidad 
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- Siemens 
- Nema B 
- 3 
- Continua 
- l LA2145 - 4YK31 
- 145 re 
- 9 - 504481 l - 2 
- Tipo B 
- 60 
- 1.5 H.P. 
- 220/440 Volts 
-4.8/2,4 
- l.5 
- 40 •e 
- 80 •e 
- 820522 
- 23 Kg 
- l, 710 

- Carrier Elizondo 
- 30GA055 
- Hl - 72024 
- 254 Volts Máximo 
-198 Volts Máximo 
- 156,340 Kcal/ Hr. 
- 620,400 Bta/ Hr 

Esta unidad está compuesta por dos Compresores 

Compresor No. 
Modelo 
Serie 
Refrigerante 
Capacidad 
Aceite 

Motor de Comeresor 

Modelo 
Voltaje 
Capacidad 
R.P.M 
fases 

Compresor No. 2 
Modelo 
Serie 

·Refrigerante 
Capacidad 
Aceite 

Motor De Compresor 

Modelo 
Voltaje 
Capacidad 
R.P.M 
Fases 

- 06EB - 275560 
- 37 - ·Fl - 027248 
- Freón 22 
- 30 K\1 
- 9 litros 

- 06EB4905 74 
- 230 Volts 
- 60 H.P. 
- 1,730 
- 3 

- 06EB- 275560• 
- 37-Fl-02724 
- Freón 22 
- 30 Kg 
- 9 litros 

- 06EB-275560 
- 230 Volts 
- 60 H.P. 
- 1, 730. 
- J 
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Unidad Manejadora de Aire ( Ui1A ) : 

Temostato 

Motor de ven'tilador 

Marca 
Potencia 
Diseño 
Fases 
C.P.S. 
Armazón 
Tipo 
Clave 
R.P.M. 
Temp. Miíx. 
Voltaje 
Amper aje 
Aislamiento 
Baleros Lado Corto 
Lado Polea 
Serie 

- U.S. DE México 
- 7 ,5 11.P. 
- B 
- J 
- 60 
- 21) T 
- R 
- 11 
- l. 74 J 
- 40ºC 
- 220/440 Volts 
- 21/10.5 Amp. 
- Clase B 
- 6206 z 
- 6208Z 
- 051787328 

Marca - Honeywell 
Rango - + 15 a + 75ºC 
Bulbo - Sensor 
1 Pi&za de estas características. 

Interruptor de Flujo: 

Modutroles 

Hunidificadores 

Calentadores 

Marca 
Modelo 
Inclinación 
2 Piezas con estas 

Harca 
No. de Catlilogo 
Voltaje 
Potencia 
C.P.S. 

-Honeywell 
- 944A-l02 
- 160°- I' 

características 

- Honeywell 
- w e 120 
- 120 Volts 
- 27 Watts 
- 60 

6 Piezas con éstas características 

Harca 
No. de Catálogo 
Voltaje 
Potencia 

- Chromlox 
- wc 120 
-120 Volts 
- 100 Watts 

6 Piezas con 'stas características 

Harca 
No, de Catálogo 
Tipo 
Potencia 
Voltaje 

- Chromalox 
- CHR- 20692 
- u 11 
- l, 100 Watts 
- 220 Volts 
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INVCNTAHIO DEI. CODIGO 05 EQUIPO DE AIRE ACONDICIONADO 
Ll\VADO Y R!·:FRIGF.HAC [ílN 

PISO 10 
CUARTO JlE MAQUINA ( P.11.) 

compresnres(paquute) 

Marca 
Modelo 
Serie 
Refrigerante 
No. de Compresor 

Válvula solenoide 

Marca 
Uso 
Presión 
Medida 
Orificio 
Serie 
No, Catálogo 
Watts 
Vol~s 
C.P;S, 

Motor del Compresor 

Marca 
Fases 
C.P.S •. 
Serie 
Tipo 
Peso 
Potencia 
Aislamiento 
Voltaje 
Amperaje 
R.P.M. 

PISO 10 

- Gilbert Copeland 
- A-300 
- C-81 49194 
- Frcón 22 
- A 81-3011 

•Ascomatic 
- Agua, Gas, aceite 
- 358 .8 Kg/cm2 
- 25.4 
- 25.4 
- 10527-83 
- 8210-04 
- 6 
- 240 
- 60 

- Asca 
- 3 
- 60 
- 1-091 
- MM! l2A-4 
- 23 Kg 
- 3 H. P. 
- clase B 
- 220/440 Volts 
- 10.6/5.3 Amp. 
- l,725 

CUARTO DE MAQUINAS ( P.H.) 

Ventilador de Ex tracción 

Marca 
Tipo 
Serie 

Motor del ventilador 

Marca 
Tipo 
Potencia 
Sede 
Aislamiento 
C.P.S. 
Voltaje 
Amper aje 
R.P.H 
i.S. 

- Siemens 
IRF 3052-4YCA 
- I/4 H.P. 
- 84062 
- Clase B 
- 60 
- 127 /220 Volts 
- 7 l /3 l Arnp 
- 1,750 
- 1.35 



Motor del ventilador 

Marca 
Tipo 
Potencie. 
Serie 
Aislarnien to 
Voltnje 
Ampcrajc 
F.S. 
Incremento de Temp. 
Peso 
C.P.S 
R.P.M. 

PISO 11 

- Sicmens 
- IRF 3052 
- 1 /4 H.!'. 
- 84062807 218 
- Clase n 
- 127 /220 
- 7. 1/3 1 Amp 
- 1.34 
- ao •e 
- 9,2 Kg 
- 60 
- l,750 

CUARTO DE MAQUINAS ( P.H. ) 

Interruptores tennomagnéticos 

Harca - Squar 'd 
3 piezas de 3xl5 Amp. 
2 Piezas de 3x20 Amp. 
2 Piezas de 3x30 Amp. 
1 Pieza de 3x50 Amp. 
l Pieza de 3xl00 Amp. 

Interruptor de seguridad 

Harca- Squar'd 
l Pieza de 2x30 Amp. 

Arrancador Magnético a Tensión Reducida 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
5 Piezas 

- Squar'd 
- 8536 
-LBG2 
- 3 H.P. 

con estas características 

Arrancador Magnético a Tensión Reducida 

- Squar'd 
- 8536 
- LBG3 
- 7.5 H.P 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
2 Piezas con éstas características 

Arrancador Magnético 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 

- Squar'd 
-8502 
- LBG! 
- l H.P. 

l Pieza con éstas características 

Interruptor de Seguridad para motor 

Harca -ISA 
Modelo - IS 360 
l Pieza de Jx60 Amp. 
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F.S 
Tempera tura Amb 
Incremento de Temp. 
Rodamicn tos 
R.P.M. 

~.do Agua 11~ 

Marca 
Modelo 
Referencia 
L.P.H 
Secci6n 
Tipo 
Metros 

Motor de la Bom~ 

Marca 

- 1.0 146 
- 40 •e 
- so •e 
- ó206ZZ 
- l,720 

- Picsa 
- 3x4¡¡9A 
- 25461-B 
- 927 litros 
- 340 
- 341 
- 13.71 

- Siemens 
Tipo - ILA2164 -4 YK31 
Serie 
Aislamiento 
C.P.S. 
Potencia 
Voltaje 
Amperaje 
F .s. 
Temperatura Amb 
Incremento de Temp. 
Rodamientos 
R.P.H 

PISO 10 

- 97049519-7 
- Tipo B 
- 60 
- 5 H.P. 
- 220/440 Volts 
- 13.8/6.BAmp. 
- LO 
- 40 •e 
- t!O •e 
- 6206ZZ 
- 1, 720 

CUARTO DE MAQQUINAS ( P.H.) 
UNIDAD MANEJADORA DE Al!§_ 

Interruptor Termomagnético: ( torre Shiller) 

Marca 
7 Piezas de 3xl5 Amp. 
l Pieza de J¡¡IOO Amp. 

Arrancador Magnético a tensión Reducida 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
Fases 
Voltaje 
c.P.s 

- Squar' d 

- Squar' d 
- 6536 
- LBG2 
- 3 H.P. 
- 3 
- 220 Volts 
- 60 

6 Piezas con estas características 

Arrancador Magnéti.s!!_ a Tensión Reducida 
Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
Fases 
Voltaje 
C.P,S 

- Squar'd 
- 6536 
- LBG3 
- 7,5 H.P. 
- 3 
- 220 Volts 
- 60 

2 Piezas con e~tas características 



Te nuos t11 tos 

Marca 
Rango 
Bulbo 
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- Honeywell 
- + 15ºC a +75ºC 
- Sensor 

1 Pieza de éstas característicaa 

Tennos tato 

Marca 
R ango 
Bulbo 

,• 

.!.nterruptor de Flujo 

Modutroles 

Humidificadores 

Marca 
Modelo 
Inclinación 
2 Piezas con éstas 

Marca 
Voltaje 
Amperaje 
Potencia 
C.P.S, 
7 Piezas con éstas 

Harca 
No. de Catálogo 
Voltaje 
Potencia 
7 Piezas con éstas 

- Honerwell 
- - 15ºC a +35 •e 
- Sensor 

- Honeywell 
- 944,\ - 102 
- 160°- I' 

características 

-Honeywell 
- 120 Volts 
- 0.36 Amp. 
- 27 Watts 
- 60 

características 

- Chromalex 
- WC-120 
- 120 Volts 
- 100 Watts 

características 

Interruptor de seguridad para motor de ven~ 

Harca 
l P eza de Jx60 Ampers 

Motor de Ventilador 

Harca 
Potencia 
Diseño 
Fases 
C.P.S. 
Al1114Z6n 
Tipo 
Clave 
R.P.H 
Temp. Hhima 
Voltaje 
Allperaje 
Aidamiento 
Baleros 
Lado Polea 
Serie 
Potencia 

- Scuar'd 

- U.S. de México 
- 7.5 H.P. 
- e 
- 3 
- 60 
-. 215 T 
- R 
- H 
- 1, 743 
- 40 •c 
- 220/440 
- 21/10.5 M!p. 
- Clase B 
-6206Z 
- 6208Z 
- 051826028 
- 7.5~H.P. 



l!!~X.!.!!J!lor Tcrmomacnéotico( Torre l'ctrarca) 

Harca - Squa r 'd 
6 Piezas de 3xl5 Amp. 
2 Piezas de 3x20 Amp. 
1 Pieza de ·'3x30 Amp. 
l Pieza de 3xl00Amp. 

Arrancador Hagn&tico a Tensión Reducida 

Harca - Squar'd 
Clase - 8502 
Tipo - LRGl 
Potencia - l H.P. 
Voltaje - 120 Volts 
1 Pieza con éstas características 

Arrancador H11gnetfro a Tensión Reducida 

Harca 

Clase 
Tipo 
Potencia 
Voltaje 
6 piezas con éstas 

- Squar'd 

- 8536 
- LBG2 
- 3 H. P. 
- 220 Volts 

características 

Arrancador Magnético a tensión reducida 

Marca 
· Clase 

Tipo 
Potencia 
Volts 
C.P.S. 

- Squar'd 
- 8536 
- LCG3 
- 7.S 11. P. 
- 220 
- 60 

3 piezas con estas características 

Interruptor de seguridad 

Marca - Scuar'd 
1 Pieza de 2 x 30 Amp. 

Interruptor Termomagnpetico 

Harca - ISA 
l pieza de l x 20 Amp. 

Interruptor de Seguridad para Motor de Ventilador 

Marca - Scuar'd 
l pieza de 3 x 60 Amp. 

Motor para Ventilador 

Harca 
Tipo 
Armazón 
Servicio Continuo 
Serie 
R.P.H. 
Aislamiento 
C.P.S. 

- Siemens 
- ILA2184-4YK30 
- 184 P. 

- [;)06486079 
- l, 720 
- Tipo 11 
- 60 
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llumid if icadores 

Polcncia 
Volt aj e 
Amrcrnjc 
Factor de Scrv. 
Tcrur. Ambiente 
Incremento de temp. 
Rodamientos .. 
Peso 

Marca 
No. de Catálogo 
Voltaje 
Potencia 

- 5 11.P. 
14 9 

- 220/440 volts 
- 14 . ) /7 . 1 Amfl . 
- 1.0 
- 40 ºC 
- 80 •e 
- 6206ZZ 
- 48 K~s. 

- Chromalex 
- WC-120 
- 120 Volts 
- 100 Watt! 

8 Humidificadores con estas cara~terísticas 

Modutroles 

Marca 
Voltaje 
Amperaje 
Potencia 
C.P.S. 

- lloneywell 
- 120 Volts 
- o. 36 
- 27 Watts 
- 60 

8 Piezas de estas características 

Interruptores de flujo 

Marca 
Modelo 
Inclinación 
2 piezas con éstas 

Interruptor de seguridad ( 10 ) 

Tipo 
Polos 
Amperaje 
Voltaje 
Marca 

Interru2tor de Seguridad ( 2) 

Tipos 
Polos 
Amperaje 
Voltaje 
Marca 

Arrancador ( 2 ) 

Marca 
Tipo 
Ajuste 
Voltaje 
Ciclos 

Interru2tor general 

Marca 
Amper aje 

- Honeywcll 
- 944A- 102 
- 160°- 111 

características 

- " C" 
- 2 
- 30 
- 250 Volts 
- Royer 

- " C" 
- 3 
- 30 
- 250 Volts 
- Royer 

- Siemen1 
- K915-lll - la/BD/Nl 
- 10-16 
- 220. volts 
- 60 

- F.P.E 
- 100· 



PISO 9 

CUARTO DE MAQUINAS ( P.H,) 

Interruptor T~rmomagntrtfro: ( Torre Shiller 

!Pieza de 3 ~ 15 Amp. 
4 piezas de 3 x 30 Amp. 
1 pieza de 3 x 50 Amp. 
1 pieza de 3 x 100 Amp. 

Arrancador magnético a tensión reducida 

Harca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
C.P.S 
Voltaje 
2 piezas 

- Scuar'd 
- 8536 
- LBG2 
- 3 H.P. 
- 60 
- 220 Volts 

con estas características 

Arranc11dor H11S?neticn a tenRion reducida 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
C.P.S 
Volt aj e 
2 piezas 

- Squar'd 
- 8536 
- LCG3 
- 3 H.P. 
- 60 
- 220 Volts 

con estas características 

Arrancador Hagnetico a Tensión Reducida 

Modutroles 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
c.P.s. 
Voltaje 
4 piezas de estas 

Marca 
Voltaje 
Amperaje 
Potencia 
C.P. S. 
5 piezas con e1ta1 

- Squar'd 
- 8536 
- LCG3 
- 7.5 H,P. 
- 60 
- 220 Volts 

caracteri'.sticas 

- Honeywell 
- 120 Volts 
- 0.36 Amp. 
- 27 Watts 
- 60 C.P.S 

características 

Interruptores de Flujo 

Termostatos 

HITCI 
Hodelo 
Inclinación 
2 Piezas con estas 

- Honeywell 
- 944A-J02 
- 160°- 1 

caracterhticas 

Termostato• - Honeywell 
Rango - 15 •e a + 35'C 
Bulbo - Sensor 
l pieza con ~atas características 
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Tennos tatos 

Marca 
Rartgo 
Bulbo 

·' 

- Honeywell 
- + 15 •e a+75'c 

Motor de Ventilador 

Marca 
Potencia 
Diseño 
Fases 
C.P.S 
Armazón 
Tipo 
Clave 
R.P.M 
Temp. Máxima 
Voltaje 

- Siemens 
- 7.5 H.P 
- B 
- 3 
- 60 C.P.S 
- 215 T 
- R 
- H 
- 1, 743 
- 40ºC 
- 220/440 Volts 

Amperaje 
Aislamiento 
Baleros L. Corto 
Lado Polea 

- 21/10.S Amp. 
- Clase B 
- 6206Z 
- 6208Z 

Serie - 99051840 

Interruptor Termomagnético Torre Petrarca 

2 piezas de 3 x IS Amp. 
'2 piezas de 3 X 30 Amp, 
1 pieza de 3 X 20 Amp. 
1 pieza de 3 X 125 Amp. 
1 pieza de 3 x 150 Amp. 
1 pieza de 3 x 300 Amp. 

Arrancador Magnético a Tensión Reducida 

Harca 
ClHe 
Tipo 
Potencia 

- Squar.'d 
- 8536 
- LBG2 
- 3 

4 piezas de éstas características 

Arrancador Magnético a Tensión Reducida 

Marca 
ClaH 
Tipo 
Potencia 

- Squar'd 
- 8536 
- LCGJ 
- 7.5 ff,p, 

1 Pieza de es tas caractedsticH 

Interruptor de sesuridsd 

Marca - Squar 'd 
l pieia de 3x30 Amp, 
l pieza de 3x60 Amp. 

Arrancador Hagnpetico a Tensión 
Marca 
Tamaño 
Amperaje 
S pi11a1 de 11ta1 

Reducida 
- Squar'd 
- Nema 2 
- 50 Amp. 

csract1d1ticas 
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Incremento de tcmp - so •c 
Peso - 9.2 Kg 

PISO 11 
CUARTO DE HAgUINAS (P.11.) 

lnterrul,!tores termomagnéticos 

3 Pzas. de 3xl5 Amp. 
2 Pzas. de 3x20 Amp. 
2 Pzas. de JxJO Amp. 
l Pza. de 3x50 Amp. 
l Pza. de 3xl00 Amp. 

Interruptor de seguridad: 

Marca - Squar"d 
l Pieza de 2x30 Amp •. 

Arrancador Magnético a tensión reducida 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
5 Piezas 

- Squar'd 
- 8536 
- LBG2 
- 3 H.P. 

con éstas características 

Arrancador Magnético a Tensión Reducida 

- Squar"d 
- 8536 
- LBG 2 
- 3 11.P. 

Harca 
CLase 
Tipo 
Potencia 
5 Piezas con éstas características 

Arrancador Magnético a tensión Reducida 

Harca - Scuar"d 
Clase - 8536 
Tipo - LBG2 
Potencia -7.5A.P. 
2 piezas con estas caracter!sticas 

Arrancador magnético a tensión reducida 

Marca 
Clase 
Tipo 
Potencia 
l Piza con 

- Squar"d 
- 8502 
- LBGl 
- l AP 

estas características 

Interruptor de seguridad para motor 

Harca - ISA 
Modelo - IS 360 
1 Pieza de 3 x 60 Amp. 

Ventilador de extracción ( Petrarca) 

Marca· 
Tipo 
Serie 
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Capacidad -1,500 Lts. (Real 1649,38Lts,) 

.. 
!álV.!J.l.! .!!_e_CE_m.P.u~r!a_ 
· Medida - 1/2 11 

Y,álv.!J.l.! .!!_e_C.2!J!.P.u~r!a 

Medida - 111 
- * 211 

Válvulas de globo de 
Válvulas de globo de 
Válvulas de globo de 
Válvulas de globo de 
Válvulas de globolde 
Válvulas de globo de 

Válvulas de Compuerta2 
Válvulas de Compuerta 
Válvulaa de compuerta 
Valvul~s de compuerta 

Vlilvulas Check 
V'1wlas Check 
V'1vulas Check 
VUvulas Check 
V'1vulas Check 

2" 
1/2" 
1/4" 

l" 
3/4" 
1/211 

1/2" 
2" 
1/4" 
3/4 

2" 
1/2" 

l" 
3/4 11 

1/2" 

Tuerca uni6n: 21/2", 2", 1/211
, 111

, J/4 11 y1/211 

* 2" V'1vula Soldable. 
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CAPITULO SEIS 

PROGRAMACION 

6.1 GENERALIDADES 

La programaci6n determina cuando, quienes, a que, con que 

y como van a aplicarse esfuerzos y medios para el cumpli -
miento del plan. 

Un buen programa de mantenimiento requiere de una aplica

ci6n rigurosa constante y controlada para reducir el des

gaste y la destrucci6n que además de conservar en rutina 

todos los trabajos repetitivos, nos haga resaltar puntos 

de excepci6n, nos proporcione a través de los registros 

datos, para el análisis de condiciones de funcionamiento 

de equipo, eficiencias, métodos de trabajo, costos e in

formaci6n. Cuyo conocimiento nos ayudará para todo. 

Como ya sabemos a que se le va a dar mantenimiento porque 

se tiene el inventario seccionado entonces, se tratará 

de obtener toda clase de informaci6n respecto a las ins -

talaciones y los equi~os tales como; planos, especifica -

ciones, instructivos y manuales de instalaci6n de manejo 

y mantenimiento, catálogos de partes de proveedores, dis

tribuidores, representantes, vendedores y contratistas. 

Esto constituye la informaci6n inicial, conociendo los -

equipos se analiza el trabajo de mantenimiento que hay -

que explicar a cada uno en particular, auxiliándose de 

la informaci6n que de ellos se tenga. 

Concretamente se escogerán y fnrmularán listas de los -

puntos a inspeccionar como provisi6n de fallas y podrán 

elaborarse instructivos o manuales de reparaci6n. 

Asimismo del análisis, puede definirse que trabajos se 



155 

ejecutarán, con personal propio y cuales no. 

La propia lista de puntos a revisar sirve de reporte 

de la inspecci6n, anotando en cada hoja de inspección 
los resultados de ésta. 

El equipo está bien o presenta probabilidades de falla, 

puede ser que tal reporte conduzca a la necesidad de -

modificar el ciclo de inspecci6n lo cual será determina 

do por el Ingeniero de Mantenimiento. 

Pongamos como ejemplo: Que el ajuste de las bandas de 

un moto-ventilador, deberá verificarse cada 60 días; si 

al término de los mismos nos encontramos que no requieren 

ajuste y al siguiente ciclo de inspecci6n, tampoco re -

quieren ajuste, ésto indicará que podremos ampliar el 

ciclo de inspección a 120 días, por el contrario, si a 

los 60 días encontramos las bandas desajustadas y al 

siguiente período, las bandas están nuevamente desajus

tadas, deberemos conducir el ciclo probablemente a 30 

días de inspecci6n. 

Una vez que se hayan requisitado debidamente las tarjetas 

que servirán para el control de m.p. en la tarjeta 6985 

se programarán las inspecciones o revisiones del equipo. 

6. 2 PROGRAMACION 

Esta programación ha sido fundamentalmente lo que el fa

bricante del equipo ha considerado 9ara su mayor duraci6n 

y eficiencia, pero, s6lo deberá considerarse como una guía, 

pues equipos gemelos trabajando en circunstancias iguales 

de carga, pero con la variante del medio ambiente, requeri

rán modificaciones de programaci6n a las propuestas. 
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La programaci6n depende directamente de la "eficiencia 

de inspecci6n" como ya se ha mencionado siendo las clases 
de estas frecuencias. 

l. Diario 5. Trimestral 
2. Semanal 6. Semestral 
3. Quincenal 7. Anual 
4. Mensual B. Cada 3 años 

La programaci6n básicamente es similar para las secciones 

del 03 al 07 exceptuando a la secci6n 02 de equipos elec

tr6nicos que únicamente de esta secci6n se revisarán to -

dos los equipos cada trimestre para tener "Frecuencia de 

inspecci6n" (cada tres meses) por lo que ésto simplifica 

su programación. 

Para la programación de todas las secciones de m.p. las -

basaremos en tres puntos fundamentales: 

l. El factor humano, o sea obtener los días hombre dispo

nibles por cada sección. Tomando en cuenta el período 

de vacaciones y festivos, una falta y una incapacidad 

por lo menos trimestral y los domingos para los cuales 

tenemos unos parámetros fijos y otros variables. 

Los parámetros fijos son los domingos y los días fes -

tivos marcados en el año. 

Las variables son: las vacaciones, por cada Técnico de 

mantenimiento las faltas e incapacidades. Resumiendo: 

Podemos obtener los días-hombre-disponibles en el año 

( semestre, trimestre, mensual, de acuerdo con lo 

siguiente: 



F6rmula: días-hombre-disponibles:A;B-C. 
Donde: 

A = días hombre disponible 
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a+ Días totales en el ... (mes,trimestre,semestre,año) 

el = Domingos 

c2 = Días festivos 

C3 = Faltas o permisos 

C4 = Incapacidad por enfermedad 

c5 = Vacaciones del oficial 

2. El ndmero de equipos que posee cada secci6n y que po

dr4n ser repartidos en una semana considerando el 

punto lo. 

De la frecuencia de'inspecci6n "que trae anotada la 

tarjeta de programaci6n 69.5, para conocer cuantos 

equipos se deben revisar diarios en un (a) ... (se -

mana, mes, trimestre, semestre o año). 

6.3 PROGRAMACION EQUIPOS iLECTRONICOS 

Aplicando los tres pasos anotados anteriormente tendremos: 

lo. Paso. F6rmula A=B-C o días-hombre, disponibles, 

( en el trimestre ) = d!as totales del trimestre menos 
domingos, d!as festivos, menos una falta o permiso, 
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menos un día de inca~acidad menos vacaciones oficiales. 

Parámetros fijos en el trimestre: 

Días totales Sábados Festivos 
domingos 

ler. trimestre 

2o. trimestre 

3o. trimestre 

4o. trimestre 

63 

61 

65 

64 

PARAMETROS VARIABLES EN EL TRIMESTRE 

1 Falta 

1 Incapacidad 

27 

26 

26 

26 

2 

3 

1 

2 

Vacaciones del oficial no. 1 - ler. período - 6 días 

hábiles - del lo. trimestre del 4 de Febrero al 11 del 

mismo mes. 

Aplicando la f6rmula tendremos: 

Días-hombre-disponibles = 63 - ( + 27 + 2 + 1 + 1 + 8 ) 

= 63 - 39 = 24 del primer trimestre. 

Días-hombre-disponibles = 61 - (+26 + 3 + 1 + 1) = 61-31 

= lQ. del segundo trimestre. 

Días-hombre-disponibles = 65 - (+26+1+1+1) = 65 - 29 = 36 
del tercer trimestre. 

Días-hombre-disponibles = 64 - (+ 26 + 2 + 1 + 1) =64-30=1! 

del cuarto trimestre. 

20. Paso del inventario físico actualizado tenemos 469 apa

ratos electr6nicos en el edificio. 
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3o. Paso para una "frecuencia de inspección " (trimestral) 

como la que tienen todos los aparatos electrónicos, obte~ 

dremos el número de equipos a revisar por cada trimestre 
de acuerdo a los días-hombre-disponibles. 

ler. Trimestre 

diarios. 

2o. Trimestre 

.3o. Trimestre 

4o. Trimestre 

diarios. 

_4_6_9_e~q·u~i~·p~o~s'------------- = 19.54 = 20 equipos 
24 días disponibles 

469 equioos 

30 días disponibles 

469 equipos 

36 días disponibles 

469 equipos 

34 días disponibles 

= 15.63 = 16 equipos 
diarios 

= 13 equipos diarios 

= 13.79~14 equipos 

6.4 PROGRAMACION 03 - EQUIPOS E INSTALACIONES ELECTRICAS 

En esta programaci6n quedará excluído todo el equipo en 

alta tensi6n debido al peligro latente del trabajo que 
' representan las revisiones del m.p. para nuestro per 

sonal que no es altamente calificada. 

Para efectos de rutinas de mantenimiento hemos creído 

conveniente revisar a partir de los tableros de dis -

tribuci6n en baja tensi6n el interruptor de transferen 

cia y la planta de emergencia, hasta los 20 tableros 

subgenerales, los circuitos normal y emergencia. 

En esta secci6n encontramos tres " frecuencias de ins

pecci6n " para los equipos e instalaciones el~ctricas. 

que son: 
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Anual - Las bocinas 

Semestral - Los equipos de subestaci6n y los tableros de 
distribuci6n. 

Trimestral - Los equipos de intercomunicaci6n y sonido. 

De acuerdo a lo anterior obtendremos los días - hombre 

disponibles para esta " carga de trabajo " 

Parámetros fijos en el trimestre: 

lo. Trimestre 
2o. Trimestre 

3o. Trimestre 
4o. Trimestre 

Días totales 

63 

61 

65 

64 

Sábados 
domingos 

27 

26 

26 

26 

Festivos 

2 

3 

1 

2 

Parámetros variables del oficial 1 electricidad del turno 

matutino. 

c4 = l 

c5 = Per!odo de vacaciones del 22 al 29 de abril del segu~ 

do per!odo. ( 8 días ) 

lo. Paso: A=B-C 

Días-hombre-disponibles = 63 - (+27 + l + l) = 63-29+34 
1! d!as hábiles lo. trimestre. 
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Días-hombre-disponibles = 61 - ( +26 + 1 + 1 + ·9 ) = 61-36=25 

25 días hábiles en el segundo 

trimestre. 

Días-hombre-disponibles = 65 - (+ 26 + 1 + 1) = 65-28+37 
37 días hábiles 3o. trimestre. 

Días-hombre-disponibles = 64 - (+ 26 + 1 + 1) = 64-28=36 

36 días hábiles 4o. trimestre. 

Con "frecuencia de inspecci6n" anual tenemos 964 bocinas y 

por Gltimo con "frecuencia de inspecci6n". Trimestral te -

nemos 67 equipos de intercomunicaci6n y sonido. 

2o. Paso - Incluiremos los equipos en baja tensi~n a partir 

del transformador de la subestaci6n con "frecuencia de ins

pecci6n" semestral o sea dos gabinetes generales, uno del 

circuito normal y el otro para emergencia, el interruptor 

de transferencia y la planta de emergencia que sumados 

a los 80 tableros de distribuci6n dan un total de 84 equi

pos. 

3o. Paso - Par~ la "frecuencia de inspecci6n" anual de boci 

nas tendremos: 

964 equipos = 18.53 = 19 bocinas semanalmente 

52 semanas 

Para la "frecuencia de inspecci6n" de baja tensi6n. 

1 semestral ) - tenemos: 

52 Semanas = 1 año 
26 Semanas = 6 meses 
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Para los equipos de intercomunicaci6n y sonido la fre 

cuencia de inspecci6n es la siguiente: (trimestral) 

lo. Trimestre - 67 equipos 

34 días hábiles 

2o. Trimestre - 67 equioos 

25 días hábiles 

3o. Trimestre - 67 equipos 

37 días hábiles 

4o. Trimestre - 67 equipos 

36 días hábiles 

= 1.97=2 equipos diarios 

= 2.68=3 equipos diarios 

= 1.81=2 equipos diarios 

= 1.86=2 equipos diarios 

Estas revisiones de m.p. son un complemento de las rutinas 
de electricidad. 

6.5 PROGRAMACION 04 - EQUIPOS DE CASA DE MAQUINAS 

En esta secci6n no existe ningún problema para considerar 

los días - hombre - disponibles para ejecutar, las rutinas 

y revisiones de los equipos de casa de máquinas, ya que 

los dos turnos de trabajo se encuentran cubiertos con 2 

Operadores trabajando sus jornadas normales de 9.5 hrs., -

el del turno matutino y 7 horas el del turno vespertino. 

Las vacaciones se cubrirán con un programa de guardias. 

Por lo tanto únicamente contarán las inasistencias e inca

pacidades dentro de los parámetros variables, de tal manera 

que la carga de trabajo por rutinas y revisiones se tratará 

de repartir equitativamente entre los dos turnos a juicio 

del Ingeniero de Mantenimiento. 
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Este programa quedará fijo con el objeto de que cada ope

rador revise tanto las rutinas como las revisiones de 

frecuencia semanal, mensual, trimestral, semestral y anual 

de los equipos bajo su responsabilidad. 

Se debe aclarar que las oficinas administrativas funcio

nan con un s6lo turno, por lo tanto el Encargado de cada 

de máquinas del turno matutino (7:00 a.m. a 16:30 p.m .. 

Es el único responsable del 6ptimo funcionamiento de los 

equipos ya que el operario del turno vespertino se encar
gará del apagado de los equipos y cualquier urgencia que 

se presente en su horario. 

RUTINAS DIARIAS DE LOS EQUIPOS DE CASA DE MAQUINAS 

Turno matutino 

a) · Análisis químico del agua para la caldera. Tomar un 

litro de agua de la columna de nivel y enfriarlo para -

efectuar análisis químicos de la misma y llevar el con
trol de las d6sis y purgas. 

Vaciar los datos· obtenidos en papel milim6trico para 

hacer gráficas de control. 

Lavar piso de casa de máquinas con agua a presi6n y barrer 

hasta que seque. 

Llevar registro de bitácoras de los equipos de casa de -

máquinas as! como efectuar las purgas correspondientes. 
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mrnc10: ~'ITO: ,:;r.r.ncw: 
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Sütisfactcr:.o 1 X """· aiuste 1 :U ~, reD.· (l tl"t.""flfl.'l,1Z0 I O l\'ft"t~tn 1'UJºf{'(Jldo 
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H 01 .- lb¡uillas: liJlt>Jo y reviso funcionamiento. 
H 02 - ()JcNcbr: linpic y revise funcionarnicnto. 
H 03 - Electrodos del c¡ucm.:ubr: liJlt>ie y calibro. 
H 04 - Aislacbres da electrodos: vofifique que no haya rupturas o Cisuras en 

la ¡:xirc.c lana. 
H 05 - c.a,bles del transforira&:>r: liJllllo y revise estado w las coocxi.ones. 
H 06 - rotocelda1 liJTt>lc y efect~ prueba ¡:xir falla de flama. 
T 07 .- cait\Jsti6n1 Carblre ¡:xir color oo flama o con "orsat", 

a:Nl1QLS DE NIWL 

H 09 .- cristal de nivel: linple y vorif1auc que no 1"1ya fu]as. 
H 09 .- Niveles de qieraci6n: verifique funclonMúento 
H 10 .- . Grifos de cristal: clrcnc, llrv>ie y corrij,1 fugas. 
T 11 - Electrocbs da nivel: líntipielos y wrific¡uc funcion<Snicnto, 
T 12 • - DiAfr"'JIM cml flotad::Jr1 ~iSO su estado y !uncion<Snicnto, 

BMlAS lE 1IMll: llll lE l\GUI\ 

H 13 .- 'Il!qlcratura cm cojinetes : verif !c¡uc la IMlluabmnto. 
T l4 .- Lübricaci6n cm CX>jinctes 1 lubrique. 
T IS .- Prensa estopa: revise ~taduras y soportes. 
H 16 .- lllidos extraños: revise la causa y corr!jala. 
A 17 .- Flecha: roVise que no tenga jucqo '/ all'.niela, en su caso • 
A 18 .- In'(lllsor: cea ba\'ba abierta, liJlt>ie y verifiquo que no estl! rayado o 

inerust:.t<b. 
A 19 .- OJerpo de la baa1 linpio perfectmente el interior. 

aJmro IE lA CAUERJ\ 

T 20 .- !JJ11>ie y dosinc:ruste por el lacb do agua. 
T 21 .- OJnexicres y tubcr!as: l~ic Lnteriol:ITl!nte. 
T ;?2 .- Flwces: verifique quo no tenqan fuc¡as y corrija en su caso. 
T 2l .- lbterial refracta.ria: rnvi.sc o:ruJicicn:s y resaoo. 
T 24 .- Fluxe1: D!sholline perfectaiente, 
T 25 .- ~· en <Jlll"!Ul1 reviso su estacb y catlbie si -es nece1111rio. 

\ 
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ORIEN DE RLVISION re PWmNIM!rnltl p~ rr1M CDU:rv'IOOlllS re \'}\f()!l 

mrr1cro1 murro: ~l'll'ICIO: 

K\OCA1 '«J[f:ID1 r-iJ. som:: 
·-- ·-- ---· , ........... "''"'''" 

INOICAOORES re INCiwm:s DE !A R!:VISION 

Satisfactorio lx ~ero ajust.e 1 XX lhl, rop. o ITT>:Tplazo 1 O ll>focto corre<¡ ido 

OO!CAIXIRF..S 00 F'R!X.'IJ!M:L~ 

~ \lf'1Sll/\l, 1 T 'nIDIIB'f1Wo 1 s Sf.'11..'<,"l'Tl."J. 1" A.\'\..,'\L .. 
Sil>'ID!I\ IE <lMl!!>'Tlbl.E 

H 26 - f"1as de linllas1 detecte y corr!jalas de i111rd1ato. 
M 27 - rilt:ro de tlter!a: lilrpio ocdazo y drene. 
M 28 - av1da de transnisi6n: vertf!c¡ue su cst,1do y tcn"i6n. 
M 29 - llarbl: lll:lrif!c¡ue alineación, ruidos <JXtr~ños y anclaje, corrija fallas, 
M JO .- VUvula solenoide: lll:lrifique su funcionanu.cnto. 

SIS'lll9. OC AI!iE 

M Jl .- ~tiladtorr lj¡rpie y lubrique. 
M J2 .- Alineacl&i: wrifíque alineaci611 y anclaje 
M 33 .- Banda de tran91llsl6n , wrif!quc su estaó':> y tensión. 
H 34 .- R.tldos extrafus: detecte la cuasa y corrija. 

'lmJIJ:tE~ 

H 35 .- Lillpie malla protectora (respiradero) 
H 36 .- valvula flotacbr1 revise instalación y funcionilJ!llcnto 
T 37 .- Atslante1 revise su estado y resane en caso necesario. 
A 38 .- Lill¡Jiez. interior y pinturar efectÍllla y pinte exterior.111lnte. 

cxtmaES wx:rrucm 
T 39 .- Gabinete: l.!nt>ie y aoplet:eclo !ldecll.ldammte 
H 40 .- Pra¡r-cbri lj¡rpie adecuadanente y ajuste, revise c:a1muones y !usf. 

bles. -
T' 41 .- Arrancadores e intenupt.ores1 linpie pcrfcctllllllnte, revise concxiores, 

superficies de aintacto, fusibles , cle!llJilto térmico y lubr!qoo ¡:er--
tea m6viles. 

VMIOO 

N 42 .- Yllwla da aegundad: ~rela 1!"111uainl!nte 
T u - fllv>&otros1 wrlf!.que funcion.xnicnto, en caso de <hm ~lo con lS1 

patldn o cate. 
T 44 . - 'llll1!6aetros1 .,_riflque flrlci<Nmiento y/o Clln'bic • 
s 45 .- ll&lwlaa en qral, del sistaM1 liq>ie y ~· 
T 46 .- ll&lwla requlacbra1 lj¡rpio, ~ y wrif(r¡uc,. 
s 47 .- 'l\lbedas del Sistema: Dltcc:te fugas y corr!jalas, pinte seq6i a5diqo 

de colees y hAqa 11eñalLZaci&i respectiva, 

-
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IOll:lRES. 
MBdiciores e~ica.1 efect<lelaa y oornj• ananal!as 
W.ru:i6n: verifique y/o oorrija 
!Jlbric.1C.í.&t1 llD:íque o C&li>ie bel.eros en su caao. 
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aa:N IE REVISICJI OC )WIIUII.'Ul:N!U PREVl:Nl'I\'O P,\RJ\ 'rl•\l}Jf.S DE Cl~U\L'STlílIB 

EDIFICIO: 11\S,\RIK 1 111 EQ..'lPO: smvrcro: 
HAR:A: )CU:tD: /lo, St:!UE: 

l.OCALI?J\C!Cfl: rnJJA: llEVlSO: 

INDICAWRI:S oc IICIDEtlltS IE IJ\ nEVIsroo 

Satisfactorio 1 X ílCqUicrc aiustc l<X llru. rcp. o reemplazo 1 o !Cfccto corn'<Jtdo 

0010\!Xl!lES OC mnE!OA 

M IF.!&ru. 1 T ~.· . 1 s SDIES'rRl\L T h AMlhl. 

s 01 - Pintura: reviee 9J estad:> y /o efectGe. 
M 02 - V3lvula de p.¡rqa: &brala hasta que salq.!n las úrp.lrozas. 
s OJ - IJnt:>ieza exterior: e!ectllela adecuacl.s:ente. 
T 04 - Filtro de entra&: IÍl!l'ielo y rcinsWe. 
T 05 - Filtro de aalid.11 linpielo y reinsWe. 
T 06 - Cristal de nivel 1 lin..te interior y exteriol.1\1ellte. 
M 07 - FUqas en el sistma: detecte y corrija 
M Oll - ~i:adero:l.úrpie perfectamente la malla 

M 09 - Petx<Jnetro: verifiqie fimcionamiento. 
s 10 - !Jill>ieza interior: linpie perfectanl!nte y cierre. 
T 11 - I«aJ.1 l.úrpieza general y p1ntura. 
s 12 • Cilll1ento1 revi., llJ esta<b y corrija las fallas. 
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S:Jli~factono 
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T 01 -
M 02 -
)1 OJ -
)1 04 -
!i 05 -
T 06 -
T 07 -
s 08 -
s 09 -
s 10 -
s 11 -
T 12 -
T lJ -
s 14 -

H 21 -
H 22 -
T 2J -
H 24 -
s 25 -

s Jl -
H 32 -
H JJ -
H J4 -
T J5 -
H J6 -
H J7 -
T 38 -

H 41 -
s 42 -
s 4J -
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HIBllERIA y m:m::m:m:rJ 
SISTE:·!A OC ~\'IDIT)!ll.'\7:> PrCG!WWXl 

SW::IOO CASA DE )'.';,ll.JINl)..5 

r.wrro: stRl/ICIO: 

mcn.o: OO. SERIE: 
FIDIA: :1 RLVIS01 

INllCADJRES CE OCIOINIBS a: !;\ lID.'!SICtl 

Jn¡u1ere Ajuste 1:o: !R¡. rep o t'Wll'la.I 

!Ml!C.AOORES DE ! :UX:UWCL\ 

T!ll'IF.STRJ\L l s SE.'IIBI'FAL 1 

TlWJlE DE AGU\ Cl\LUNl'E 

Aplr!cncia general: revise pintura y aislamiento 
Winp!ez.i exterior: efectilcla adecuada.':'ente 
v.1lvula di[ pm¡~: drene las iJllpurozas 
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o D!fecto con.,i1cl.1 

A /\NlP\L 

~lvula de seguridad: vorifi<¡IX! que selle correctanente y Oférela 
""'1astato: reVise condiciones de func1auniento 
Ellninalhr dc aire: li.JT¡'.lie y recnpaquc 
Te~tros: reví~ funciona:nicnto 
Linp!ez.i interior: efectilcla y cierre ferfect.:itronte 
Intcrcanb1achr: li"l'ie y dcsincrústelo 
Elect.roó:>s de sacrificio: línpielos o c.l."1bielos 
Tr""1>1s de vapor: 11mpie ¡:crfect:aoonte 
~lwlas de desplazarn.icnto: wrifique flllciorurniento 
V~lwlas del sista:u: l1mpie y revise fmcicnniento 
Cimiento: revise su estado y repare. 

INIE!CAMBIJ\OOR !E CA!:.OR 

Filtro v3lvula cm trol: lúrpie y purgue 
Filtro tranpa va¡:or: l.inpie y ¡:>Jr<J\11! 
~r de presión: liJlilie y calibre 
Linpieza qencral del equi¡:o 
Pintura 1 reVise su estach y efectlle. 

t:l\1.ElmOOR l.i: G.s 

Pintura 1 revise su estaa:> y e!ectae 
Piloto: lilrpio y wrifique funcion.niento 
()JaMOOres: ll"l'ie y verifique fwlciC>M!Uento 
!\Jqas de gas o agua: detacte y corr{jalas de imediato 
Intc.rcambiador: lÍJ!tlie y desincr1lstelo 
Presión de gas: re\floo que !lila la correcta 
v:llvula de sec¡uridad: wrifique funcicn.r11ento 
v:llvulas en qencral: revioo funci~ento 

'1UllERIAS m GENP.&L 

!\Jqas do! aqua o vnpor: detecte y corrija 
AisLlmientos: rcV191! su estacb y corrija 
Pintura: e!ectti! seg\il el cOdigo de colores. 



EDIFICIO• 

WIR:I\: 

LOCAL! W:IOO: 

Satisfactorio 

~· ~~:~11.r 

1 

M 01 

M 02 

T 03 

s 04 

T 05 

M 06 

T 07 

A ºª 
A 09 

s 10 

s 11 

T 12 

s 13 

• 
lfG:NlER!A Y IWílEN!MJEr/TO 

SIS'IL'!I\ CE MM1l.."füllf;)(JO Prn::!WW:O 
SDXIOO CJ\S/\ DB )\\OO!NNl 
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aunl CE RE\'IS!C1'1 CE IVl.'llUfülI!NlU PRLv'L'Nl'I\0°PM'\ [lY·l\'\S CT:'/11U!U.o\S 

""'T'"'• .-.. ._ .......... ~. 

M.1!1EW: "'· S':~I~: 
Fm!A: RD/I&1: 

IN!JtC.A!XlR!S DE tN:::IDrNl'ES Df. LJ\ RENISIOO 

1 X ft!ouiero aiu.o:;tl! -, :-.."< A."1, ren, o n"n:>l~o:J 1 o n,fccw a:rrL~ldo 

INDIC\D'.lRES OC nm::tDICTA 

1 .,. 'T'.,T' • .,.,.~,, 1 < º~.,.. ... ,.,,., 1 WT '.I .. 
. A.ti.cbs extro.ñ:;s: detcct.e la cau~ y ccrr!jaloo 
. COjlnete~: lubrique adecuad.n!nte y/o Cd!l'bie . Prensa estopa: revise 8lpl>:¡Uetaduras y/o ~e 
. Flectia1 revioc su estacb y allooaci6n correcta. 
. Sobrecalentamientos: desame y corrija la cuasa. . WlricacUn ror 119U41 revise que sea correcta. 
. COluma de succión: verifique q>eraci& del cll:!ck y pichdllclu, ad<>n.1s 

de l.inpiarla. 
. ll!l¡ulsor: cai la ba!tia desanMda reVioo su est:.icb. 

- OJerpo de la bcmha: con la lQrba desarmatb revioo su estado I' limio 
perfectamente. 

- V.Uvulas y caiox.!ones1 corrija f1>1as y revise c¡ue q:eren corrcct.ronte. 

- Ba•s y anclaje: revise w estacb, reapriete o cambie la tornillcría. 

- Protacciones nec.1nicas 1 revise su est.lch y que es~n bien anc lad.l•. 

- Est:acb qeneral y pintura 1 revise y pinte seqtil c6diqo de colores. 
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6. 6 E·JECUCION DE LAS HOJAS DE INSPEt:CION 

El ciclo de flujo nos enseña en el punto ocho que una 

vez efectuada la rrogramaci6n, se elaborarán las hojas 

de revisión, una por cada equipo marcando los puntos de 

revisión de acuerdo a la frecuencia de inspección, co

rrespondiendo a la programaci6n efectuada por el Inge -

niero de Mantenimiento. 

Se elaboran tantas hojas de revisi6n como frecuencia de 

inspección tenga un sólo equipo o con el objeto de tener 

preparadas hasta por un año; guardándolas en carpetas -

numeradas correspondiendo a las 52 semanas del año según 

se indica en el diagrama de flujo. 

6.6.1 Ejecuci6n de las hojas de inspección 

Subestación el~ctrica - La ejecución de trabajos de fre

cuencia de inspección diaria o comprenderá únicamente la 

limpieza exterior de los equipos que se encuentran en 

ella de acuerdo al siguiente programa diario. 

LUNES 

Limpieza local ~ Regar y barrer el piso quitando todo 

obstáculo que no pertenezca a la subestación. Precaución 

no mojar el piso y las tarimas. 

Intercomunicación, sonido y tableros de distribución. 

MARTES 

Gabinetes en baja tensión normal y emergencia, limpieza 
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exterior con trapo seco quitando el polvo. 

Intercomunicaci6n sonido y tableros de distribuci6n. 

Para la frecuencia de inspecci6n mensual en el año le 

corresponderán las semanas 4, 8, 12, 16, 20, 24, 28, 32, 

36,40, 44, 48 y 52. 

Para la frecuencia de inspecci6n trimestral le correspo~ 

derán las semanas 16, 28, 40 y 52 para la semestral 28 y 52. 

Generalmente la "frecuencia de inspecci6n" anual viene 

marcada con O.M. (orden de mantenimiento) lo que quiere 

decir que se ha pensado anualmente desarmar, limpiar, re

visar, cambiar y volver a armar un equipo que ha prestado 

servicios durante ese lapso. 

Por lo que para ejecutar una O.M. de cualquier equipo se -

deberán considerar la semana en la que se hará el trabajo 

de acuerdo al día de la semana a que corresponda este 

equipo. 

Una vez obtenida la programaci6n completa de cada uno de 

los equipos y de acuerdo con el ciclo de flujo del siste

ma de M.P. - Proceder como se explica en los incisos 4o. 

al 130. para facilitar la entrega de las hojas de inspecci6n 

se formarán 52 carpetas (una por cada semana del año) . 

Con el objeto de guardar las hojas de inspección programa -

das. 

Así como las tarjetas MacBee, así mismo el Ingeniero de -

Mantenimiento tendrá seis carpetas (una por cada día de la 

semana) con las hojas de rutina e inspecci6n de cada secci6n 

anticipadamente preparadas para la semana correspondiente. 



MIERCOLES 

Planta de emergencia e interru~tor de transferencia, 
limpieza exterior con trapo y observar puesta en marcha 
de prueba semanal. 

JUEVES 

Gabinete de cuchillos fusibles - limpieza exterior con -
trapo seco quitando el polvo. 
Intercomunicación, sonido y tablero de distribución. 

VIERNES 

Equipo de seguridad. Revisión del equipo de seguridad -
(botas de hule,·guantes de hule, gamuza, tarimasl 

Intercomunicación, sonido y tableros de distribución. 

PROGRAMA RACIONAL DE REVISIONES DE M.P. PARA LA SECCION 
03 EQUIPOS E INSTALACIONES ELECTRICAS. 

REVISIONES ANUALES 
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l 5 9 13 17 21 25 29 33 37 41 45 49 l 5 9 

BXINAS 

03 O.M. Quitar llliU"OO del pla
fdn y eliminar el polvo y 
otras partlculas ron una bro
cha, sin lastimar el CXJllO, -

CXl'tt>cue.be que no le lasti.nd. 
PINfrA DE ~IA WBRI -
OCICN -

03 CJt Cartel' clll'bie el lubri 
cante OJ.<M - filtros -

c.rilie los eltlllmtos filtran 
tes. -

SI9l'U9. tE nmrcICN Y a:K
WS'l'IBLE 

03 CJ4 Filtros - catmie los 
elanentos. 

" 

I 

I 
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REVISIONES SEMESTRALES 

Gabinetes generales en baja tensi6n, 

03 O.M. Quite todas las tapas posibles de los gabinetes 
y por medio de un ventilador, eliminará el polvo y par
tículas extrañas, revisar las buses y sus conexiones, -
limpie dsta de todo cuerpo extraño, desconecte la sub -
estaci6n coloque un letrero "peligro". 

- Compruebe el contacto entre barras por medio del megger 
mida la resistencia entre buses y compruebe la conexi6n 
a tierra del sistema~ Vuelva a conectar y coloque las -
tapas. Revise to~os los interruptores que no estén rotos 
ni estrel~adoa, que hagan buen contacto en sus partes 
vivas. 

- Compruebe con el diagrama unif ilar que son de la capa
cidad adecuada - Si algdn interruptor se "bota" investigue 
la causa. Identifique cada uno de loa interruptores con 
cinta dimo o tarjeteros. 

- Revi1e el estado general de los gabinetes que se encuen 
tran pintados. 
Nunca u1e como almacdn 
o dormitorio ninguna -
1ecci6n de la subesta
ci6n. 

PIMl'A CE EH:raH:IA SIS'ml.\ 
IE DIFIWMllNro 

8Cllta1 O- no existe fuga de 
lgUI. 

<llGAOORI Verifique la t.en-
1.u!n de loa AIOrtes: a:n.u
t.Br y anillos dealizantea, 
li9'>ieu. 
~: Cbetve que no 
t.en¡a deaqaatea desiguales. 
Batedu allllacenadas: Elec
trolito en buen estado y -
carga suficiente, liJlt>ieza. 

l 5 ( 

' 

' 

7 

I 

T 

13 17 : 2l 25 29 33:37 41 45 4!1 l 

I / 

' 

I 

I 
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- Revise conexiones en zapa
tas b:lrnes y empalrres. 

- Cootactos, fl airados: ele ser 
as1 proceda a pulirlos can -
lija nuerta. 

- Continuidad en b:lbinas: des 
oonecte el interruptor de -
transferencia y mida continui 
dad en c/u, de lils l:Xlbinas :: 
para asegurarse de que listas 
se encuentran bien. 

- Electroli to del aclÍllUlador 
tllldir densidad. 

- Purific.'ldor de aire: lim -
pieza y cambio de aceite. 

INIElOMJNICAClOO 'i SClUOO 
CDfl'IW. 

- ~ite la tapa: Elimine el 
polvo oon una aspiradora, -
CXJTpruebe la tensión de 
alúrontaci6n, CA!Wie las -
teclas que se encuentran de! 
pes tilladas, identifique -
cada uno de los circuitos y 
verifique q.ie su interruE 
ter se encuentra en perfec -
tas ocnilciones. 

AMPLIFICA!XlR 

·- Con toda precaución, eli
mine el polvo y otras par -
Uculas dentro del gabinete, 
por medio de la aspirad:lra, 
c:ari>ie el foco piloto si -
est:! fundido, verificar el 
b.len estado de la capacidad 
de los fusibles, CXJltlruebe 
la t:ensi6n de alirrentaci6n, 
verificar que todas sus co.
nexiones est:hi bien apreta 
das y bien soldadas que oo 
falten perillas, alarrbres 
weltos. 

1 

~ 13 17 

I 

I 

/ 1 / 

/ I 
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SUBESTACION 

Con precauci6n quite la ta 
pa elimine el polvo y otras 
partículas dentro del apara 
to, por iredio de la aspira= 
dora canpruebe el contacto 
del oot6n de llamada can -
pruebe funcionamiento y 
tápela. 

MICROFONOS 

- L:inpieza general con -
franela húrood.a elimine el 
¡x>lvo, y la suciedad, todo 
el exterior hasta el sopor 
te. Verifique continuidad
oon el Volt-Ampéiretro de 
gancho en el oord6n y que 
las conexiones de la cla~ 
vija se encuentren oorrec 
tos. -

1 5 9 

/ 
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Piro~ DE RUTINAS ELEP.l'IUCAS 

LUNES MARl'ES MIERCOLES JUE.VES VIERNES 

r..:iJlpieza Gabinetes Plantas de are,;: GabineteE Equipo 

local en B.T. E!'OOrgencia ta. cuchilla E de se -

Subestaci6n nonral y de transf. fusibles guridad 

. . . . . . . . . . .~rgez:i.c~ . . .. 

Intercarunicaci6n y oonido en todo el sistana y tablero de dis -

trihlci6n. 
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Ejecuci6n de las hojas de inspecci6n. 

Sección 04 - Programa racional de revisiones del M.P., 

para la Sección 04 - Equipos de cada de m§quinas. 

Frecuencia de inspección ANUAL - Por O.M. ( Orden de -
mantenimiento ) 

Cuerpo de caldera. 

la. O.M. 

Destape la caldera: Deje que 
111 caldera se enfríe por cnn 
pleto, vacíela y quite la ~ 
pa trasera y las tapas de -
las tortugas y entrada de -
lnnbre, inspeccionela y si 
hlly inczustaciones informe 
Al Ingeniero de mantenimie.!! 
to. 

2a. O.M. 

~: Revise el mpaquc 
de e/u y cambielos. 

311. O.M. 

Lid> del agua: Con agua a 
presi6n introd.lzca la man
guer11, para lavar las ~ 
des, abra la v!l.wla de -
pl?gll de fondo y metiendo 
la IMllO por los registros, 
oerci6rese que ha quedaoo 
linpia, revísel11 e infoillV!. 

44. O.M. 

Conexiones y tubedC1S: ~ 
te los tapones de las cru
ces de c:onexiones y c:on -
aqua a presión 1 iJ1t>ie el' -
exterior, así ClCJ1D los que 
CXl\\ll\ique a los controles de 
presi6n de nivel Al IMOOne
tro teniendo cuidack> de no 
dañarlos, c!est4pese filtros 
y v&l.wlu, lirrpi41las y I!! 
vise asientos. 

4 12 6 o 4 B 32 36 o 4 B 52 

I I I 

1 

1 

. 

1 

8 



Sa. O.M. 

Todo de fuego: Inspecciones los 
tutos proceda a limpiarlos con 
ll'llcho cuidado utilizando la -
piña y los escobillones necesa 
rios. Recoja el hollín y sucie 
dad y tírelo a la rasura. -

6a. O.M. 

Chimenea: Quite el re:;ristro y 
oon rucho ruidado recoja el -
hol-tn, revise su estado. 

7a. O.M. 

Material refractario: Revise 
minuciosarrente el refractario 
del hogar y las p.:1ertas, si 
hay grietas resánelas con ce
ilento refractario. 

8a. O.M. 

Tap6n fusible lado del agua: 
revisi6n y l:uen estado si es 
necesario, cambielo. 

9a. O.M. 

Birlos y perros: Refresque las 
C'llerdas que sean necesarias en 
los birlos de las tortugas y 
los perros de las tapas y apli 
que grafito con aceite. -

lOa. O.M. 

Cl1erpo de caldera: Una vez es
tando s0guro de la li.npieza, -
proceda a colocar las juntas -
de asbesto ·nuevas en las tapas 
y reqistros. 

4 8 12 
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CONJUNTO DEL QUD1l\OOR 

lla. O.M. 

Conjunto del querrador: Desrontar 
lo, desannarlo y l:ill'{:liarlo con = 
trapo húrredo en diesel lirrq?iando 
plato, difusor, electrodos, re -

178 

'48 16 20 :!4 28 32 26 40 44 48 52 

l---+--1~~+--+--t---+~t--+--+--+---1 sortes , soportes • / 
1---+--1~+--+--t---+~t--+--+--+---i 

12a. O.M. 

Boquillas: DeSl!Onte con cuida
do la toquilla para no dañar el 
tubo, línpiela cuidadosarrente -
con thinner, no utilice objetos 
metálicos, para la lirrpieza en 
caso necesario l:inpie el orifi
cio con un cedazo de madera afi 
lada. · - 1--_...--+.__ 11--+--+--+-_...-+~1--+---1 
13a. O.M. 

Conjunto del quemador: Al ar -
mar la toquilla gire el clisoo 
unas cuantas veces dentro de 
la misma, para asegurarse de 
que ajusta perfectarrente, la 
tuerca debe apretarse firne
m:mte para asegurar una per
fecta atonización. 
Precaución tenga cuidado de 
no cambiar las lxx}uillas de 
posición porque pueden ser de 
diferente capacidad. 

14a. O.M. 

Electrodos del quemador: cada 
vez que se li.rrpie el quemador, 
verifique la !JOSici6n que in -
dica el rranual. 

lSa. O.M. 

Piloto de gas: sopletee con -
aire a presión en toda su ex -
tensión el soozclador de aire y 
gas. 

I 

I 

I 



16a. O.M. 

cable del transformador: Revi 
se aislamiento y apriete cone 
xiones. -

17a. O.M. 

Aisladores de electrodos: Re 
vise el estado físico de la
poroelana, si se encuentra -
estrellada cambiela. 

l8a. O.M. 

Quemador de gas: Carpruebe 
que la presi6n sea de 10 en. 
( 4") de oolunra de agua mí
xima. 

19a. O.M. 

Callbusti6n: Ccrrq:>ruebe con el 
Orsat, la mazcla de aire y -
cnrb.lstible. 
º2=1-4% (CO=O] C02=12.8 ~ 

celente 11.5 huero 10.0 re -
gular. 

SISTEMA DE mmusrIBLE 

20a. O.M. 

Filtro de la lxlnba: Des~ 
lo, cambiar junta, revisar -
estado físico y volver a -
armar. 

2la. O.M. 

Banba de cxrnrustible: Desar
mar, cambiar junta, revisar -
estado físico de los engra -
nes, flecha y churraceras. La 
presi6n del oarb.tst~le de -
95 a 120 16/p.ll.gadas (6.7 
a 8.4 kg./an2). 

4 8 12 16 

.. 
. . 
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22a.O.M. 

funtaje de la l:x:rnba: funte 
la bcmba cuidadosairente y 
alineación de la misrra oon 
la polea m:itriz. 

23a. O.M. 

Válvula de control (Me. -
Donnell) : Desm:intar, de -
sarrnar, linpiar el diafrC\9: 
roa y flotador, limpie los 
electrodos, ?°)nga especial 
cuidado en no cambiarlos de 
posición. 

24a. O.M. 

Me. !Xlnnell: Cambie los -
erpaques y annelo, conecte 

· ~ eléctricamente y revise los 
oontactos, si están flanea
dos infonne al Ingeniero. 
Verifique su operaci6n. 

SISTEMAS DE AIRE 

25a. O.M. 

Ventilador: Desm:intar, desar 
mar y lÍl!l>iar malla rotor, :: 
con brocha de pelo y diesel, 
lavar con thinner y secar, -
revisar chumaceras y flecha 
cant>iar hlleros y bandas. 

26a.·O.M. 

f.btor del ventilador: Des -
nnntarlo, lavarla cuidado -
sarrente con tetracloturo de 
carbooo, secarlo, hlrnizar.,. 
lo oon brocha de pelo y c~ 
biarle hlleros. 

4 a 12 16 

.. 

--
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27a. O.M. 

Grupo r.btor Ventilador: Una 
vez aunado el nntor y el venti 
lador, rrontar nntor ventilador, 
verificar alineaci6n de las -
p:>leas y tensi6n eh las ban -
das. 

28a. O.M. 

Programador: Lint>ieza y so
pleteo, tablero y revisi6n -
visual, wlix>s, conexiones -
nntor, árbol de levas y jue
gos de ootactos. 

29a. O.M. 

Conexiones: Desarmar, re -
visar, linl>iar y cambiar -
arpaques, asientos eropacar 
estoperos de válvulas, fil
tros tranp:is. 

IDEM. O.M. 32 1 33, 34 y 35, 

BCJ>mA DE :rnm::croo DE AGUA 

30a. O.M. 

Desm:>ntarla, desamarla, re -
visar desgaste en flecha, dlu 
maceras, baleros, prensa, es:: 
topa, anillos de bronce ( man 
guito) perforaoores, inp.ll.sor, 
caja o cuerpo, incrustaciones 
y l:inpieza general de.e/u de 
las piezas. 

2 
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3la. O.M. 

Armar la b:inda, cambiando bale 
ros y reaiplazando todos los 
anillos del empaque usando cor 
d6n de asbesto, grafito de -
cuadrado de canprobar que no 
existen razonamientos y liber
tad de rotaci6n. 

MJIDR DE LA BOMBA DE INYOCCION 

32a. O.M. 

DeSll'Ontarlo, desarmarlo, revisar 
desgaste en coples, flecha, ba -
lines, arrortiguadores, arnadura, 
embobinados del estaror, lavar
lo oon tetracloruro de caroono, 
secarlo y barnizarlo. 

33a. O.M. 

Armar rotor: cambiando baleros, -
revisar entre hierro, colocar ven 
tilador y tapas, rrontarlo en su ::
base, CO'l{>robar alineaci6n utili
zancb un calibrador de hojas el 
cual debe rreterse en el cople por 
sus cuatro lados, de tal manera 
que el miSmJ número de lainas -
entren justos, verificar rota -
ci6n. 

ALIMENTACION ~C'A 

34a. O.M. 

Interrurrpor de navajas: Desconec 
te interruptor con precauci6n, = 
revise conexiones y fusibles, -
sopletee y limpie la caja. 

4 a 
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35a. O.M. 

Arrancador: Con interruptor de 
navajas, fuera revise conexio
nes flojas, operaci6n manual del 
establecedor, a:ripruebe capaci
dad de los elerentos ~nn.i.cos,
desoonecte l:x:lbina y <Xllpruebe -
oontinuidad, welva a conectar 
revise el estado físioo de los 
oontactos fijos y nóviles que, 
no se encuentren flamados y que 
hagan l:llen oontacto, tensi6n en 
los resortes, sopletee y l:inpie 
caja, revise estado general. 

T1IN(1.JE DE PRESI~ 

36a. O.M. 

Supercargador: Observe el ciclo 
de las J:xrnbas de inyecci6n 'que· 
no reciclen oonstanterente. 

37a. O.M. 

. 

, 
Tan;¡ue: Linpieza interior desoo 
necte el interruptor general del 
tablero de oontrol de las tanba.s 
deje consulliir el agua cuatro ho
ras antes del segundo turno, 
abrir la p.u:ga de fordo, obser -
var que salga la suciedad, quita 
registros y observar estaoo fí -
sioo incrustaciones (tiE!lp:> mi -
xiJn:> 3 hrs. ) aprCJ1Techar para E!n 
pacar, v'1wlas en l!nea de al! 
mentaci6n, revisar enpaques y -
asientos, restablezca el servi

,[ 

cio. 

4 

.. 
.. 
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TANQUE DE AGUA CALIEN'I'E 

38a. O.M. 

Limpieza interior: Cierre la 
válvula de alirrentaci6n de 
va¡;or, deje consumir el agua 
8 hrs. antes del segundo tur 
no, abrir la purga de fondo-;
observar que salga la sucie
dad, quitar registro y obser 
var estado físico incrusta ::
cienes, desrrontar, intercam
biador, linpiarlo cuidadosa
IOOnte oon un cepillo de alam 
bre, rrontar intercambiador,
restablecer servicio. 

39a. O.M. 

Válvula de control de tem
peratura :Con mucho cuidado 
desm::mte bulbo rE!!OtO y -
lillpielo usando lija nuer 
ta, conéctelo en su lugar, 
quite cubierta y revise el 
interior, lírrpiela, sople
teándola avise al Ingenie
ro de Mantenimiento para -
ajustarla. 

FIL'OO SUAVIZAOOR 

40a. O.M. 

T~e de salnuera: Cierre 
todas las válvulas y abra 
la ¡;Alr<Ja del tanque y vac~ 
la. 

8 12 16 10 24 

I 

/ 

/ 
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FREUJENCIA DE INSPECCIOO TRIMESTRAL, GENERAOOR DE VAPOR CONTROL DE 
NIVEL. 

-Electrodos: Desaniiar, revi
sarlos. 

BGlBA DE INYECCIOO 

- Teni:>eratura de cojinetes, 
CXJll?robar oon el dorso de 
la mano durante 10 segundos. 

IDroR 00.mA DE lNYEX::CION 

Mediciones de corriente y -
tensi6n oon un volt, ampé -
m:!tro de gancho. 

Arrancador: Revisar estado 
físico, oonexiones, conti -
nuidad de l:obina y elanentos 
ténnicos, linpieza. 

Interruroptor: Revisar estado 
físico, conexiones, fusibles 
y l.inpieza. 

SIS!'EW\ DE AIRE 

Motor del ventilador: Desm:>n 
tar. cubierta, linpiarlo y -
volverla a oolocar. 
TAtQJE' . OONDE:.JSAOOR 

Material aislante: Revisar
lo y repararlo. 

VARia;: 

Man6tetros y tel:l1i:lretros 
oanparack>s con patrones. 
TAlQJE DE P~ICJl1 

Eliminador de aire: Desar -
marlo, revisarlo y liJTpiar
lo. 
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. . .. 
/ 

I 

J 

/ 

J 

I 

13 1 7 21 2 !:: 2 9 33 3 7 4 1 4 5 4 9 1 

I I f I/ 

I I I/ ./ 
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Tenráretro: Conpararlo con 
patrón. 

ur 

Cimiento: Revisar su estado 
físioo. 

INTERCAMBIAOOR DE CALOR 

Tréll\l)a de vapor: Desamar
lo,revisarlo y limpiarlo. 

Válvulas : Revisar fugas en 
estoperos y errpacarlas en 
sistaras de vapor, agua y 
condensados. 

Prensa-estopas: Reponer -
todo el arpaque. 

TANQUE PARA CXM3USTIBLE 

Tubería de ventilación: 
Que esté limpia. 

Cimientos: Revisión de es
tado f5.'.sico. 

~IA DE INSPECCIOO 
MENSUAL. GENERAOOR DE VA
POR: CONJUNl'O DEL CUEM1\00R. 

cables del transfonnador: 
Revise su estado y aprié
telos. 

Aisladores de electrodos: 
Revise la porcelana. 

Fotoceldas - limpieza. 

ccmroL DEL NIVEL 

canl:usti6n: Verificar los 
gases de a:rnblstión. 

---1 5 9 13 17 21 

11 / 

11 / 

.. 
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Cristal de nivel: Corregir fu
gas. 

Niveles de operación: Caupro
barlos. 

Grifo del tubo de nivel: Abrir 
lo durante tres segundos dos -
veces. 

Prensa-estopa: Reenplasar to
dos los anpaques. 

Banba-notor: Verifique alinea
ci6n. 

CUERro DE CAIDEAA 

fugas: Corregir cualquiera. 

SIS'IDIA DE CXlwlBlJSTffiLE 

Fugas de tuberías: Corregirlas. 

Filtro de la tubería: L:i.rrpieza. 

Transmisi6n: BaOOa revisar ten
sión y estado físiex>. 

Alineaci6n de la banba ron el 
rootor. 

SISTEMA DE AIRE 

Malla de ventila&:>r: Linl>ieza. 

Alineaci6n del ventilador: Con 
rootor. 

Testperatura de los baleros: 
Cal'probar oon la mano. 

Bandas de transrnisi6n: Revisar 
tensi6n y estado físioo. 

. . 
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Vibraciones: Corregir a.ialquie
ra. 

TA."QJE DE CCNDENSAOOS 

Tubería de ventilaci6n: Q.le no 
se destruya. 

Contactos: LiJtP.ieza con cartu
linas. 

Varios: 

Vfilvula de seguridad: ~rar
la manualmmte. 

IDl'OR DE VEN.l'IIAOOR 

Cojinetes: Verificar tal{lera -
tura oon la maoo. 

IDroR DE JUofBA DE nmx::croo 

Tm}JE DE PRFSIOO 

Vilwla de desagüe: Purgar duran 
te 5 SE!gWldos. -

'l\lbos de nivel: Revisar su esta
do y sus ~s. 

V&lwla de seguridad: Operarla 
durante 3 seguOOoS. 

Fugas: Corregir cualquiera. 

TN0JE DE 1IGtJA CALIWI'E 

V4lvul.a de desagüe: Purgar du -
rante 5 segundos. 

V41.vula de seguridad: Operarla 
cmrante 3 segundos. 

1 5 9 13 17 :n 
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INTERCAMBIAOOS DE CAIJJ~ 

Filtro de la válvula de control: 
Purgarlo. 

Filtro de la tramp:i de vapor: 
Purgarlo. 

Válvula de oontrol: Corregir 
fugas. 

TUBER.IAS Y VALVUI.AS m GENERAL 

F\lgas de agua o vapor: Corregir 
las. -

Cojinetes: Verificar tEJ1Fera
tura oon la maoo. 

Lubricaci6n de cojinetes: Re -
posici6n de grasa. 

BaÑ:la-nPtor: Verificar alinea
ci6n. 

SISTl:W\ DE COOBUSTIBLE 

Fugas de tuberías: Eliminarlas. 

Filtro de cunrustible: Linpieza 

SUAVIZAOOR DE PGJA 

Fugas: Corrijalas de irurediato. 

OOSIFICAOOR DE DIAFAAG2A 

Lubricantes: póngalo a nivel. 

TENSIOO: Verifique éste entre 
110 y 120 volts. 

189 
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CAPITULO SIETE 

PLANTILLA TEORICA DEL PERSONAL 

7.1 GENERALES 

La plantilla te6rica para conocer el personal necesario 

en funci6n de la carga de trabajo se puede calcular depe~ 

diendo del tipo de edificio y las instalaciones. 

Esto es una base para comparar la plantilla real del per

sonal actual,tomando en cuenta la distribuci6n del trabajo 

por especialidades y rutinizando los mismos, para obtener 

el mejor aprovechamiento. 

Asimismo como cumplir lo mejor posible con el objetivo 

primordial de conservar en operaci6n continua, confiable, 

segura y econ6mica la totalidad de_ instalaciones y el 

inmueble con.el personal necesario. 
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~~CULq_oE. !P~ ~!~~1~.S'·I .. l~ .. :!.'·.'. ::.:_t_:~·l'~!~:t ~~¡f.! c1;;1:s. '!12.!.'_i~ll!!_~L~l_:f 
~!!_~0~. ~~.~::.;~s. u:: .. ~!~'.'~".i' t~~ ~.2'.. .1.'..~>·'~'!.'!!'l 

Los tiempos siguientes se tomaron ..:omo resultado Je 12 lectura!;, con cliferente personal, para que 
nos generara un tiempo promedio, que es el que nos sirve de base para efectuar las revisiones y -
reparaciones, dentro de los elemC'ntos rutinüados con un incremento del 12'1. ele acciones correcti
vas y tiempo diferido. 

ESPECIALIDi10 ELECTRICIDAD 

lli~ 

05 Seg, 

15 Seg. 
.10 Seg, 
:"-i:"" ·u;, Seg, 

h 
10 Seg. 

ELEMl::NTO 

Lámpara fluorescente 
Lámpa'ra incandescente 
Contacto polarizado 

Apagador Quinciño 

tapas (varios tiposl 

ESPECIALIDl\D PLOMERIA 

~ ~!9. 

1 Inodoros (tapas) 

1 Mingitorio 
Lavabo 

l Vertedero 

Tarja 

1 Regadera 

10 Coladera 

1 Flux6rnctro 

10 V:ilvulas 



-------------·-----·--·-- .. 

RUTINA DE ELECTRICIDAD 

PIS01 ~WA 

TLEMro IE WISICN 
EmlNIOO A lf:VISl\R X 'l'IIU DE I::ID1l'NTO 

92 ~ias fluorescentes 4X3& 10 145" 

6· I.uniMrias fluorescentes 2X38 

45 l&npru incandesc:entea 7'30" 

74 Contactos poladr.adca Dlplex 37'00" 

47 Interruptor ()Jincüio 23'30" 

79'30" .. 
Tia11X> total el! teviai& rela'cio-
nado cm el No. total de el.ementai 
Wl'iOI, 1°19'30" 

M5a el 12\ de reparaci& y til!Jl1:Q 
muertoe e indete:minadoe. 09'36" 

Total 1°29 106" 

·-·· ----·----

!.UI..'.!'._Ll!~.P I. O M E R l A 

PISO: PU\tn'A BAJA 

10 

13 

s 

' 1 

1 

Tll)lll() IE REVISICJ-1 
El P.YlNlt6 A REVISAR X TIPO IE El.EM'm'O 

Ll•1aboa 

Tazas 

llingi torios 

Cl:>laderas 

vert:ecbro 

Tierrp::i tÓtal di! rcvisiái 
relacionado con el 1-b. to 
tal de elerent:os varios, -

Mis 121 tiellllO de repara
ci6n y tiaipce nuertos,etc. 

Total 

10' 

13' 

5' 

2' 

l' 

31 1 

3142" 

34 142" 

-------------------·-- . - • 2, 



--------··-·-·-· .. ·-·· ( 

a..u_u_l!...LQ.Lf.J'~.¡.¿_ e T n re: .U~.~ 
PIS01 PRI!·Ero 

498 Iuninarias fluorcscei1tes 4XJ8 W 

6 Llrnin.trias fluorescentes 2XJB W 

20 ~incandescentes 150 w 
82 Caltacto polarizado ~plex 
J Oritacto trif4siC011 

65 Interruptores OUiooiño 

TillltX> total de revisidn
l'Olacionado con el !Jo, to 
tal de ell!llell:Qi varios. -

H.1s 12\ di! CQrJ:l!Ctill'Dll y 
tiaqioa 1111ert.os, etc. 

Total 

1'IC."ll\J IJI·: 1~·:rs100 ,.,....,,._____ ___ _ 
X 'J'IJU IA; l'lJM·~\'lll --... __ _ 

so• 
3'20" 

41'00" 

l '30" 

10'40" 

106'30" 
'· 

1" 46 '30" 

12'48" --
1° 59'18" 

i'lii'J: PIUME:!!() 

1:1!.~'n~ng~ '!..!~~.&"!.! 
1·m:r'O m m:vrsrcr-¡ 
X 'fli'ifi~EUJ.UMÜ 

14 lilv<lbos 
14 1 

18 Incxlciros 
18' s Mingit.o.rios e• 

52 Cola.:Jer.is 
26' 

5 Vertederos 
5' 105• Vlilvulas 

17'3<1" 4 Tral!f.las d~ grasa 
40' 

128'30" 
'l'ia!\JO total de rt:Visi6n 
relacic'nadc 0011 C'l No. -
total w elenentos Vcl.["iOS. 2• 08'30" 

1'.Ss 12% de oorrectivos y 
tiUllp:lS de traslado,etc. 

15'28" 

Total 
2° 23'58" 

• l. 

J 



r INGENIERIA Y llANTENillIENl,2 

RUTINA DE ELECTRICIDAD RUTINA DE PLOMERIA 

PIS01 SIOllXl PISO: SEQJSOO 

558 

6 

12 

115 

2 

82 

TIDl'O 1E lt.'VISICN 
X TIPO IE EWIEm> 

lml1nariu flll>l'l!llOlllll:el de 4X38 46'50" 

Il.minlrtu • • de 2X38 O'JO" 

~- incandalloentee l '00" 

t'a\tact.oe polarizoñw tl¡>lex 19 110" 

t'a\tactoa trif4sioos 0'40". 

Interruptores ()linciño 13'40" 

81 '50" 

Tiarp:> total cll! revisi&I re'lacio 
nack> coo ei total de elesrentos ::-
varioo. 1°21'50" 

M.!s 12\ de c."Orrectivos,ticntX>s -
muartoo y di.ferick>s. 9'4~" 

Total lºJl'JS" 

,, 

14 

20 

8 

53 

4 

8 

,2 

TIJMIO IE IEVISICN 
~AREVISAR X TIFO IE EI.DIWI'O 

Lavabos 

lnodoros 
Mingitorios 

CDladeras 

Vertederos 

Wlvulas 

Tarjil:; 

Tienpv total de roVisi6n re
l.ar.:io: .ado con el No. Total cb 
el"'1re::t<:>s varios. 

M:'is l '% de tíc::1po diferido y 
corre>~ ti vos. 

'!'o t a 1 

14 1 

20' 

8' 

5'30" 

4' 

'1•20 11 

2' 

54'50" 

G'JR" 

l'Ol '28" 

... --~~~~~~~~~~~~~~~~- #4. --------···---------/ 

..... 
ID 
U1 



----------------- ... -·- ··-
I N G F. N I r R r " y M " N T e ~ I M r E :L!.....q 

RUTINA OE ELECTRICIDAD 

PISOr 'l'Eia:R> 

TlEM'O IE Af.VISICJ4 
El.D'Dm); A RMSAR X Tiro IE Eta1ml"O 

578 L1111im1.rias fluor:esoen tes 4X38 48'10" 

6 lllninarias fluorescentes 2Xl8 30" 

18 I.1nparas incandescentes . 1'30" 

156 a:ritact:os polarizados OJplex 26 '00" 

2 Contactes tzif~icos 0'40" 

124 Interruptores OJinciiio 20'~0" 

9'1' 30". 

'l'i(:.11\Xl tot.ir oo rev foi6n rn-
lacíonado ca1 el t-;:i, tvtal de 
clelTl!lltos varios. l' .14' JO" 

~ 12i de correctivos y tientJOS 
lllll!rtos, Jl '05" 

To ta 1 1°48 '05" 

RUTINA DE PLOMERIA 

PISO: 'IERERl 

16 

22 

8 

s 
l 

2 

TI™PO CE REVISICJ4 
~ro; A IIDIISAR X TIPO 00 ElE'!l:NIU 

lavabas 

Ino<bros (tapas) 

Mingitor !os 

Cbl.loora3 

Vt!rtec!cro 

Tujaa 

i'h.!.1t•. 1 .• 1·..iJ J..: l"l? 1:f::ü)·1 re
.. ,~;(,11'1. ··J r.011 el wt.1.l <Jt> el!!_ 
nl 10~.'J,:; t' .tl'iOd. 

:·'.~:; 12\: . . \! c..-orrccti''vq 

161 

22' 

º' 
4' 
5\ 

2' 

57' 

1°04'18" 

#5. -------------------.. -··--- ·••·· -·- ····--·-·--·-·----·-----_,, 



--------------------·-·----.. ------------
I N G E N I E R I A V 11 11 N T P. ~ l M I E ::..LQ 

RUTINA DE ELECTRICIDAD HUTINA DE PLOMERIA 

PISO: aJAR'IO 

577 IJ.lninari1111 fl11Jrescentes 4X38 

6 LllniMrias fl11Jroscent:es 2X38 

14 Wninarias incandescentes 150 ¡.¡ 

149 Olntactos (.\.únciñc 

2 Olntactos trifásicos 

174 Interl\lptores Quinciño 

Mb l2t de oorTOOti \/OS y tiem
pos diferidos . 

Total 

TIDll'O IE ~SICN 
X Tiro 00 EI»ll:NTO 

46'41" 

30" 

1'10" 

:.!4'45" 

21J'OO" 

!02'10" 

1º 42'10" 

G'C4" 

lº 49'34" 

., 

16 

22 

8 

8 

5 

--------------------·----·---

EWMIN'lal 1\ RMS/\R 

Lavabos 

Inodoros 

Mingitol"ios 

C(.l)::td .... 1 :·us 

•:crtP.<lcws 

T.1rj1c 

Tierrro total de rcvisi6n 
IP ticior~~do con Pl t,1t.; l 
<1e el.,.. ... 1tos, 

Tif1o!PO IE ~SICN 
X TIPO IE EUME..'Vro 

16 1 

22 1 

e• 
4' 
5' 
J 1 

5B' 

~~~ l~· • .Jr: tlc:npo :ii f"crido · 
l C'OH'-~ . ·1cne:;. 6'96" 

'l' o t ¡¡ l 1° 5'36" 

~ 6. 



r,..------------·I-N_G_E_N_I_E_R~-~ Y 11 A )11' EN _ _! t!_l_l:...!_l_'.!'_Q 
'---------.... 

' 

RUTINA DE ELECTRICIDAD 

PISO: OOIN'IO 

EIDllNl'C6 A REVISAR 

550 luminarias flmrescentes 4X38 

6 !JJninariu flooresoentes 2XJB 

12 l&lplras incandescentes 

221 Cootactos polarizacbs l>Jplex 

2 Contactos trH.1.sicai 

69 Interruptores OJ,inciño 

TieJltX' total de revisi6n mls-
ciomido oon el No, total da el~ 
ll1ll\tcs varios. 

~~ 12% de correctivas y ticnp:lS 
diferidos. 

To ta 1 

TIEMPO CE RIMSICtl 
X Til'O m FJ..L.'\IE.'/l'O 

45'"15" 

30" 

1'00" 

36'45" 

~º" 
11'05" 

%115"" 

1°36'18" 

ll'JJ" 

1°47 '48" 

RUTI:lA DE PLOMERIA 

I' I 50: 0UINr0 

14 

20 

8 

6 

5 

1 

!.1vabos 

Inodoro:; 

Mingitorios 

Colacler.:is 

'krtcde:-os 

'I'arja 

· TiaJll(l total de revisión 
relacionacb con el lib. to 
lal de olcircntos vario:l. -

14'00" 

20'00" 

8'00" 

3'00" 

5•'00" 

1'00" 

51 '00" 

M5s 12'.. de correctivos y tiC!ll 
pos diferidos. - G 'OU" 

To ta 1 57'08" 

---------------------------· ................ -··-· -·----- ... _____ ,_1_. __ _, 

f-' 
\O 
(1) 



--------------------·--·-· 
INGENIERIA 'i MllNTCNIMI&l\.!..Q 

RUTINA DE ELECTRICIDllD 

PIS01 SEX'ro 

Tl OOU rE ft.VI SI<l'l 
E!DltNl'Q) ll IVIISAR X TIPO u; CLIM1/l'O 

578 ~.las fluorescentes 4X3BW 48'10" 

6 Iüninariae fluoresocntes 2X38 1 '00" 

12 IAn¡iaras incancl.lscenter, 2'00 11 

255 Caitactos l:llpleic polarizaó:> 42'30" 

2 Con~1ctos trif~sicos 4ú" 

118 Interruptores C\lincihl 20'01)" 

114'20" 

Tlenp:> total do revisidn rela-
cionado con el No. total de el!!_ 

1° 54'20" nentOll varios. 

Mis 12\ de correctivos y tienpos 
diferidos. 13'42" 

To ta 1 2° 07'02" 

--------------- ·--- .. -

RUTtNf, DE PLOMERil'I 

PISO: 5EX'l'O 

14 

20 

8 

6 

5 

1·:1 JM·!ll'.'§ 11 IU,.VTSi\H 

L311abos 

I11o:loros 

i·ti·1gitorios 

Lbl.Llc~Jra.r; 

Vc1"t.e:<lcrt''"i 

Tnrja 

Tienp:> t ·Jtal. de revisión 
rclaciorucb con el No. to 
tal ~ el.mentes varios. -

M5s 12~ :le correctivos y 

TID1!'0 tE PJ::VISICN 
X TIPO !E EI...EMmro 

14' 

20' 

8' 

3' 

S' • 

l' 

Sl'OO" 

tieiiµ:i <h ferido. 6' 12" 

T o t a l 57'12 11 

- ···----~----~ 



r I N G E N I E R I A V M l\ ll ·r E N l ~~ j'._Q 

.. ···-·---------

1 ~--

RUTINA DE ELECTRICIDAD 

PIS01 SfJl'l'DO 

553 

6 

12 

!19 

2 
122 

t.ua1nariu fluomscentea 4X38 

tuninariu fluorescentes 2X38 

tuninariaa 1nc.lndescentes 

lllntactoll polarizadoo Cllpleic 

cattactos trifhiooe 

Interxuptx>res Quillciiio 

Tiatp> total de revisi6l relacio
l\lldo ocn el No. total de elanentos 
varios. 

~ 12\ de cornictill'OS y tiatpJs 
difericbl. 

'l' o tal 

TifM'O IE M.VISICJ'1 
X TIPO CE WJ.U·Nlü 

46'05" 

o·~o" 

1 '00" 

19'50" 

0'40" 

20'20" 

8B'25" 

1°29'25" 

10'37" 

1•39•0211 

!i.Y.!.!.J!_!' U E P L O M E R I 11 

l'lSO: SEPTIM> 

14 

22 

e 
6 

5 

2, 

~t;'OO A REVIS1'\R 

lilV3lJCS 

Inruor~-.¡ 

Mingitor J.Os 

OJL:.deras 

Vcrtcdcr,:.s 

Tar)as 

Ti~ t.:>tal de. ~visi6n · 
rclacion.l!Jo con el No. -
total ele eleirentos vaxioe. 

~t!s 12% Je o:irrectivos y 
tie!'l\)Os 1lifcridos. 

Total 

TW1PO IE mrr:am 
X Tlf'O l'E EU.Nk.""Tro 

14' 

22 1 

d' 

3' 

5'. 

2' 

54' 

6'40" 

1°00•40• 

• 9. 

----·-· -·-·. ····- --··--·-·---------/ 

N 
o 
o 
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INGENIERIA Y 'IANTENIMIEllTO 

·'' 

RUTINA DE ELECTRICIDAD 

PISO: ~VO 

570 Ulninariu flwreacentes 4X.38 

6 l.lln1naria11 fl11>rescente.s 2XJ8 

12 !Jnpraa iiandescentes 

1511 Qlntactos polarizados 

2 o:>nt.actos trtf'8icos 

90 Interruptores Q.linciño 

Til!llP> total de revisi6n relacio
nado oon el No. total de eleirentoa 
varios. 

Mb 12\ ele corree ti vos y ti<Jl\lOS -
diferidus. 

•rotal 

TIDll'O IE RMSIOO 
X TIOO a:: tru·IDn'O 

47'30" 

JO" 

1'00" 

26'20" 

0'40" 

15'00" 

91 100" 

1º31 '00" 

10'58" 

RUTINA DE PLOMERIA 

PISO: OC'l'AllO 

16 lavabos 

22 Inodoros 

8 Mingitorios 

8 Q:lladeras 

4 vertedcrc:a 
2 Tarjas 

TiElllX' total de -
nevisitln relacionada O)!\ 

total de elenentos varios., 

~ 12> de correctivos y 
tierrpos diferidos. 

•r o t a l 

Tm-lro lE ~SI~ 
X TIPO 1E EtD!Etll'O 

16' 

22' 
8' 

4' 
'4' 

2' 

6'46" 

1°02'46" 

# 10. 
·------· -----·------··-- ·- ·----··--·---····· ...... ···---·----------' 
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'ID'.:NICO Eu:CTRICISTA. 4 

P ROGRAMACION INDIVIDUAL 1 
i 

Nª_, 1 EDIFICIO_ 
! 

10:.WRE 
.. 
-

LUNES MARTES MIE}0)4 JUEVES VIERNES S.llBADO DOMINGO S E M A N .a.i 
1 .. 

l\IA. C/I J tu:cr. ' ll!1'l :~A i:u:cr. LIM. PAN.:~. : 'ltXX> EL MO 
!'J:fi samNO. SOI'A."10. 1 SQrN!O. sorANO. '. sOfllNO. i l IE1!!'0 JO' JO' JO' JO' L~o· 1 

'UT!Nll l~rr.cr. ALA. C/Il ELECT. 1 LL'l. PAN.I EÜ:c:T. 1 • 
1 tu:A P. MJA. P. BAJA. p, llAJA, p. Bl\JA, P. Bl\'.JA, 1 

'Ir.1\!'0 1°00· 45• 1 i •oo· l º00' . 1 l ºoo· i 1 
' 

. UTIN.1'. IEIJX:T • LIM. l'Ml; :::U:CT. 1 mJ, B.T.J nEC'r. 1 

1 

¡. . 
REA ! ES'l'. • 1 ESl'. ~ 1 i-EST. t 1 : SIJrl'.NO. EST. 1 11 ji 

l JO' • JO' 
. ¡1 I<::!-'.?O JO' JO' 45• .. 

.UTINA wx:r. 1 LIM. PANt ru:cr. Tl\BLER:lS 1 EU:Cl' • 1 • í ¡ ·llEA EST. 1 2 E!JT. # 21 ?::ST. I 2 EST. f 4 1 EST. 1 21 
IEHPO JO' 30· 1 JO' 1°00' 1 JO' 1 

:llTINA Eux:T. LIM. PllNi eux:r. TABLEl<OS.I iru::cr. 1 • 

11 
REA EST. 1 3 Esr. # J Esr. I J PISO t 1 EST. 1 J 
IEt1º0 LW ' JQ' i 30' 1°00' 30· 1 1 

.UTINA ~. LIM. Pl\Nl EUX:T • EUI:r. • ¡¡ RJ:<l ~ •• 4 l EST. ~ 41 EST. 1 4 EST. 1 4 i 
IEUPO JO' JO' JO' 30• 

.UTINA wrr. AIA. C/I! EUX:T. EUX:T. 1 H 

·¡¡ llEA 1tm:n 1 1 prc:n # 1 DT<:n 1 1 PISO t 1 
'II:UPO 1°45' 45• 1°45' 1°45' 1 

.lJTINA 

1 ~ .Rr.A 
II::M?O 1 

1 .. 
' CORRECTIVOS OUE SE LE ASIGNE: 

'· 

·' 

\ 
I?. 
~·, 
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/IM'l'EN 1/IIC::·;o l'RE\'ENT z'vo 
Hll1'IN1\ OC CLECTRICIDAD, 

FECllJ\ ____ TIEMPO __ _ 

11011!' IN;_q.u. ___ _ 
CLAVES: ,, orrm11oon __ . ____________ 

1 
1).- LAllPARA 1LUORESCENTIL 2).- LllMPJ\M INC/\NDESCl:NTE. J) .- CONTi.CTOS, 

HORA rINAL ___ _ 

4J,- APAGADOJ?m. S).- T/\r11s. Gl.- /\CRILICOS. 7).- BASES. 

8).- BALASTRAS.. !l).- CLAVIJ/\S, 10).- l'l\N7•\LLA !IRlLLO. 11),.· l'í.l'DIE!ITE. 

12) .- LOCAL CEIRllDO. lJ) ,- Clll::CADO O. r:. 

LOCA!.. l 2 J 4 ' 1 7 8 ' 11.1 121 3 
CTIJI. J1E F.LF.V 1 

f.ASA ni: MAn 1 j CRTn. nF. COP 
SAN SIJ~ll (' . 
SANT'l'. J1A"I. ¡ 
r.rrR. \fAO. R r 
Cllll. \!AO. 9 1 

Cflll. 11.11n. 1 o l 

Ctll\ 1.!An. 11 1 1 
Cllll !•An 12 1 ..! 
CHR. l!An. D i 
C:llll \fAn u 1 1 

~ 
f"llR Al 11 1? 

Clll\, ALIJ. n 
Ctr!I. ALIJ. 14 
Cllll, ALll. 15 
CllR ALI!, lli 
f"llR Al.JJ 17 
r11R AUI 18 i 
r1111 Alll 19 i 
Clll\. ALI! 20 
C:llR. ALU. 21 1 
A1'FA·'lr.c;i:ll.V:\ 

.~Al.A t 
SALA 2 
r.lll\. ALI!. 22 
""", ALI!, 2~ 

r.1111. ALI!. 24 
Cll!L ALIJ. 25 1 
Clll\. ALU. 26 1 
r.1111. ALll. 27 
SAL. ll'IF.RG. 
!\K~.A r.J:NF.RAL 



7.2 INGENIERI~ Y MANTENIMIE~TO 

CORRECCION PARA EL SERVICIO DE AIRE LAV,DO 

SITUACION 

SISTEMA ELECTRICO: 
a) Inst. Eléctrica 
b) Polea motor 
c) H .P. Motor 
d) RPM motor 
e) Polea de ventilador 
f) RPM ventilador 

INSTALACION HIORAULICA: 

a) Aliment. agua 
b) Distribuidor agua 

c) Bomba/Inyecci6n 

d) Filtros 
e) Drenado 

f) Acceso de aire en
cuarto de H4quinas, 

ANTERIOR 

Equivocada (anexo l) 
3" di!metro 
l H P 
1750 
14" di4metro 
400 

Directa a unidades 
Forma de araña ( 3/8) 
de pl.'.lstico. 
Independiente en cada 
unidad a/capac.l/32 HP 

Viruta de madera 
No existente 

1.2 m2 (0.025 cm entra 
da X 0.15 cm cerradol7 

VENTAJAS DEL SISTEMA ACTUAL VS. ANTERIOR: 
a) Mayor flujo en la ventilaci6n (cantidad de aire) 

204 

ACTUAL 

Corregida (anexo 2) 
3" di4metro 
2 H P 

1750 

14" diámetro 
70¡¡ 

• A sistema evaporativo 
Forma de herradura -
( 3/8) de cobre. 
Una sola para todas
las unidades con capa 
cidad de 1/4 HP. -
Fibra de azpe (coco) 
A recipiente de enfri~ 
miento (circ.cerrado). 
6.72 m2 (0.15 cm entra 
da X 0.15 cm cerrado)7 

b) Una distribuci6n de agua en filtros homogenea y m4s cantidad. 
c) l>i1tribuci6n' de aire mh fr!o. 
d) Mayor cantidad de aire de succi6n para su distribuci6n (apertura de -

persiana). 
e) H4s durabilidad de filtros y unidades, por la eliminaci6n de agua es-

tancada en cada una. 
f) Eliminaci6n de malos olore1. 
g) Bajar temperatura aprox. 6°. , 
hl Se conv1rti6 un inyector ae aire en extractor, para aumentar los cambios. 

• Consiste en evaporador, condensador, compresor, bomba y recipiente de 
enfriamiento. 
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EQUIPO Y MATERIAL NECESARIO PARA AUMENTAR LA EFICIENCIA DE LOS EQUIPOS 
DE AIRE LAVADO A BASE DE AGUA HELADA SERVICIO A CADA ALA DEL EDIFICIO
DE MASARYK No. 111. 

CANTIDAD 

10 
10 

1 
1 

12 
24 
10 
12 

l 
1 
l 
8 
1 
7 
e 

10 
20 
20 
10 

2 
2 
l 
2 

DESCRIPCION 

MOTORES DE 2 H.P. 
POLEAS DE ALUMINIO DE 3" 11 X 7/8"¡J 
INT. (FLECHA), 
CONGELADOR 
BOMBA DE AGUA 
METROS DE TUBO DE l/2 " ¡¡ 
METROS DE TUBO DE COBRE DE 3/ 4 "11 
VALVULAS DE GLOBO DE 3/4" ¡J 
METROS DE TUBO DE COBRE DE 11/2" ¡J 
VALVULA DE GLOBO DE l 1/2" lJ DE COBRE 
CONECTOR DE FIERRO A COBRE DE l" ¡J 
REDUCCION DE l" A 1/2" lJ CAMPANA 
CODOS DE 1/2 X 90" DE COBP.E 
VALVULA FLOTADOR DE PRESION DE 1/2" 1J 
CODOS DE 1 1/2 X 90° DE COBRE 
"T" DE l 1/2" 11 DE COBRE 
"T" DE 3/4" lJ DE COBRE 
CODOS DE 3/4" X 90º DE COBRE 
TAPONES CAPA DE 3/4" DE COBRE 
INTERRUPTORES DE SEGURIDAD DE CUCHILLA 
ROLLOS DE CABLE CAL. 12 AWG 
ROLLOS DE CABLE CAL. 18 AWG 
TEE UNION DE 3/4 SOLDABLE 
ABRAZADERAS SIN FIN DE 3/4 

COSTO 

321,237.00 
6,ooo.oq 

107,000.00 
10,500.00 

34,000.00 
9,460.00 
6,248.op 

946.00 
270.00 
195.00 
348.00 

1,261.50 
2,590.00 
5,600.00 
4,800.00 
1,soo.00 

700.00 
17,990.00 

EXTRA PARA SOFISTICACION LOGRANDO MAYOR SEGURIDAD Y CONFORT. 

l 
2 

ACUASTATO 
TERMOSTATOS 
ARRANCADORES ELECTRICOS 

so,000.00 
so,000.00 

200,000.00 

JUNI0/1984. 
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CAPITULO OCHO 

SISTEMA ADMINISTRATIVO 

8.1 Es objetivo de la Subgerencia de Servicios de dirigir, 
coordinar, planear y resolver sus problemas con sus propios 
recursos y cuando éstos sean superiores técnica y económi
camente se solicitará la intervenci6n de la Dirección Ad -
ministra ti va. 

En lo que se refiere a mantenimiento el Jefe del Departa -
mento de Ingeniería y Mantenimiento deberá contar con la -
plantilla de personal necesario, la herramienta por especi~ 
lidad un fondo revolvente para la compra de materiales y -

refacciones, un subalmacén para el control de materiales de 
consumo inmediato. 

Se encargará del control de la O.T. ( órdenes de trabajo ) 
ara la soluci6n, de los trabajos que no se puedan realizar 

con personal propio. 

n todo lo anterior el Jefe del Departamento apoyado en el 
dministrativo deberá dirigir, controlar y administrar, -
endr4 que estar enterado de las vacaciones del personal del 
terial y refacciones existentes, de las compras y por s~ 

uesto del control del mantenimiento preventivo (M.P.) por 

a tendencia de todo profesionista es la de ser un ejecutivo 
entro de una organizaci6n, o sea que tendrá que aplicar sus 

nocimientos t6cnicos combinados con el control administra
ivo, empleando. 
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8.2 El control de vacaciones,rool de guardias y sustituciones, per

misos y otros del personal del Departarrento de Ingeniería y Mante -

nimiento lo lleva el Jefe del Departa¡rento y lo aprueba el· Ejecuti

vo del área ¡:or lo tanto el pro<Jrarna de vacaciones será el siguiente: 

(Anexo ) • 

8.3 .P.DIES'I'RAMIENTO DE PERSONAL 

El Jefe de cada área eléctrica, irecánica y de trobiliario y equi!X) de

berá adiestrar al personal en la ejecuci6n de las 6rdenes de mante -

nimiento, que se indican en la prograrraci6n, anual para desarmar, r~ 

visar, limpiar y volver a amar los e:Jlli¡:os siguiendo un proceso 16-

gico. 

Para que un trabajador pueda ascender a otra categoría de la especia

lidad que el desee y que daiuestra aptitudes se tanará en cuenta para 

que, según las necesidades del servicio se incluyan en el programa de 

cursos para ascelder organizados ¡:or el misro depart:arrento. 

8.4 FONDO REVOLVENTE 

El Departamento de in;Jeniería y mantenimiento posee un fonde revol -

vente (Caja chica) de $ 25,0 para gastos menores de mantenimiento de 

los cuales se ~eden gastar $ 2,5 para a&Juirir las refacciones sin 

nirguna autorizaci6n sinplanente cntprobarño los rni.S11Ps. 

Lo que quiere decir que al término de los misros, se lleva una rela

ci6n de los gastos carprobables al departamento de oontrol del pre -

SU?lesto para reyonerlos. 

El control de este fardo lo lleva el l'dninistrador, por lo que el Jefe 

del Departall"ento invariablerrente tendr4 que hacer una lista de mate

rial solicitarvlo las refacciooes y materiales que ro se encuentren -

en el lümao&l General algunas veces se deberá adjuntar una 11lleStra -
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de los misros para que un: chofer (no es~ializado en a::rrpras) -

efect!ie las mism:i.s. 

Las finalidades que se persiguen en este fondo son: 

a) Desoentralizaci6n en los problaras de mantenimiento correctivo. 

bl Una mayor rápidez en la acci6n ya que se satisfacen las necesi -

dades sin tr§rnites centrales. 

SUs limitaciones son: 

c) No se podrán CX11prar materiales, refacciones y efectuar repara -

ciones meoores que oo correspondan a mantenimiento. 

d) Usar el fardo para hacer rrodifi~ciones en el color, materiales 

originales que m:xli.fiquen el proyecto arquitect6nioo. 

e) Usar el fordo para cambiar las instalaciones y equipo en cuanto 

a material, localizaci6n y funCionamiento y originales. 

8.5 SUBALMACEN D.E MATERIALES Y REFACCIONES 

El principal uso de este suba.1rnacén es el tener los ma.teriales 

y las pequeñas refacciones de conswrp diario a la l!WlO, para -

darle mayor agilidad y dinamiSltl a las rutinas de mantenimiento 

preventivo. Para que en cualquier m:mmto estaros en posibili

dades de dar soluci6n lo nás rápido posible a un pequeív:> p:roble-

1\la que de oo enterarse de innediato ~ pasar a ser un problema 
urgente. 

Este subalma~ debe estar bien organizado ?IeS eri un espacio 

m1'.nim> de 4 M2. se ·pieden tener anaqueles de plástico, lamina 

o madera para, guardar eiplques, tomiller!a y piezas de re -
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puesto pequeñas de todas las especialidades as! como 

focos de diferentes tamaños y potencias. 

El almacén del departamento es el conducto por el cual 
hay que solicitar en forma regular, los materiales, las 
refacciones, equipos y uniformes y todo lo necesario que 

se encuentra en el almacén general. 

8.6 ORDEN DE TRABAJO ( O.T. ) 

Se entiende por orden de trabajo, el documento que entre

ga el Departamento de Ingeniería y Mantenimiento, a través 

del Ingeniero al contratar los servicios de una compañía 
para la ejecuci6n de un trabajo o un proveedor para el su
ministro de refacciones, materiales y equipos. 

Por medio de la O.T. se contratarán los servicios que no 

se puedan efectuar con personal propio o que por la urge~ 
cia del caso se deban ejecutar en el menor tiempo posible. 

Generalmente todos los trabajos que se deban realizar 

en el año de acuerdo al programa de erogaciones se contr2 

lan por contrato extendiendo la O.T. correspondiente. 

Es un requisito establecido que para extender una O.T. a 

una compañía, ésta debe estar registrada, como proveedor 

y contratista dentro del cat&logo formado por O.T.D. 

Control de las O.T. 

Para el Jefe del Departamento de Ingeniería y Mantenimiento 
pueda controlar algún servicio, de preferencia ya planeado 
o por programa es necesario solicitar como mínimo dos pre -

supuestos dependiendo del trabajo a realizar. 



8,7 Gu!a de llenado y operaci6n de la orden 
de servicio de Ingenier!a y Mantenimiento. 

No. de hojas: 3 

No. de anexos: 1 

Elaborado por: 
Inqenier!a y Mantenimiento 
2°. Piso - Servicios 
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Departamento: Ingeniería y Mantenimiento 

Guía de: Llenado y Operación de Orden de Servicio 

Fecha: Octubre/1983. Hoja No. l 

INGENIERIA Y MANTENIMIENTO es el área encargada de realizar las o
peraciones que permitan mantener ~l inmueble, instalaciones y equipos 
en operación contínua, segura y económica. 
Para tal objetivo es necesario controlar los trahajos a ejecutar por 
medio de una Orden de Servicio, la cual es el formato de control, ge
nerado por Ingeniería para el mantenimiento preventivo, y el correcti
vo originado por los usuarios de las instalaciones y equipos. 
La Orden de Servicio consta de 3 tantos, original y dos copias y se -
distribuye de la siguiente manera: 

l.- Original, para Ingeniería y Mantenimiento 
2.- ler. copia, para constancia del usuario (quien reporta) 
3.- 2a. copia, para el técnico 

Llenado de la Orden de Servicio 
1). Quien reporta: 

En este recuadro lleva el nombre de la persona que solicita el 
servicio a ejecutar. 

2). Area: 
Es la localización por Departamento o 4rea en donde presta sus 
servicios la persona que reporta o bien solicita el apoyo de Ing! 
niería y Mantenimiento. 

3). Localización del desperfecto: 
Es la ubicación precisa y detallada del equipo o instalación suj! 
·ta a revisión o reparación. 

t). Nl1mero de Orden: 
Es la secuencia progresiva que da Ingeniería y Mantenimiento a los 
reportes captados por el departamento. 

5). Fecha de Formulación: 
E1 la fecha en que se solic1ta y/o entrega la forma 

6), De1cripción del trabajo: 
Es en forma sencilla, la actividad a realizar por los técnicos OP! 
rario1, pudiendo describirse las fallas que presenta el equipo 
1ujeto a reparación o revisión. 

7). Nombre del técnico: 
En e1te recuadro 1e anota el nombre del técnico que realizar& la -
actividad ya sea preventiva o correctiva. Y 6sto lo determinara -
Ingeniería y Mantenimiento. 



Departamento: 

Gu!a de1 

Fecha: 

Ingeniería y Mantenimiento 

Llenado y Operación .de Orden de Servicio 

octubre/1983. 

8), Especialidad: 
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Hoja No, 2 

En este concepto que es para uso interno de Ingeniería y Mante
nimiento se desglosan las siguientes actividades por especiali
dad: 

01 Obra Civil 
02 Eq. Electrónico 
03 Inst. Eldctricas 
04 Casa de Máquinas 
OS Eq. de Aire Acondicionado, Lavado y Refrigeración 
06 Eq. de Seguridad 
07 Eq. de Cocina 
08 Eq. de Tratamiento de Aguas 
09 Eq. de Sonido 

10 Saneamiento Ambiental (Fumigación) 
11 Elevadore's 
12 Plantas de Emergencia 
13 Herramientas y Eq. de Medición 

14 Varios 

9). Selección de Actividad: 
Pueden aer Preventivas, Correctivas y Operación 

Preventivas¡ Son las acciones programadas 
- Correctivas; Son las acciones no programadas 
- Operaci6n1 Las que no est4n captadas en las dos anteriores pe-

ro que se ejecutan por instrucciones del Jefe de In 
genier!a y Mantenimiento. 

10). Tiempo E1timado:' 
En e1te recuadro se va captando el record de habilidad del tdcnf 
co para 1u1 evaluaciones semestrale1 

. (RBVIRSO) 
11). Re9i1tro ~·la hora de inicio y de terminación: 

El operario al proceder a ejecutar la actividad que se le enea -
m..m regi1trar4 la hora de inicio y la hora de terminación. Esto 
con el f1n de obtener el tiempo utiliz.ado en cada servicio. 

12). TiellpO Rl•l1 
E1 el tilllpO efectivo por cada ~ervicio y e1ta en función de 101 
re9i1tro1 de inicio y terminac~·n. 



Departamento: 

Gu!a de: 
Fecha: 

Ingeniería y Mantenimiento 

Llenado y Operaci6n de Orden de Servicio 
Octubre/1983. 

13). Costo de Mano de Obra: 
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Hoja No. 3 

Es el costo de la actividad realizada y está en funci6n del suel 
do de cada uno de los técnicos operarios y del tiempo efectivo ; 
es decir del tiempo real. 

14), Costo Materiales y Refacciones: 
Son la doscripci6n detallada de los elementos con que se efectua 
ron las reparaciones solicitadas en la Orden de Servicio, y las
describirá el Técnico Operativo. 

15). Cantidad: 
Es la que so haya usado de material 

16). Unidad: 
Está en funci6n del tipo de material 6 refacci6n por ejemplo¡ lts, 
Kgm, Mt. Pza,etc. 

17). A/CD 
suministrado por Almacén o Compra Directa 

18). Precio: 
Es el costo proporcional al usado en el servicio referente a las 
rfifacciones. 

19). Observaciones: 
En este recuadro, la persona que recibe o el técnico operario pue 
den anotar en forma sencilla, lo relevante de la actividad ejecu= 
tada o por ejecutar, si el caso lo requiere. 

20), Recepci6n de Conformidad: 
Deber& anotarse el nombre y firma de la persona que elabor6 la sol:!:. 
citud , en caso de no estar el Jefe del &rea solicitante, as! co
mo la. fecha en que se recibe el trabajo terminado. 

Nota; Bajo el No. 2 (&rea), posteriormente se tendr! un ren9l6n pa 
ra localizaci6n y desperfectos, Favor de anotar tstos datos~ 
en la posici6n señalada en el Anexo l. 



INOENIERIA V MANTENIMIENTO 
OROEN DE SERVICIO 

QUIEN REPORTA: 

AREA 
LOCALIZACION DEL DESPERFECTO 

DESCRIPCION DEL TRAB-"O: 

NOMBRE DEL TECNICO 

AIQllTllO DI LA HORA DI INICIO V TEllMINACION 
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.v. 

T. AIAL IHRS. HOMIREI 

COITO MANO DI DIAA • 
COITO MATS. V RIPI. • 
COSTO TOTAL • CANT, UNIDAD MATIAIALIS V llAFACCIONU A ........... D PIUCID 

OlllAVACIONH: lllClll DI CONFOAMIOAD 

NOMllll: 

DIAIMlllAl'IDI FlllMA: 

1 1 . 



8.8 PROCUHA DE CUAMJ>IAS • lNCE?iIERIA Y !IAHTENIMIE."fl"O 

PERIODO: lº Enero de 1985 al 30 de Junio de 1935 • 
............................... , •• , •• ~·--:-·i··i··i·-~··,-·1··i··1··i··i··1··1··1-~1-·1··i··1··i··i··¡-·i··¡-·¡-·¡··1··¡··1·· 

M a s 111213141 51ól7 18 l 9 1 1ollll12lllfl4fl5ll6ll7ll8ll9l2ol2ll22l23l2'l25l26l2712<1l29lJOl.J 
-~------------------··------~-t--t··+·-+··t··+··+-·+·-+--+--+--+--+··+·-+··+--+--+-·+··+--+·-+··+-·+··1·-+·-+··+·-+··+--+-

1 : : 1 : : 1 : : 1 : : : : 1 1 : 1 : : 1 
E•ERO: 1111111 111 111 ljlll'lll 
1) Alejandra Cru& Mercado 1 • 1 * 1 * I * ' * 1 * • • 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 l ! 1 

1 1 
) • · f , 1 1 1 •• 1. •I•' , • , , , , , 1 , , 2 Al•Jandro Plona Aaador 1 1 1 * 1 1 • 

1111 
1 * 1 1 1 1 1 1 

3) Javier lodrla-z Al.cocer I ' 1 '¡ 1 1 l 1 1 1 1 1 • * * 1 • 1 * • ! * 1 * j f ! ¡ 
4) llaGl Cedillo Soria 1 1 l 1 1 l ¡• 1 1' 1 ¡ ¡' 1 1 1 1 * 1 * 1 * 1 * ! • 

1 
• 

1 1 1 • 1 1 1 1 1 1 1 
FEBREROr 1 1 1 

• 1 
1 1 1 1 

l) Alejandro Cruz ltercado • 1' • I • ! * ¡ * 1 * ! * 1 1 1 r ! 1 ! 1 1 1¡ 1 1 1 
2) Alejandro Flores Amador ¡ 1 j * 1 * * 1 * * 1 * l * l . 1 j 1 1 1 

1 1 
l) Javier llodríauez Alcocer 1 l I ' 1 1 1 1 1 • ¡ • * * * : • ¡' * 1 1 1 ! 1 1 ¡ 1 

4) llaúl Cdillo Soria ¡ 1 1 j '1 1 j * • 1 • ( • • ( • 1 • 1 j 
MARZO: 1 ( 1 1 1 l ! 1 1 l 1 
l) Alejandro Cruz ltercado 1 • 1 • 1 • 1 • * 1 * * 1 1 ! 1 1 1 1 1 1 j l l 1 1 1 1 1 l l 
2) Alejandro Florea --.tor 1 

1 * 1 * 1 * 1 • 1 * 1 * 1 * 1 * 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
3) Javier Rodríauez Alcocer 1 1 1 j ! 1 l 1 1 1 * 1 * * • 1 * ¡ • * 1 • ! ¡' 1 ! 1 : 
4) ltaúl C.dillo Soria 1 l 1 1 1 1 1 1 t' 1 1 1 I l • 1 * * 1 • l • 1 * • 1 * 

l 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
ABRIL: 1 1 1 1 1 1 1 f 1 f 1 l 1 f 1 1 

l)AlejandroCruzHercado •l•••¡•l•I• * 1 *1 1 1 1 1 1 1 1 
( 1 ! 1!1 ! 

2) Alejandro Florea Aaador 1 1 1 1 • 1 • I • * ! • * 1 * ! 1 l 1 1 l 1 1 

l) Javier llodríauea .Alcocer 1 1 1 1 1 1 ! l 1 1 ! * 1 * 1 * 1 • I • • • ! * 1 1 1 1 1 ¡ 1 
4) llaGl C.d · 11 s . . 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ·' 1 • 1 • ' * 1 * 1 0 oru 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 l 1 l 1 I * 1 1 1 • 1 1 
MAYO: l'¡l'l' 11'1 fll fil 111

1¡11'1!1 
U Alejandro Cruz ltercado * * 1 * 1 * 1 * 1 * • 1 * 1 1 1 1 1 1 1 : 1 1 1 1 1 1 1 
2) Alejandro Flores Mador 1 1 1 ! l * ! * I • • I • ! • I * * l 1 l 1 l 1 1 1 1 1 1 1 
l) J . í Al 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ' • ' * 1 ' ' 1 ' 1 1 1 .lv1er llodr guez · cocer 1 1 1 1 1 1 * 1 * 1 * 1 * * 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

4) llaúl Cedillo S<>ria 1 1 1 l 1 1 l 1 1 1 1 ¡ j 1 1 l * 1 * ¡ * I • * * 1 * 1 . l : 1 '1 1 1 1 1 1 1 1 1 ' 1 '1 1 1 1 '1 1 ¡ · JUNIO. 1 ' 1' 1 ' 1 1 1 1 1 1 1 N 

i> Alejanoiro Cruz Mercado * * * * I • 1 * * * l l 1 l l l l l 1 1 1 1 '1 1 .N 
2) 1 j d Fl _.. 1 1 1 1 ' 1 1 1 1 1 1 ' 1 1 o 

A e an ro or•• 4m-or 1 1 1 1 * 1 * 1 * * I * 1 * 1 * 1 1 1 1 1 1 1 1 ¡ 
3) .~ ,, 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 • 1 . 

Ja .... er llodr .. auez Alcocer I 1 1 1 , 1 1 1 1 * • 1 * 1 * 1 * * • 1 1 1 1 1 

4) bGl Cedilla Soria : : 1 : 1 f 1 1 1 1 :· 1 * 1 * 1 * * ¡' * 1 * f * J * 1 
: : 1 : : : 1 : : : : : ~ : f 1 1 1 
1 • 1 t 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
' 1 • • 1 1 1 1 1 1 • 1 1 1 1 1 1 
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 t 1 1 r 1 1 1 1 1 

~ 1 • : : 1 1 : : : : : : : 1 : 1 : • 1 f t 
-1 : : : : ! ; : ~ : : : : : : 1' : ; : : ' 1 1 1 • 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 • 1 • 1 1 1 1 1 1 1 

1 1 : l ; 1 1 1 
• : : : : : 1 : 1 : : ~. : : 1 1 : 
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CAPITULO NUEVE 

SISTEMA ECONOMICO 

9 • l GENERALES 

Debido a que uri Departamento de mantenimiento debe conser
var en inmejorables condiciones los inmuebles y equipos 
lo cual seria prácticamente imposible realizar con personal 
propio, debido a la lentitud con que se efectuarán y el -
elevado costo que representaría el tener especialistas co
mo personal de base y es necesario elaborar un presupuesto 
anual destinado a las reparaciones por mantenimiento pro
gramado y correctivo. 

En uri edificio de oficinas administrativas como parte 
integrante del control administrativo por conservación de 
inmuebles y equipo, el Ingeniero es el responsable de la 
planeaci6n, el control y la realización de los trabajos -
programados. 

La planeaci6n se encuentra en el "programa de erogaciones" 

para uri semestre. 

El control de las erogaciones se efectúa a trav~s de la 
emisi6n de las O.T., llevándose el registro en un libro 
diario anotando: 

a) La fecha de autorizaci6n de la O.T. 

b) El nombre de la compañía. 

c) Breve descripción de los trabajos a ejecutar. 

d) Costo definitivo. 
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e) Haber importe de la partida 

f) Saldo deducción del haber ) 

El control económico que deberá llevar el Subjefe del 

Departamento, con el objeto de precisar en cualquier -
momento los gastos y los saldos de cada una de las par

tidas ya que se tiene una cantidad fija por especialidad , 

De los trabajos realizados con personal propio y por con

trato controlados por la O.M. y O.T. respectivamente se -

hace un informe mensual para conocer los costos por mate

riales por mano de obra y costos totales del mes; por am
bas actividades. 

9. 2 PROGRAMA DE EROGACIONES 

Para la elaboraci6n de programa de erogaciones semestrales 

es necesario conocer las necesidades del inmueble y las ~ 
instalaciones con el objeto de programar a un corto plaza 
las reparaciones de obra civil, de algunas intalaciones,

equipo y mobiliario. 

El programa de erogaciones posee una clave de codificaci6n 

tanto para, cada inmueble como para c/u de las especialid,! 

des, con el objeto de programarlo en una computadora y 

hacer los ajustes para cada departamento. 

El Jefe del Departamento ser! el Encargado de llenar la -

forma dando prioridad a todos los trabajos de acuerdo a 

la clave siguiente: 

9. 3 INroH HWSUJ\L : De los trabajos realizados con per -
sonal propio y por contrato controlados por las O.M. y O.T. 
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respectivamente se elabora, un informe mensual, para 
conocer y comparar constantemente como varían las 
horas-hombre-utilizadas en· mantenimiento preventivo. 
Y que trabajos se han ejecutado por contrato. 

El ejemplo siguiente resume el largo proceso elaborado 
para m.p., compensa las horas hombre empleadas, la pro
ductividad los costos por mano de obra, costos de mate
riales de almacén y compra directa. 

Un concepto que es importantísimo para toda empresa es 
el control de las erogaciones efectuadas en un lapso -
de corto tiempo. 

9. 4 NJ.tINA MENSUAL 

Costo de materiales de almacén y .compra directa, costo de 
las 6rdenes de trabajo realizadas en el mes, así como los 
costos de los energéticos consumidos, como la energía 
eléctrica, aceite, diese!, gas, L.P. y agua. 

El Jefe del Departamento de Ingeniería y ~antenimiento le 
importa en grado 6ptimo, el control de los gastos efectu! 
dos por mantenimiento del edificio y el aprovechamiento o 
productividad del personal que labora en mantenimiento, le 
son tan atiles los resultados que representan el term6me
tro que mide el grado de aprovechamiento de su personal 
y la funcionabilidad de los sistemas aplicados, de los 
an4lisis de éstos se podrá deducir, evaluar y corregir 
métodos para lograr el objetivo que es el de "mantener en 
forma cont!nua, confiable, segura y econ6mica la conserva-· 
ci6n de las instalaciones, inmuebles y equipos". 
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Se ha seleccionado el informe de un mes como ejemplo 

de los resultados obtenidos, del mismo por concepto 

de conservaci6n únicamente. 

Con los informes mensuales se podrán elaborar gráficas 

para tener una forma visual y rápida la mayoría de los 

conceptos que son: los costos por mantenimiento preve~ 

tivo y correctivo de cada una de las especialidades, -

costo por materiales de almacén y compra directa, con2 

ciendo exactamente los consumos de energéticos, también 

podremos representar gráficamente los costos y los gas

tos de energía eléctrica, combustibles como el aceite,

diesel y el gas butano y el agua. 
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CAPITULO DIEZ . 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

10.1 GENERALES 

Para la implantaci6n del M.P. en un edificio de oficinas 
administrativas será necesario considerar tres aspectos 
principalmente que son: Administrativos, técnicos y hu -
manos. 

Administrativos: 

l. Contar con una oficina de preferencia cercana a los 
talleres de mantenimiento y a la casa de máquinas. 

2. Contar con el personal de mantenimiento necesario para 
comenzar a trabajar. 

3. Contar con la herramienta necesaria de uso individual 
y colectivo. 

La primera para los oficiales, de cada especialidad y la 
sequrida de· uso comtiri que se enóuentra en la casa de má -
quinas para que la pueda usar el personal de los dos tu~ 
nos. 

4. Contar con talleres de mantenimiento para las repara -
ciones en banco de trabajo. 

S. Organizar un subalmac~n anexo a la oficina de manteni
miento con las refacciones de consumo diario, con el obj! 
to de darle fluidez y .dinamismo a las rutinas y revisiones 
de m.p. 
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6. Contar con un fonde fijo revolvente, para efectuar 

las compras necesarias y poder resolver un problema 
inmediato. 

Técnicos: 

Una vez organizado lo anterior el Ingeniero de Manteni
miento podrá: 

7. Implantar el M.P. 

Humanos: 

8. Recurrir periódicamente al personal de mantenimiento -
para capacitarlo en la implantaci6n de M.P. y por especia
lidad. 

9. Coordinar todos los elementos con que cuenta el Ingeniero 
de Mantenimiento con el prop6sito de cumplir con el objeti

vo que se ha impuesto. 

10. Revisar, controlar, dirigir, capacitar y supervisar. 

11. Una vez implantado el sistema de M.P. no interrumpirlo 

por ning~n motivo. 
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